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Summary

This doctoral dissertation is intended to extract the kernel
concept of the words referring to body parts and postures of human
beings. The linguistic method | have adopted here in order to achieve
this purpose is a cognitive approach, which is sure to be the most
appropriate for the revelation of the kernel concept of words.

Lakoff and Johnson(1999) mentioned that there are three major
findings of cognitive science. One of them is that the mind is inherently
embodied. The fact that we have own bodies and minds is quite natural
for us. Our bodies are concrete and we can see our bodies while our
minds are metaphysical and we cannot see our minds. However, we are
certain of having minds and they are understood through the filter of our
bodies. Another finding of cognitive science is that thought is mostly
unconscious. Our construal of outer world is unconsciously reflected on
our verbal expressions. The last one is that abstract concepts are largely
metaphorical. Abstract things cannot be seen, so we need sources to
understand them. The sources should be concrete things. Because of this,
almost all of abstract concepts are metaphorical.

Conceptualizations, which are one of the characteristics of
cognitive linguistics, are effective in making communication smooth.
Some conceptualizations are common to different languages. This is
because we sometimes have the same way of thinking as human beings
even though our languages are different each other. Other
conceptualizations are unlike among different languages because each
language is created by each speaker who has their own history, policy,

culture, social system or religion. The target languages of this doctoral



dissertation are English and Japanese and | will discuss both the common
conceptualizations between English and Japanese and the different ones.

This doctoral dissertation is made up of eight Chapters. The main
points of each Chapter are shown in the followings:

Chapterl. In some preceding researches such as Lakoff and
Johnson(1980), Ueno(2002), Rohrer(2007), Aksan(2011) and Nagai and
Hiraga(2011), the authors tried to extract the fundamental concepts of
embodiment. Lakoff and Johnson(1980) tells us that orientational
metaphors are created on the basis of the fact that we all have bodies
which have spatial orientations. Ueno(2002) says that Japanese word
‘choku(i& )’ has the concept of honesty. This is because the standing
posture has the concept of normal and the posture has a close connection
with the concept of choku. Rohrer(2007) focuses on the word
embodiment and makes us notice the importance of analyzing verbal
expressions while we are aware of having our own bodies. Aksan(2011)
picks up specific words such as ‘feet’ and ‘head’ and analyzes figurative
usage of them. Nagai and Hiraga(2011) focuses on Japanese words
‘koshi(f#)’ and ‘hara(fi€)’. Fixed expressions which are made up with
koshi like ‘koshi-wo ageru’ and ‘koshi-wo sueru’ tend to be related to
motion or attitude, while the ones with hara like ‘hara-wo tateru’ and
‘hara-wo sueru’ tend to be related to mental or spiritual states or actives.
All of their achievements give me inspirations for this doctoral
diseertation.

Chapter2. We consider the standing posture as our normal and
active posture. In human evolution, the ability to stand on their two feet

and to use their hand freely have great meanings as making a big



difference between human beings and the other animals. This cognition

of the standing posture is reflected on an English expression like below:

He got back on his feet.

This expression shows the idea that the standing posture is a posture
which we should get back to. This is parallel to Japanese expression like
‘tachi-naoru( 325 H % )’. Native Japanese speakers never say
‘*za-naoru(*J2 E %)’ or ‘*ne-naoru(*# E %) . The standing posture is
natural for human beings not only physically but also metaphysically

like below:

When his parents died, he had to learn to stand on his own two feet.

The expression with the underline does not refer to a physical posture
but it refers to a metaphysical attitude like ‘to be independent’. This
expression can be translated into ‘jiritsu(H 3£)’ in Japanese language.
And in this Chapter, | show the importance of feet/legs, ankles, knees,
spine and back in respect of supporting the standing posture. Feet/legs
are located at the lowest part of human body and play a great role as a
foundation of human body. Human beings have a cognition that feet/legs
enable them to stand and to walk. This cognition is reflected on the

following sentence:

The baby found his feet/leq.




This sentence, of course, does not mean concretely that the baby had lost
his feet/legs and found them. It means that they started to walk or to
stand. So human beings have a cognition that feet/legs do not play any
role before they learned to walk or to stand.

As parts of legs, ankles and knees also play a role when human
beings stand and walk. We sometimes sprain our ankles or feel aches in
our knees when we are walking. These facts show you that walking needs
your ankles and knees. Especially, the idea that knees are important

when they are walking is seen in the following sentences:

(a) I’ve god weak knees.

(b) His knees crumbled under him.

When English speakers are too tired to walk any more, they feel weak
and crumbled at their knees. Japanese also feel uncomfortable at their
knees when they are exhausted by walking. They express the situation
like ‘hiza-ga warau(JE 22 %€ 9 )’ or ‘hiza-ga nukeru(JE23 817 %),
Spine and back are also important for taking the standing posture.
They are like a pillar for human beings. If we had no spine or back, we
could not stand up straight. Native English speaker show this cognition

in the sentence like below:

He has a jelly spine. / He is spineless.

These sentences do not mean that the referent of ‘he’ has physical

handicaps. They can be semantically rephrased into ‘he is coward’. If



you did not have spine or your spine was like a jelly, you could not stand
properly. If you could not stand properly, you could not work on tasks
properly and would not stand against difficulties.

The word ‘back’ also has the concept of supporting in the following

sentence:

I will back him up on this matter.

The phrase “back him up’ in this sentence is paraphrased to ‘support him’,

And we consider the side which has face, especially eyes, as forward.

The idea that our back side does not have eyes is seen in the following

sentence:

| know that you speak ill of me behind my back.

The expression with the underline means ‘without being seen by me’.

And | pick up an interesting expression:

He has evyes in the back of his head.

This sentence is grammatically correct though it is impossible for human
beings to have eyes in the back of their head. This sentence means that
the referent of ‘he’ is aware of everything that is happening around him
even though the happenings seem to be difficult or impossible to see.
This expression is parallel to Japanese one like ‘senaka-ni me-ga aru(i

HFIZH 2 ® %), Furthermore, the word ‘back’ also means metaphysical



back, that is ‘past’ like below:

She knew me back then.

This sentence means that ‘she knew what | was then.’
Then, | make the concept of the word ‘straight’ clear in this

chapter. The word ‘straight” modifies the verb ‘stand’ like below:

He stood up straight.

The word ‘straight’ has strong conceptual connection with the standing
posture. So ‘straight” have a concept of normal for Native English

speakers like below:

He grew up straight.

This sentence does not mean that his posture is straight up. It means that
the referent of ‘he’ grew up honest. ‘Straight’ gives a normal image to
Native English speakers both physically and metaphysically.

Chapter3. This chapter focuses on the sitting posture. In contrast
to the standing posture, the sitting posture is considered as a relaxing
posture or a non-active one. This is because human beings take a sit
when they are tired with tasks which need standing. The contrast
between the standing posture and the sitting one is seen in the following

sentences:



(a) He was standing by me at a pinch.

(b) He was sitting by me at a pinch.

These sentences can be understood in metaphysically way. Sentence (a)

can mean that ‘he was helping/supporting/assisting me at a pinch’, while

sentence (b) can mean that ‘he was doing nothing for me at a pinch.” The

difference shows us how Native English speakers consider the sitting
posture and the standing posture.

Chapter4. In this chapter, | focus on the lying posture. When
human beings take a sleep for rest, they usually lie down. The lying
posture means a resting posture or a relaxing one for human beings. We
also take the lying posture when we are dead, so the lying posture or
sleeping sometimes implies ‘death’. For example, Native English

speakers use the following expression:

My grandfather sleeps/lies in grave.

This idea is common to Japanese speakers and they use a periphrastic
expression like ‘eiminn(7k )",

And the lying posture is parallel to the sundown in the mind of
Native English and Japanese speakers. We can see this idea in the

expression like below:

He was in the twilight years in his life.

‘Twilight’ shows not only the time at the end of the day but also the time



at the end of life. This is parallel to Japanese expressions like

‘jinnsei-no tasogare-doki( A 4 @ 3 55 Kf)’ and ‘bann-nenn (it 4)’.

| also discuss the deference between ‘fall’ and ’drop’ in this

chapter. Consider the sentences below:

(a) He dropped dead in the middle of his lecture yesterday.

(b) He fell in the war.

Both of the expressions with the underlines ‘drop dead’ and ‘fall in the
war’ mean ‘to die’, but only ‘drop dead’ has a nuance of ‘suddenly’.
Chapter5. Japanese students memorize mechanically ‘stand up/sit
down’ as fixed expressions. They feel the expressions ‘sit up/stand down’
unnatural. This is because Japanese students do not notice unconscious
consciousness of Native English speakers. Consider the following

expressions:

(a) He sat down on the sofa.

(b) He sat up on the sofa.

Most of the Japanese students feel uncomfortable when they see sentence
(b), though both sentence (a) and (b) are correct. Japanese students
unconsciously assume that people who is going to take a sit is standing.
So the orientation of the changing posture is ‘down’. However, imagine
that someone is lying on a sofa and then he is going to take a sitting
posture on the sofa. In that situation, the orientation of the changing

posture is ‘up’.



Then, Figurative usage of ‘stand down’ is connected with the
concept that the standing posture is an active posture. | show you one

figurative usage of ‘stand down’:

He stood down as a chairman.

This sentence implies ‘he quitted the post as a chairman to make way of
someone younger.” In other words, the expression ‘stand down’ can be
rephrased to ‘quit a job even if he can carry out the job’.

Chapter6. Hands are the most useful tools for human beings. You
may think that human beings usually have five fingers on each hand, but
it is not true at least in English expression. Actually, we have four
fingers and one thumb. This cognition is reflected on the English

expression like below:

His fingers are all thumbs.

This sentence means that ‘he is clumsy.” As you can see, compared to the
other fingers, a thumb is so short and thick that we cannot often use a
thumb as a tool. If your fingers were all thumbs, you could not use them
properly. And then, where do you think is the middle of our fingers
including thumbs? Many of you may answer that it is a second finger
because it is located at the middle of five fingers. However, there is
another idea. The idea is that the gap between thumb and forefinger is
the middle of the hand. This idea is reflected on the etymology of words

such as ‘mitt’ and ‘mitten’. A mitt and a mitten are a kind of glove which



bundles four fingers up. The original meaning of mitt and mitten is
‘middle’.

One of the most basic roles of hands is to grasp something.
Human beings understand the words which someone said as they grasp a
ball which someone threw to you. The words cannot be thrown or caught
physically because they are metaphysical but in the linguistic world we

can do that like below:

(a) He likes throwing long words around to show how clever he is.

(b) I strained to catch every word.

This cognition can be expressed as COMMUNICATION IS PLAYING CATCH.
And hands are connected with time in the mind of Native English
and Japanese speakers. An English word ‘span’ means ‘the length of
time’. Originally ‘span’ means ‘the length between a thumb and a little
finger’. In Japanese, a word ‘tsuka-no ma(>Rk @ [#])> means ‘a brief of
time’. The original meaning of ‘tsuka’ is ‘the width of four fingers’.
Chapter7. In this chapter, | focus on phrases referring to
abnormal postures such as ‘put one’s hands up’, ‘keep one’s hands wide’,
‘spread-eagled’ and ‘flat on one’s face’. In our daily life, we do not
willingly take these postures. However, to analyze these postures enable
me to understand the unconscious consciousness of Native English
speakers. To deprive somebody of his resistance, one of the easiest ways
is to deprive him of his free motion of hands. Making him put his hands
up or keep his hands open means that he cannot use hands normally. If

you want to deprive somebody of his free moving, you made him get to
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be spread-eagled or lie flat on his face. The expression ‘spread-eagled’
means to be lying down on the floor with your hands and legs open. The
figure looks like an eagle which spreads its wings. In Japanese language,
this posture is expressed as ‘dai-no ji(K @ F)’. Both English and
Japanese expressions are based on the human cognition of projection.
Chapter8. In this chapter, the ‘name’ is focused on mainly. We all
have own names. No one is living in a society without having a name. A
metaphor ‘NAMES ARE OBJECTS’ exists in the brain of Native English

speakers. This metaphor is reflected on the expression like below:

The parents gave the baby a lovely name.

Though the parents can take toys and a glass of milk in their hands and
give them with baby’s hands, they cannot take a name in their hands
because a name is metaphysical. In verbal world, however, the parents
can give the baby a name because English speakers have NAMES ARE
OBJECTS metaphor in their mind. This metaphor is common to Japanese
and is seen in the expression like ‘na-zukeru(£ £+ 15 %)".

Somebody has not only their real name but also other names. The
names which are not a real name are false name, assumed name,
pseudonym, alias, penname and byname. These names are divided into
two types. Type A is the group of names which are used for hiding a real
name. Type B is the group of names which means just another name. The

names mentioned above are divided like below:

Type A: false name, assumed name, pseudonym

11



Type B: alias, penname, byname

This grouping is based on the concepts of each word. ‘False’, ‘assumed’
and ‘pseudonym’ in type A have the concept of telling a lie or pretending.
So ‘false name’, ‘assumed name’ and ‘pseudonym’ is used with under,

which have the concept of ‘hiding’, like below:

(a) The book appeared under a pseudonym.

(b) He opened an account under a false name.

(c) He was living under an assumed name.

On the other hand, the words in type B do not have the concept like that.
‘Alias’ means just ‘another name’. ‘Penname’ means ‘a name for writing’.
‘Byname’ means ‘a name by a real name’. The difference between type A

and type B is parallel to Japanese language like below:

Type A: gi-mei(f44)
Type B: betsu-mei(% 44 ), hitsu-mei(%£ 44 ), ada-na(d 72 4)

‘False name’, ‘assumed name’ and ‘pseudonym’ are translated into
gi-mei. Japanese people use gi-mei when they tried to deceive people. In
contrast to gi-mei, the name of type B such as betsu-mei, hitsu-mei and

ada-na do not have the concept of ‘hiding’.
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(B ODEZTT] EWVHIBEERFLER L TND RN, EROBWRICKHT LT
Tu—FERBVHMRL ZATHD, DEV ., IEROERMIE, BWHITAH
DOHTERLANMOFBANGITT VSN Zb DT, Zhwz BB bR
AETHLEVIHIEEBICESS LD Th o7, BASEETEMET & X (o
EDEIRIFTER-TWED L), EFBRIUILHE LD L 5 I L)
Sk L7ZbDTHDL LV FHEEZRDTNLH /A TIE—EHLTWVD,

—ETHER (20065 iv 1) (A IR ER)

RSB F L SBICLENEICEN T, RbEADRYEI0HITERmTH L, £ LT,
ZOEROHAEN R D00 TS OORRTT (ERPFEREED LTI LIZD) | 72
DTHD, ZORBMEHFIFRISIOZ LT, BxOFHEIRAENELD A=A %S
o2 Entkd, £/, 2O THbODORR T 210 ERICERT D2AIZLLT(2)IZ
W (2005) % 51 T 5.

(2) OLBRO_TH0| 1 F HowdEEXS | 2R L, EFo_ W) 13 THEH

b BRTZLICLEY, 75, [HowdrborWldad X, IH

LWL BEMREREZNRbOLRRT ] 2F% T2, TLT, o0&,

HEHFO T/ 13 HBHRbD] €T ZLicLE), FEHDLERD

Ko7 5,

MRSt o)
Lo —
£ (R D D)



—ilJ7(2005: 16)( FHREER)

EF LT (2005) 12V, TH OO ) ITBITD o) LITESY EmshiE &
(oD BB OZL%zET, 20, AMO HowdEENFROEZ T L&
B RTERIIEZICEAD TWHDOTH D, LLTN(3)DFNFIEIZ THDODIRZ T %5

B LIRS REFHI IO R L0 5 5 LEHRITEZD,

(3) R : Fv— U —(Charlie)lXEF ks — X DERARHTICZ 1 —7 (glove) Z#E L T

Wh, ZFe—7F 77—y hOPIZLEDA TS, (Fr—T7 bEEEZF->TWD

Charlie: Where’s my baseball glove? It’s almost baseball time again..
(F DT —TFEZE?)
glove: I hope he’s forgotten he hung me in the closet...
(Z7BeEBy MZMmD LTEDZEREILTD EWVNATZN)
Charlie: Has anyone seen my glove?
GEPZELS DT —T R olz ?)
glove: If he opens the door, I’m gonna pretend 1’m a bat, and scare him to death!
(bBLEZBITZL, Xy FOSD LTEBENLTRDE!)

—A PeanutsBook(FR &) 11{& KER)(FARES)

I CHATARZEI TR bat 2 EO L IR 2 TH D, REIT T(HEKD) Ny b &
BZTND, ZOX) REFITEMLAIRO Z L2 L Bbhs, b, AHOKKMANIZ
IXEFRORSA (frame) NIFEL TRV, Xy b & [Za—7 ) I5bif T8k Luv
9 frame [IZ—FEIZND LN TND EBEZ HNHMNHTE, DED, (BEOFTIEHL23) [

m—7] 75 bat & FEEET UL T(EFERD) 7 v —7 | 2B 201, #ERICES < AHDOKR
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RN D A T =X BEFEICR LIZERTEEWZ D,

UL, EHEEFZITEHERMAK LT, RELTZe =71y FOSY BHRD
THAIM? ) BHEICKHTLHZOXIRBEZIZBMTHLZ LITEA AL TNDLR, B
2 TCEZTCHIZ, BERO 7o —T R a—¥y hoF T lhat D50 2T 5] 3L
BE. ZObat i IEETOREAS I fiamarE o &, EHEIZObatiZ 2960 ) TR
RNMNEE R, BRSO TZ7u—=7] & 12580 ZLThEE-~E - Bx
LTWANLThD, 2FD ., FIEEIZAROEEIGE) (projection) Z EARIC L7z 3 — 7
That Z 7D TIXRWNEEFIIEXT-OTH S, JFIEH D Charles Monroe Schulz =
X5 ERELLOBRTIOL ) REHRE LEONIAHATHSL, LirL, AMO TH
DORZTT) 2L~ T, ERRPRECRRL L2 ZOFEFITRL TN D,

TS DODHEZTT & FRERBLE OBV ITLLT(4)IZ-3 X 9 12 Lakoff and Johnson(1980)

THhib_XoHn TV 5,

(4) ...there are cases where a single sentence will mean different things to different people.
Consider:
We need new alternative sources of energy.
This means something very different to the president of Mobil Oil from what it means to the
president of Friends of the Earth. The meaning is not right there in the sentence—it matters a
lot who is saying or listening to the sentence and what his social and political attitudes are.
(.TODXBRRRSTENT L > TRRDERERTHER DL, ROFZEZTH
By, THEAEIHLOWRBEZXAVF—BUNETH D, | ZOXBRTEEIE,
F—ELAMDERIZESTOLD L HEKADERDRRIZE > TOHD L TR
TR D, BWRITIEICOFIZITRNOTHH—N 2 O EFHE L, 2 asEE

HRLTWDDO0, L TEDANER 72 D50, BURRNIG 2R > TV D)



MERDOTH D, )

—Lakoff and Johnson(1980: 15—16)(—&B&Hs « FIFRZEE)

ZOEIZ FxD THbODRZTT| & FFHRIADHITIA A 5372BRICH D, £ LT,
ZO THO] IFRICHEBRTELIC ThbwHEBZG) L. TOHITiE, HRAM
BEbLEEND, KX DO HBIE, Foxr NEPRBFEOEERE 228 ZMMICEERHKRL. £
NEEDLIICFHBIIHMSETWDINEHOLENCTLHZETHL, TAMBHITHT D
Wik Lk, BARRICE AU, TEHREAL) ST 2R E T b d ., HIREM L REL
WCEHRT2ZEICRY . ZOEIDFFOA KB HERE IR T D AN OFRERDE N 23 -
TL %, 7o, BBERREHRBEEBUCIE, ABD NES) 1T 28N E£N D,
INHDOEFERBUIOWT, LTO XD RENLTORTHGEE AARGEOHE - TR A @
THIET 2,

B1ETIX, BITHRERY HIT 2, HED A2 7 7 —ICHT 25 &0, BIRRE
BREL, KRR BUCET 29558, AARFEOIIRIZONWT, & b7 5508 O ArRet: 12
E SR

FH2TTIE, RS 2oV T, ARIKESL BT 2175 2 & T, oty

\

EDOEJLICHEII L. REREREZERT 2, 2wz, AMICE T IS2R3) L3R
B HOIERREB D TH D, AETIL, foot/leg. ankle, spine 72 & DIEFEIZHIT D H A
AL FR R, AARE T ST 2RI END, IO DKL TSRS %
LD ETHMCEECTHLIN b LD

e

2B

(\
CD
N
Z

3T EES oW T U b, ABIILES 2 HIERICEN
B LORET D, oF0 ., EES) 1EEHNREE L VR D, T ORMRITRFENGE
it & AAGERGES G OMA ICA LD 2 2 5ilBlR 4B L Tk 5,

FATETIE THEANEEY 12OV TR L2, THENESY ) ITMEIRIFIC L 248 Th 5 LA

BRIZ, EEDOANBNE L INIEARTHLH D, Lizn-> T, TRENEE ) 2 LT MR )



& TR EPMESHNCHE DK, £HAETIT T HIME R TH D drop & fall DL
HEIZOWTHLEAT S,

S5ETIX, HEHRGICBIT2EBEHMELZ L L0, BHARANEFETE F OB LKL O

Rl

WeEIZOWTH U b, £ DO THLLAIZH 9 KB stand up/stand down/sit up/sit down @ 4
4-5Th 5, #51% stand up & sit down (DU TITEFIEE 2 < BfE T X 578, stand down
Esit up ZIE LS BERCTERY, ZOWMENSBET D202, SRRSO S
FIBERRIC A S CRITFIER B 720,

%6 FClX, T8 (finger/thumb) (2> Wi U5, FRERGEEH LR L TR TH-TH,
thumb CEl¥E) &fioo 4§58 (fingers) ZXBIL., ZORME SFEICKMIETND, 70,
FIZE-oTTH MERITR X, [ala=r—var) CHEHNRENRVERATLZLE
Zim L%

HT7ETIE, BEHE COES L LT, HEAFRKNRESBRIACOVW TR LD, flix RS
KO DHTT 52 LT, ABIOATGRIRD A T = X LARLYFERFESH & A ARERFEEH O
T/ OWATOMEELRT Z ERHED,

RBIZ, FE8ETIE AR (b HEZMITS, T4FT THaEEZEL AN OFEL b
WFEFS>TNDLHDTHD, AR THEMBALEFE LT L IZhbivbh ANHOEO—H# &
ADE ) Thh, wilkkahahih & HARERGRE OMEIZE > T, 41 2725 b
DTHLNZEERIAEZE L THLNIT D,

Flo, RESCTIEBEICR T 528 ) 72 ZHGIH L TWD, Zhid, &% OFEEEH e
LR TITONIZON LW ) R (context) BALNTH L EVD Z LRRERERNT

b, PRIT, Fx OFIMITITHEFFOEEORIZLT LTV D,



F1E  FITHSR

Terx DEEOSHERBUTIT.ERET L bRA R AL T 7 —=BHVLN TN D, Z LT,
ZIHD AL T 7 — DI NEOF RPN FET D AR DT DT —~ThoH &
RN F R R BL - BERBLOWIIE] X AR OH KM L BB/ L TWD, £ 2T, %7
oL LT, AR TEBORARI, £ ABOHHIEICEET Dimid 2 2610F, B

ERAR

1.1 Lakoff and Johnson(1980)
Lakoff and Johnson(1980) Ti%, LL (1 )iZ7~9 &L 9 (T orientational metaphor(J5 Al dD X #

7 7 NIABOF KRR EAR IR > TND Z R HR TV D,

(1) ...spatial orientations arises from the fact that we have bodies of the sort we have and
that they function as they do in our physical environment. Orientational metaphors give a
concept a spatial orientation; for example, HAPPY IS UP. The fact that the concept HAPPY is
oriented up leads to English expressions like “I’m feeling up today.”

(.ZEMOTMMETFA NZED LS ML b HEEF L TNDLZ L £ LTE
DHEPYEABRE O THEEL TWDH E W) FEENLELTWD, Hiatkod A #
7 7 —Iek DI M T e E 5 2 D, B A, HAPPY ISUP.CE L X1k, ) 28
I BN D, HAPPY(E L) & W H &8 up( k) & FTEI-S1 B 3« m feeling
up today.”(5 HIZ Ex DK TH D, ) LW HFEORBZAELDOTHL, )

—Lakoff and Johnson(1980: 14)(—¥& M - FIFR4EE)

Bx NHoFIKIT Thiek] . TEeT) . Wes) HEobmtEzb-oTnd, 20X
5 7 NN ASKE i > TWA TN 2006 2 %, O EMERZIEZ 5 2 & b AJREIC

2%, TLT, TNLOHEMEN S SHEAICE LTk, & 512 Lakoff and Johnson(1980)(Z

8



U QRac)DEKBAOEND,

(2a) HAPPY IS UP; SAD IS DOWN ....Physical basis: Drooping posture typically goes along
with sadness and depression, erect posture with a positive emotional state.
(TRLEITE; BLUEIEIT) L HERREE B LW ERRDBLA TV D RFIZIE
IIRTENTEBNT T2 0 | ISR IREORHCIXEN BB D ONE @ TH D, )
—Lakoff and Johnson(1980: 15)(—&BAME « FIFRZE#)
(2b) CONSCIOUS IS UP; UNCONSCIOUS IS DOWN ....Physical basis: Humans and most other
mammals sleep lying down and stand up when they awaken.
( TEMIT b EEFITT) . R - AMOMOIE s A L OmFLEITAIC 2
STHRY . BRRED D ENLH B D, )
—Ibid.
(2¢) HEALTH AND LIFE ARE UP; SICKNESS AND DEATH ARE DOWN ....Physical basis: Serious
illness forces us to lie down physically. When you’re dead, you are physically down.
( MR L EmiT b R EFEIT T L IRAER - BRAIRRRIZ ) D & Fox
EE KA 2 5, FEATLE TG A T, HIRITENIIREBIZ R D, )

—Ibid.

Z ® X 912 Lakoff and Johnson(1980) TIZ A D HRMESC, TN a2 I LIZEEA X 7 7
=SSN TN D, FRIT, TAEBY & TRENEEY ) M4, e & Lo &
BEMERLTVWS, LvL, [HEEE] I2OoWTOEKITIRL, FTNTNOLREE
AREBEERICETZ25mE L2, ZORIZONTIE, BRD2ONMNAEETH D EEH LS

A%,



1.2 _LEF#E(2002)

E#$(2002) TiE, WER TE) BESAHERE T ERICEE TS 2 L E@m LT 5,
ZOHR TSR TE) BEEo—oL LT, HARERE NEE/FRE/FEEH] 200 i
TWb, LT, [NEE/FE/EEBE] 2B TE) 2372 58S TR b d on

ZUTF(INIRT LA A=Y « 2AF—~ZHOTHHL T3,

(1)

R

LR THE) R TR Tk, THE) oA A— + A% —-(image-schema) 23 fif
PIDDONNTF A O HERREZ R L LS Ao BErbHSN S, DE0. A

M HEAEICBW T, dE, Mim KO B2 57 o> THEE - 1EE - 5 vwoiz

Hx DIE#NZIT> VDD M5@mD 2 &, ANBOEKIEF O —H>TH D (Bl %17

RIOTEDICYH [N BRMKETHDIZLIFEIETHRY,

B (2002: 159)(—EBA M - TARER)

TR TR BNEANESTHY . ANMONH RN TIEEFE,RE] (2N
IR TH] ERICHLE U2 RN TWD, LavL, EBFRE(2002) Tl
I BEANERTH D Z LIZOWTOERIF(1)DIAFICEE-TEBY, 20

CBLTIE, EFEERDIOMMNARETHD EEZ D, IHIT, ARERY [IEH/#
EEE] ICRLALHRE TE) HE&E. DIT (2R &9 REFERIUTHE L TW

10



(2) Idon’tthink you’re being straight with me.
BDIRTTFITIET RN E -,

—OALD(s.v. straight)( F## « FIFREH)

(NEEE ) BRIEARR, HOEREH Th D Z L I1L B ARERGERNS IO b RGBS b Y
WRILALT-FHETH D, £hwx, A BEEERT 955 straight 25 A ARGEREL [1EE
FRE/FEE ] DRTHEERRTHZEITEMYAROZ RO THDH, KL TiE, BAER
& FEEEO W S FEC IV T B B BES R REEP I R 2R ER AR L 9 2Dk,

SEZEE ) S OIEEBSZ BRICH L 5,

1.3 Rohrer(2007)

Rohere(2007)i%, & &) (embodiment)z HLMCHE U T 5, Fx A THIK) 24
STVDZLITMLELIETHRIHERDO L TH D, W, Foxld [HKE LTS
EWIOFEEZEBLTAEEL TV DI DIT TIERWY, LarL, [HEEZLE-TWD] L)
Witk a NFITEEHRMICA L TR B VWo T IERFREBICE I MND Z ETRED Y

W] Z2EH%T 52 B F (1)L IR RE TN D,

(1) Whenever we are unexpectedly forced to move about in the dark, we are forcibly

reacquainted with our bodily sense of space. Problems ordinarily solved beneath the level

of our conscious awareness become dominant in our cognition; we find ourselves noticing
subtle changes in the floor texture underfoot, carefully reaching out for the next step in

the stairwell.

ExPEETEEE S Z Lamun bl b, 22T 2 S R o0 A A R Y

CHOPREEND, BT, Fr OFEM# L ~VVIZEL TWRWRED T~ DR

MICBWTEIESND L 012725, B TOREOMMNRELIZRONTZD | FEBE

11



THEERS BOEVCZR 720589512725, )

—Rohrer(2007: 339-340)( F#¢ « FiER4EH)

Rohere(2007)28 £33 5 K 51, AMIE THER ) IC@E D & B E OH RISk 25
P2 D L3 U TV DA, TOHBIC OV TITFE LWk A e, e, TR ICE
DIVD & NFNEERDBBUZ 72 D Dy, EDEZITIABINT L - T T 235 b EE K
RTHLNOIE, REPFDRL 2D L ARITANRORE 3 23803 5 2 &3 k7 <
0. METELLDITAFOHKICROEND, DD, HERMEICKT 558 AR < &
MEINDEIICRDEDTHD, KL Tk, AHIZE > THEN RO EERERETHL Z
HEBRALIRICHIET 5, S HIT, ENENDOHIEKEAL N 72 D% EF 24 > T

HINIONWT HEEdRT 5,

1.4 Aksan(2011)

Aksan(2011) I B REAL D T/ | IZBI9 28k 2 72 bhr Y Z Bl (figurative usage) 2 B v i 4>

FLTWD, SRSEITFIC ML aiETHIN, [ERFEROK FEHICONTNS ] L
IR MV o EREEEREEICIR O, B ARGERFEEGEE L WAERERR A I b SR m L T

% DT, Aksan(2011) DG HTIEARGRLIZ E > THRWICRE 1T/ D, £7°, Aksan(2011)i1% b

N dE ayak DR FMNBEK TH S Z L 2L TF(1)D L HTRL TS,

(1) ...in Turkish, the word ayak not only refers to ‘foot’ as a part of a body, but it

simultaneously refers to bacak ‘leg’. ....In some cases, it is very difficult to determine if

the referent of ayak is ‘foot’ or ‘leg’ when it functions as a sourse domain in

understanding culture specific experiences.

( RV =3B TIE ayak & v 9 B foot &\ 5 BRI 2R3 2 721 T2 < [RIRE

\Zbacak D FE VT leg Z bIERT D, ... HEITE o TIE, ayak 23R E D ALAIFE

12



Bk 2 PR 9 D PR OARPETEE E L THRE L TV D BRIC, £ foot 2459 D7) leg

2T O E THHW LEEY, )

—Askan(2011: 244-245)(—HAHE « THE - FnaRESH)

COFEHICOVWTER L TEBLIREAN 25D, —DlF. h/L=2iE ayak « bacak & HA
R - T BRERENRIFITL TS ENW) Z & ThD, BAERESED ) &
FAWT, P55 foot DIERY TR, J55E leg WERT AN 2 RTHENH D, LLT(2)

TZD—FITH S,

(2) BRIk -5
HE BTV bEET 20 LT, ROBRANZDIED,

— [ABEREREL] (sv. BAEICAR - 2)(FHEE)

ZORBUT TR b 2@0eWEk% [TH) ([ZRN T/ projection DfERIZ K 5RELT
b, ) IR THND EWVWD 2L, ZOHA0 [’ OFRITMEWS DO TR
WEZR B0, DED . TEXHBIZRD] &I RBUTKIT D &) 13 foot TIZ72< | leg
BT EBEZDHFVPWRBICAE IO THD, b H—milL, Tayak 28 foot & leg D EH 5 % f5
FTODHERHE L) LD RIZOWNTTH D, FENIZ, ayak BH N BTV LS54 foot
Lleg DELLOBEEZI L TCWDLONEHWT 25 Z LIZEH LW LRy, Lo,
ZOHBIIIAMOFEEREHb > T D EEFITEZXD, DFEV, foot & leg b & HIC
(NIRB A2 D) EWVOMRBER L TWDAIC, M aiEREEEE & B ASERGERE 1L

ZOMWFEESFHED ETHEBICKBIL T RenWEEZ LN D THD, KL TiE, JiEf
FEEEE L. N ERBEOREE L > TED ., foot & leg 28 [N 2Kz, &xbIEAN

BRBETR THL BT ZAREICLTWD, &)z SR 2 RICHEET D,

13



1.5 Nagai and Hiraga(2011)

Nagai and Hiraga(2011)1%, kk % 72 6% I AR O F RO FIIhLES 5 [HE) & T
EMHARFEIZBNTED LS IHENGFIT BTN DI DWW TERR LT b, EF & LT,
e D5 R DR AR D/ MEERA D) FOEGI 22T, THE) & T

OIHEE% L F(1)0 & 5 IS T 5.

(1) We observed that generally koshi in a sentence such as koshi-o sueru ‘to set one’s lower
back’ is more metonymically motivated than is hara in a sentence like hara-o sueru ‘to
set one’s belly’, which is more metaphoric than koshi.

(FxIML T, EZEZD) OXH> A GND T 1X T Kb kv
Ah=x—TuHTE, EZEZID) © JE 1T B XV AZ77—HT
b EBIELL, )

—Nagai and Harada(2011: 165)(FER4E4)

ZIZTHRRLENTNDDIE, AR D) 1 e fOL LR 273 A P=3—
ThHY, MEZHEZAL] X Lo EEDL] VOB FESR L RL, [E2#EZ 5]
X MREERD D) EWV o MRNERZ/RT LWV FTH S, Nagai and Hiraga(2011) T
X, < oA OFEELRNS ) 1T XN ESREY, (18] XN HES
ERTIEDBRLENTND, L2L, REZOX I REENA LN, £72 (] <
) 2 AW TABRBZ T T FEENL B IRIZ OV T OIS A B, AiesC T,
e R B2 G0 el (LT AMBPIIR 582 b > T\ D00 e 55k

BRI LT D,
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HoE  NEE) T IRMESHERA
ANHRBEAEFEORTEDEBIIREL DT T=2TH D, TIDH =D LT I EH |
EZEL ) | TRBNEES) Th D, FxlTH 2 ke ICEB 2 ZL S ERN L AR ZED
INHLOEBITNETNICEREZ LD, ZOERIIAMOFTFHEIIL KBS TS, K

BT, ZohTh SEES) ([TEREZY T, REENEEGE & AR RSS2 5

iz b o TND DO e SR Z BRI 60T 5

2.1 EARHEHELLTO INEH
NN ISTRE) A2 Lk, okl B A REN S ELZER L, i
W2y ISR IFIAMIZE > TIROEEREARTHY | DOREARNRER L0 THD, [

REA ) OBEEMELRFREMEZ. UTF(DICLBRRENTWD

(1) AHOZLEEIL, b hod b BEELEELZA L TWD, 22> Te oMk
AN C R S L7 BRIR DB T, AKHPAETEE LT e, TOBREFHENTE,
AETESOBE SO, TR FE L, UWEEY & Wb d X5l TE T,
SO EEMIEFE v, EEZE S K512 0 A F A (homo habilis) & K&
nNdxochotz, ZOMNEIHMILE HIcH{b L, &8 % L v | EI2A (homo
erectus) & LIXNAH L 912 o7c, TR NOFREDERTH D, - ANHIX
RIS A RD RN S EEASMAICER L, SFFoMHeabe T, X
e OA DRz b OIlE T,

—% 4 () (2003:160)

ANHIDHEALOBFE T, [R5 2L 2 LARAEFERICEARA TS, LS B
KRB THD Z LITAGNTH D,  [SLRE] AR & - TEARR B OIEHR 7 L8,

THHZEND, i 13 MabHRAIZER THDHEEZXDLZ LITRD, ZORH
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X, LT (2)DFFERINS bHEMAX 5,

(2a) stand on your own (two) feet

to be independent and able to take care of yourself:

€ When his parents died he had to learn to stand on his own two feet.
—OALD (s.v. foot)( F#f4E#)

(2b) onyour feet
completely well or in a normal state again after an illness or a time of trouble:

@ Sue’s back on her feet again after her operation.

@ The new chairman hopes to get the company back on its feet within six months.
—OALD (s.v. foot)( F#f4E#)

ik KT ZNHORBUL, TBILT 5 [ MAZT 5 | (to be independent)

NEEB 23T 55
X SB[ %] (to be back well or in a normal state)s > H A ZEF B & AR AT 5 2,

TEbTh RS LR E5THLOMNERLMNTT 58/, LA

- >

T, 2 Z
T(a-b)io 78| % R 3aE stand D IEHEFEIIC IS 1T 5 EROBIZ R,

(3a) 1 tobe on your feet; to be in a vertical position
—OALD (s.v. stand)( FHRZEH)

(3b) 1 ...have or maintain an upright position, supported by one’s feet
—ODE (s.v. stand)(—#RE WS « THREH)

CITHEATAREZ LI, INHDOEROTIZ TR LS (stand) 1T, & (feet)iZ L - T

FTZONTWVWAHERETHS] LVIHIBMENATENDS L THDH, 20 [SEEE L 5K

BOIE, BAGEREEFEAICHILELTERY, LI (4)ITRTH

AL TR & OaR &
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(4) [bzEFE > <HU 2> TV S,
D EEMEL Tre 22 {2 5,

— [FVHNREER] (sv. 722 [No] )(THAES)

AAGE [325) A7 2 F5 L4~ M A2 T T, ZORFETDRATT L9
W TREMIZL T EEICKZ D) ThdZ LTV ORITRW, 7272L, 22T
IARTENRT TR ORODOIK, (4)DOFREF O TREZMIZL T IZBITFD T 13x
FETCII feet TIER< legs IS T HHDTH D, EWVIH T L, DED  HARGEDOLAETR]
Z W CHGED foot 1272 5 FHAREL 720 T7e < leg IZHY T D82 b RoRTH 2 &0
HD, LinL, 5ED foot & leg D% DIRMILT R DD TH S, (foot & leg D
FERENLIE 241 TREb 45, ) L. T2 TEENTET SO, foot & leg & TILE
RELAR T2 > TWD A, liHE & b ARICE o T INLEBS ) ZRFFT 2 AITITEERHK
WAL THD LD Z L, LR TIE, foot & leg (2#I9 % Z OFB#A ., A SREICEN

TWDDONEEHZEL THONT 5,

2.1.1 TR (foot)/fHI(leg)) (x4 B ARIDERH

Terx NS TSERBY ) L oTev, [T R EOBEINTREZIT 720 T 258 128D
THEBEREHZMH S D) foot & leg TH D, LATNTIIFAx DFFEBIG 28 L T, foot & leg
D 2ITxtT D NEORFEA B ST 5, £7°, foot & leg BNAMDHIEKED L D%

BT oONERMEICT 5812, LLTF(la-b)oit#z it r~T 2,

(1a) foot the lowest part of the leg, below the ankle, on which a person or an animal stands

—OALD(s.v. foot)( FH#EE#)

17



(1b) leg one of the long parts that connect the feet to the rest of the body

—OALD(s.v. leg)( FHFE#)

INHOFRHAESZIZ LT, foot & leg DFREBALZLL T (2)WZKRT 5,

(2) <foot & leg DIETRHENAL > @

leg&———

foot&— {

ZD X HIZ, foot & leg WNERT D HIRENIT /2 D, Leg 1ZHAFED ) (2&H 7=V | foot
1% leg D fx T (the lowest part of the leg) A £& ik L 72307, Pia HAGED [/ ITh T2 5,
A leg & foot 1% D4 LR TEMLIZEWZSH 2 H DD, £ DK 2 ZENIFHET S b
DD, TOEENLIE, LB ERO] RENL NEREE R EEOBE] SF Y
(BATIEATT D) &EITHD, Z 0 foot & leg DEENZ T 5 7-kiL LA T (3a-9) D S iE

BN s,

(3a) She was asleep on her feet.
(ENO)No T EFEIR- Tz
— [HmaFniE oREEd ] (s.v. asleep adj., adv.)( FHE#)
(3b) She stood firm on her legs.

Loy &EAGDRE T > TWE[EN LT ]
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— [ S FniE A ORERIR ] (s.v. firm? adj.)( FRREEH)

(3c) His doctor advised him to stay off his feet for a few days.

COEE) FIREIZMRIC 23 HE W E I ERE L

— [HRIERIE I REE] (s.v. foot' n)(FHEER)

(3d) recover one’s feet [legs]

<Bliz N> B35S,
— [V —&—Xgefnfed]] (s.v. recover)( FArER)
(3e) regain one’s feet
<HRATEADSEE B3 D, <HERUDNT T2 AR >R A B
— [V—=72FFnkEEH (s.v. foot')(THRE)

(3f) regain one’s legs

=regain one’s feet (—foot" f.41).
— [Y—=7 RIFKF] (s.v. leg)( FHRER)
(39) feel [find] one’s legs [feet]

(<HEN>BILLIICR5.

— [V—=7 AT ARFEIL] (s.v. leg)( FHREH)

F9°. (Ba-b) izl M3 E8 T feet/legs & DEEIMIZ LV X2 BN TWAHEBTHDH ] LD
TN ENTVD, 5T, (3c)D off one’s feet 1T1F BB Z iR = L%, feet & H{k%
DHESEL 2L THD) LWVWIRATNRAOND, £/, T2 THRXTEN2RTNERS
RN LI, off one’s feet id, BH< FTH NEBEMLS ) FRERTITRHE T, [
B FREFRIRT DOTIIRY, EWH 2 EThHD, #asT 4T off one’s feet &% 15z
LB LPL, ERE) L HENESY) R EDKRELBERTRTLRILRDOTH D,

I HIZ, (3d-g)iTiX feet & legs 1Z A [N EE ) 2 L0 1T 728 CMBRERT
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HDH, EWVIFREBIMFEIIRIL TV D, FRIT, (39)DRIUIIGFERFERSE O legs/feet (2B
THHREVRER L TWVD, ZORMEIT HBRFD L9105 TR, Kb AL
legs/feet Z A2 T L TOARVWBFRIARTH D) LW THD, 2F0., [H]

EWVWIITAEITZD L DI -> T, WIOT legslfeet ITEHREZ L DL NI DHDTHDH, &5

-

(2. BLF(a-b)r i3 SRS AN R ERTH L) LW )R EE R A 5,

(4a) CIRIL : WEEE L 7P A B EICRET-HE O U 4 V(WD EITE R OFT~T < &
\CAE G TSN B E 0 e % 0 ORI ~DE % 325 . JLRFTICIE 2 R T2\ &
hENIRET 2D T, T4 AF—ZEH WO RO DN, T ARIRED NI

EREFETOHDWDONES DL, ROEIIEZD,

Will: Now, it might not rightly put him back on his feet but it ain’t put him in his grave
either.
(FH. WP WENLTIZE D DITURD VEFRVR, 2L F - TP 2 ZL 515
DIZTHZELHY ZRWEA, )
—Will Penny
(4b) RPL - 1880 FEARDT U Y FHEM b v — LA b — 2 DETCTHCE 20 7R —A #i
OB D &% QW e T — 7 (Barp) R LB ML OB E I BT 5 R,
Virgil Earp, now back on his feet, was blasted with buckshot as he crossed Fifth Streer in

the dark.

(V7= 7=, A3t M TDE DT Ro7h, LARNZHER O, 5

B Y 2R > 72 & 2 A THRICRRIHE 2 IR O b vz, )

—Gunfighters of the Old West(1996:34)( F## - FIFR4EH)

Back on his feet 13 (B K% J¢ & OREAIRIEQI AR S ) FRE/RL, TORMRICIE [E

IRNSLEBNZ I FHENDH D, ZORBEND G, IR N TRLHZREES) | oF
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DITAR L DNEIEFRRESTH D &\ O FGEERERARE O 2 1A 5, ZORikix
AAGERGEGSEICHHE U TR, EFREBIZED Z & A BARGETIILLT(5)D L 5 IT&RE

THZENHKD,

(5a) 7=b-irk -5 [ALBHED]

QEVIRIEN D H & D LVIREBICR 5,

— [ABERERR] (sv. 72H-72% - 5 [NMIHED] )(THRESR)

(5b) PEEED’/?2EED

INHDOEFDRT LI, AAFERREGSEICL > TRICR DN RH LT THBES] T

b TRENESS ) THa< [SLES ) ThH I LBERMR A D,

2111 Foot3bo T+H] MEDOHHT

BEAR i@ v | foot/leg 1X ARIAS TS0 E38 | & & D ECRMERWEIKENL CTH 5, KT foot
IHRDOETHIZHDZ LD, NHOHEEZLZ5EFDIXTHHE] & LTHIEL TV,
NI LE Ule S8y ZRFFT 221213, ETHEERD feet LoD &ERDME

NHDHDOTHD, Z0OXH 723850 T (la-c)izRi s,

(1a) He steadied himself on his feet.

BEZ O T LoD NioT-

— [HrfmaEniE AR (s.v. steady’ v.)( FHREEH)

(1b) She’s unsteady on her feet.

AR5 HDONTNDG

— [T FIE A OEEIL] (s.v. foot' n.)(FHREE)

(1c) Sheis still a little unsteady on her feet after the operation.
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—OALD(s.v. unsteady)( T4

(NP % & D7-02iE, FiE%E feet I EFBEfil S, Ao Lon 0 EESH il
BB, WEIICE 2 E, BEEREEE L TR BIZ o0 UL TR Lon
DEESHTWRW] EWOBETRATHDIDTH D,

o, IR ARFFT 28I EE LD feet L HIKE DBEEDTRET T TR,
feet BR L 98E 70 H O TRITIULR B2V, Z OFFEREEEE ORSIEL, LA T (2a-d) D FL#

P RTERNLS,

(2a) have feet of clay

to have a fault or weakness in your character

(ANDANKIZBIT D RERCTH S R TWNDH I L)

—OALD(s.v. foot)( F## « FiaR%E)
(2b) have feet of clay = have clay feet
DbAH, LT,
— [V—=7 2AgFARFI] (s.v. foot')(FHREER)
(2c) feet of clay

a fundamental flaw or weakness in a person otherwise revered.

(b LZ D TRITIUTEH I TV D NITH D IBAR 22 K05 X)

—ODE(s.v. foot)( F#f « FIaR4E)
(2d) At first I thought he would save us, but he turned out to have feet of clay.
IZ DB FTT B Z > T NDH(IFERVAT) EBo T e, EiLb A0
LIAMBLEDoT

— [T FIE A OEEIL] (s.v. foot' n.)(FHREE)
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(2a-d)IZFk51) % feetof clay BAETHEEIX TR L CTE 22 THh D, KiLIFH O 0K T
HoHAIT, R TTEIE THREZXXTH, BE L NEB) 22252 Lixihk
R, ZP R, (2b)D THEBD L 1T TEIRLT VW) EMRTELDTHD, £ LT,
Z OYERERIRO feet of clay X MMOEBI D X 5 7 X0 RS E2 LFRRL D D,
ANE DR FEICALE LA R A X2 D, Sl [hE] L7222 feet 28 Thif) TT&ETWD
LWV Z &I, ARIT & o TIRARMZ K s (fundamental flaw) & 72 2 DT 5,

B2, LF@a-NOEBFNS L Mfeet EFIKRED L H R b DTH DI ->T, IELL

SEEBNEND N E DI EA SIS LD FEEREGEERE S ORI LTINS,

(3a) He seems to have started on the right foot.

PAINER AL — b 2o KD THD

— [HrfmIEFTE A REEI] (s.v. start? v.)(FAREEE)

(3b) We started off on the wrong foot.

ij‘_ L/;:fu/\’)fl.

— [HimEFniE FREER ] (s.v. foot' n.)(THRER)
(Bc) R EAHEEZEIEOEV KA A L CITICE VAL TE 4 NOBEED—
ANA U A(SIm)DSEAEDORL B b U > P % —(Tollingen) I 84 5% S 41,
RAPMIR AN TRO L S IZF 9,
Boss: | reckon it was downright foolish of Slim to try to draw against you, Tollinger.

We maybe got a little off on the wrong foot.

(FRU T — BHNCH S > THAKZ 5 wATAY 2T BRI

EEOE, Lo ALETWYBHEDEICAR o TLESTZ LI, )

—Man with the Gun
(3d) --- with pen in hand, Siringo sometimes lost perspectives on his subjects, most notably

when he recalled the murderous Kid as  “a prince of a human being, who got off on the
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wrong foot.”
(RN EFICLEREOV ) TR EEER A Lo, EDH o & B BEERENL,

WHABRANRO[EY — - %y FEERRLT THETOEFTWEEFHEDO LD

RAM) EFENZETH D, )
—Gunfighters of the Old West(1996:34)( F## « FIARZEH)
(3e) IR : ‘SPECIAL FEATURES’ (FrELBG)DH CEHEFETF v —/L hr » ~ R
I > (Charlton Heston) 23 35 L 7= 3 w > - 2~/ » | (Joan Hackett) D
ZeF L TRD L DIZE D,

Heston: She was stunning in the role. [She] Never put a foot wrong.

(B3 R 2 Le, &< A TR oT, )

— “Remembering Will Penny” in Will Penny
(3) R : (Be)DIEEITIRNT, ~A b (Heston)iZdLiE L7= b=+ - ¥ —E(Tony
Zerbe) DIEILIZH E T D,
Heston: Tony Zerbe is marvelous in the part and an extraordinary good actor. He never
put a foot wrong.

(h=A « P—EIFRAED BREE DL LWIELRGEE, 2< I A0V

LTW%, )

—Ibid.

(3a)® on the right foot |Z MIEF 721 &5 FIERAYYE T H A5 DI, BEEHIIC TIE L2 (right

foot)] & TRLSDFEEER] 2N EEHEEAS 2 Z &3, ERERTHL SRS ORE

\ZDRMNDTDTHDH, i, (3a-d)iZF1F 5 on the wrong foot & (3e-f)? put a foot wrong

I, ThZh o RICH RN BT 5] B&, TREef-oTEL ) #iazr

T ZOmMKRIL, [FRolc)] X [RRoTREAEL ] ITAITIEFESBTHD 1345

DLENNTIER B2 L0 ) FEERERE A OR#E £ L TV 5,
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2112 TRZEH5/130 95| FRICRS BABRRERE L KERHEEE OB/
fHE

bR XSz, Affidfeet # £RIc LT I&E#) 2L ->TWo, 2%Y, TothHE

ebfeet ZBPONTLE D & INEF) ZROZLEBHRRVOTH D, 72, BHEOH

FUCEN TR TAEZTZAMMND feet 2D | LW FERME D LI1TEZIT W, LAl

UT(NRTEDICEFBFOMHATIE feet 2 5] FLRITEZV 55D Th D,

(1) AEIBEICHTEZL DN

Suddenly he swept my feet out from under me with a stick.

— [Ter vy o7l (sv. 13695 [#59] )(THEER)

()OO THBEZERTIL [RAOREZFADO TV &78d, Zhid, BEIC T2
ZAh o THEN BN T ) FRE2R L TWDDTIEZARLY, sweep my feet out from under me
EWVD RBUIBESIIC NEB O LB &0 D feet AT Z & TINIEBEZ S H 5
FLERLTNDEDTH D,

Zo TR%EHS ) EHTD2AAERBUC [BEEH9) Bbb, Zhd TREHLDY 2
I DY) RIUTHET 2 WFERBLBIRT D L HGERREE S & HARGERERERE & ORE O

BORRZ TS D, £2 T UTRac)InT#ELRLICHZIEEL %,

(2a) carry [sweep] sb off his feet

ANDRZEEDH D ; NIz sEd
— [T SIS A OEEEL] (s.v. foot n.)(FHREER)
(2b) WiZEE b

He was carried [swept] off his feet by the wave(s).
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— [Te 7 vy v 7fmEhiri] sv. 69 [“H# 5] )(FTHEH)

(2c) The explosion knocked him off his feet.

ZDBRETIRITIEEZ S b

— [HTmEFniE A RRERL] (s.v. foot' n.) (FHREH)

carry/sweap somebody off one’s feet |Z [RLUSNDHEBILKLE Fav, BESBESE D)
BE& % . knock somebody off one’s feet | & RN DO HREEKRENE EEoBESE 5] ]
RERT, INOLORIUTEIT D8 carry, sweap, knock @ HJFEIL somebody TH %,

SOF V| FEERREREE N WS carry/sweap somebody off one’s feet & knock somebody off
one’s feet IRV TIT TR D H R ITHEANRYUT-> TS, G, TRZS5 9]
EWVH AARGERBLUZBWT, B (255 ORMEEL [RB) Thd, 2F Y AARERE
il TR WWEREY TRRBZAVWD, ZhbliEDOEREDA 2 — T % (3a-b)icZi

TR 5,

(3a) [sweep/carry/knock somebody off one’s feet DA A —7]

—

\/

feet

[ LIA D B K2 {K (somebody DFE7~47) ) ip [} (foot D R~#) ] M EET 5

— [RUANDERER] \TERPR Y>> TND
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@Bb) [ TRZ2EX595] OA A=)

HEWP S TR 20 £ED

— [R] [ZEARYTZoTWND

FIZEFEEIRT X 912, carry/sweep/knock somebody off one’s feet & [JEZ X5 9] L9
H » EWERBUIFR—FLEZ T, LL, TRERORBELOGH D H -« FEHBEEERES 2
FLHEGORR DL RICEREZETTEY, ZORBOBEVWESFEICKMIETND Z N

HBMNTR D,

2113 13| BEERTREOST

[Sr85) &%, StATTFOML [SERB % L 210 0RFT) Thd, 20 58] 13Y
BB RS20 Tl < IR GIT A bR 5, LR TR, 138 MaRriEe L
C footing/place/standpoint ZHx ¥ EiF, 5% OFED & OBLED AT 72 > TN 5 D% B

BMNTT D,

2.1.1.3.1 Footing DHEA5HT
BER L7 X 91z, AWM T3LE8 ) % L 25 1T foot IR R RRF KN TH D, +

LT, 20 1] ZEL 700 TS ZUTOLI R TETENHEKD,

(1a) We had to check [test] our footing at each step.

27



— IR G AN D 7 IR b leho Tz

— [Hrfm IR K& (s.v. footing n.)(FHREE)

(1b) find a safe footing

LATR R Yy % LY
—lbid (TFH#REEH)
(1c) He.lost his footing and fell from the cliff.
REEEARFT L TENSE L
—Ilbid (FH#REH)
(1d) Mind your footing.
(L&Y 72 EC) itz 2 s v
—Ilbid (FH#REH)

(la-d)izk1F % footing 1Z. WLy TRZEL ZOOYERGIT] 2R LTW\W5D, &)
TN LB E L DT DICRPERVE RN THE P, TREEL ZENTEDHI L] I
SRR A LD EMTELZ L] LIFENIZEMTH DL, 2F0, TREZELZOOD
WEL 7250 1% [NLRBAE D IO OB AT LS T& 5, & 52, footing D)
Y T3] BESIELL T Qa-d) iR d & 5 Zehhigeiy Tdh) &, 2 0ix 35 &

WZiET 5,

(2a) He has gained a footing in the business world.
FEHEFIIHIBEZ H DT
— [HrfmIEFnIE K& (s.v. footing n.)(FHREE)
(2b) have a firm footing
Tl 7= 2 HR A3 8 %
—Ibid (FHREH)
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(2c) Heis on a different footing.

Bioos- il H B

—lbid (FHREH)
(2d) The students should all be on an equal footing.
FAT BRI F IR T H N E TS
—lbid (FHREH)

Ra-d)ICHTHENTWD HARERD THiA ) [Hz) (5255 TwnIns 1335 #akr
BCHD, ZOXHC NEENT 572010 5D MGG 2Rd 7ol R ICEA%
W C 7z footing 2 V2 DX, JEEEREGEE O RKMANIZE T D TR & T3EE) L ook
N OFERTH S, Zo footing 1% foot ZARERE L TWAHFETH Y, £ O FHEEEIIBEICR
N7z Lo TREBEBL 2O OMESGTT) Thod, DFE V. footing NFET (Vi) &%
ESFERIT, TR & T o PR 2B e LBiaTiRAbhs, Z0E

#Eix. LT (3a-d)ic/~9 footing DER & R CHLEHETH 5,

(3a) be on a friendly footing with him.
B BLWBERIZH 5.
— [U—=7 RAgEFKEFI] (s.v. footing )( FHREFH)
(3b) They were demanding to be treated on the same footing as the rest of the teachers.
(B ST OZEN T B L [F A THRbind 2 & 2 BR LTV, )
—OALD (s.v. footing)( F## « FIiRZEH)
(3c) We all started off on an equal footing.
BRIRAEOGR THIE LT
— [HrimsFniE A REE ] (s.v. footing n.) (FHRZEF)

(3d) You see what footing we are on.
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B2 BN EARBURICH 50T B LAY TL L ).
—Ibid (FHRER)

I OFEFDRT K S I footing 1F [HfE BERZRATE R on & k45, Z #L1&, footing
DEMERIZIIT D TR & TH & oo Tl (253 2 REEREREE ORSOENTH 5,

S 61T, LUT (4a-c) DR FNTITHBARICIESWEERHTH D,

(4a) The company is now on a sound financial footing.
(£ DEANTA TR T2REFE DO NS (R FIRI)ICH D, )
—OALD (s.v. footing)( F## « FIiRZEH)
(4b) The country has been on a war footing (= prepared for war) since March.
(ZDEIT 3 A LRSS BN 5 (=8P OWEfHN TE TWND), )
—Ibid (F#R - FIAREEE)
(4c) The two groups must meet on an equal footing.
(ED 2 7 N—TIEREDG TEDLRITIT R 67220, )

—Ibid (F## - FIFRZEF)

2B OERNTISIT B the company’ (£ DZft), “the country’ (£ D[E), ‘the two groups’ (%
D27 N—=)E, XF@ YRS E RERD RS 2L 5 ANMEfRL TRk
T bd, Lo L., & %X the people in the company’ (& D410 A %), ’the people in the
country’(Z ®E®d A %), “the people in the two groups’( = >D 7V —7FD ANx)&EH LT\ 5
EEZNT, Zhvbd Ty & TRy o TRl 2RI LRI THD LiEx

Y (e
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2.1.1.3.2 Place DIEADHT

Place 13 LA F(la-b)d X 9 =R BT I3 BEEEFRRT 5,

(1a) Put yourself in my place.
FADILGF T 72 > T 7Z2E W
— [HmIEAE I ORREL] (s.v. place® n.)(FHREEH)
(1b) 1 will come to your home_in place of my mother.
B EEORFLTIRE~BERVLET.

— [V—=7 2AFFKEEH] (s.v. place)( FHREF)

Ak, MRy 5 2”355 CTH D place 28, 2D X 57 138 MEEERTICELE

DRILIR OIBARITZLL T (2)2 HHERITE 5,

(2) place n. 1 ((?a1200 Ancrene Riwle))((dr)) Z=f, %5, M. 2 ((?a1200 Ancrene

Riwle))(B5E D) AT, ...F1. 3 ((c1225 Horn)) L, (25 NX[HD D RE])
%HT. ....5 ((a1325)) HifZ, £ 77. ....4ME place = (O)F place open space in a
city

— PR (F) (1999: 1074)( F#R -« —HIAREEH)

ZDOFLHEN S place OJFHEESIZIZRTEMTHD Z Engmnbd, £ LT, ZDZEMBA
R EoonsZicky, Tz X (&) %o 328 2R R"T 5187
EBEZBNDY, dzIT, place 28 335 &% R AT HHA T, Ak place 28> 22

M BESAEE WD, BLFGa-d)IZZDEMZZT 5,

(3a) Put yourself_in my place.
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FOHIZH >TSS
— [V—=7 AR K& ] (s.v. place )( FHRE)
(3b) In her place | wouldn’t have said such a thing.
b LEPE LD 5T b E AR I EIXEDRNSTZIEA DI,
—Ibid (FHREH)
(3c) 1'wouldn’t like to be in your place .
(BT DOSIGITIISE BT 720, )
—OALD (s.v. place)( F## « FIgREH)
(3d) In your place, | would act differently.
FIEST BB LESTSIITRD

— PHm TS I REESL] (s.v. place n.) (FHREEE)

IIHOERFING ., place 28 T35 &% FRT 2 BICIE S RTZEMNE ZoRATE G TH
ZHin T D ENgD, ZhuE, 3 EFT place X Rt ZEMEEEREETH

51 L0 EERFREE ORBOBNTH D,

2.1.1.3.3 Standpoint DT
%2, standpoint (ZHOW Tz 5, £, LU T (la-c)iZ standpoint 28 13735 &%

KRB 25T 5,

(1a) explain [elaborate] one’s standpoint publicly.
NZAZDOIMHZERONCT HFEL B D]
— [Hrim IS FiE R (s.v. standpoint n.)(FARREES)
(1b) adopt a commonsense standpoint
G GORANTA IR VASY
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(1c)

— [Y—=7 2EMmKE] (s.v. standpoint)( FHRE#)

He is writing from the standpoint of someone who knows what life is like in prison .

FRIINEDERDO X D TH D EBZHANDIIGITNE > TENTNS, )

—OALD (s.v. standpoint)( F#¢ « FIFREEH)

Standpoint D& T HEA TFOL Tpoint(R) | EE TR BN D, T ORI E £ T EM %2

PAF (a-flo R T,

(2a)

(2b)

(2c)

(2d)

(2¢)

(2)

From a historical standpoint, in once carried all the meanings of into.
JELH RN SR D &L inldE into DT R TOEKE & - Tk,
— [V—=7 2FFfKEH] (s.v. standpoint )( FHREH)
Viewed from a financial standpoint, the show was a failure.
WME EORMMNSEF S L. TDY a—3RKWIZo7
—Ibid (( FH#EH)
The TV discussion brought me to realize that | have to see everything from a global
standpoint.
7T U ER R & A A TTHIERRY L b R b i b7 nZ L 2o T
—Ibid ((T#REH)
She talked about doing business with American companies from a Japanese standpoint.
W LT B AN D B B KERZE E ORGIZOWTEE L.
—Ilbid (( FHER)
from the standpoint of an amateur in physiography
HARMPLFAICRB T D LA D & DM,
— [ErfmeFniE A REEIL] (s.v. standpoint n.) (AR

Their conduct is immoral from an ethical standpoint.
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I 6 OITAIIMGEM RS EXIEREETHD.
—Ibid (FHRER)

B OEFINRT X I standpoint (X 0 IRICERATER from L ILE4 5, oF 0
standpoint 1% #1217 95 CL KB % &L > TUIEENIT2)20D—5] L LTIALNLTNDHD

TH D,

212 TRHE(@ankle)] & THB(knee) x5 5E8%

BER D I 512, A D feet/legs XA TSLKE | k> L CTHEREZEIZH TN 5D,
I DENB N OHERE X2 5 ECEHBEREE 2 RSN —ob D, TAUTEH
iR\ EHEEHTHD, ZNODOBEEiINRH L Z EICkoT, AT 248 2L 22
EDRHRDDOTH D, LLFTIE, ZOMBEEHICOWTAMBED LS 25 i#E > T

Dipk SRz RO T 5,

2121 TRE(ankle)] x4 53Rk
9. TR E(ankle)] 23409 EEREE ZRT 812, LT (1) 3SR 2 TR,

(1)< [S2#) DK>

RV <3

ankle(J& &)

™~

-«

KA ) &
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Forx NIZS TSP A& L 5 2 LSHRERDIZ, ROMEBALAESL L ich s T, 2
(feet) 721 ME— . KIEHER E 22> TCVDIMHLTH D, DFE D, EE(sole) & HiH/K & £%
flh S0 E(feet))S HAZ L 22 &) ARDALLAA,  TNLLEE ) ([ZIIARFARZDTH
5, 20 TE(feet) WA E THD ] L) FIREEIL. & E (ankle) DB #h Dt 5 3
Thd, ZOELIIT HRBIL. UTF(2NRT TR 2F T ankle DEEHRIC &
HIZRNLTWD

(2) ankle, ancle n. (c1350) /& &. 4ME ancle = ON *ankul-, gkkla (OSwed. ankol) =
Gmc *ankulon (Du. enkel / G(J5 5 )Enkel)< IE *ank- to bend

— R (FR)(1999: 47)( FHREH)

Z OFLHA S ankle IZHKHFRIC#M D & T (bend)lz 2R L TWo LHEE S D, ©
0, FEEEREEREE T (RE OBl &) FIREOHEEM AP ankle &V ) FEIC

KX TWnW50OThs,

2122 THE(knee)] IZxI4 53R

WIZ, RBEE ORENGREZB T, ZORNCAMIZ A hOEEHIC IV T T2 R M A
N5 ZEexBT 8N ETH LVIREREEZRTELS, ABPHAND) LTEHEIE
WIAT O 2L TE RN, N THIRE ) 2T 20138 ROZ & TH D, LLTF(1)

(RIS B ofTE2RTH. AR TSRS 1234 5 LT 5.

(1) B BT SER. H(T )T TH(BZE) (D0 2)DIRE] O=EIF

T, HEBRIHWIZET, BEORENSESELOFEZRT, BT

[N+ (ERE S, EAEMEOBEALCEH Sz 72 HO T TZE DOFRFEMD

) xzbobblLiz,
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— [EEFIR) (PRRES)

T, MR TR EEARZ LT, MEH) ORKRBIREEIT, Fx ARicE T T
BV ThY, [EEOWRRE] | oFY [(E)ES DIEFEBTHLZ L ERE
LTWAZLETHD, £7-. MH] L THNRIRNESERRLE LT, BEEO—FZLL

F(2)NRT,

(2) Mi-te - < L]
(( T2 7e5<) OBEZE, ThR] OF))
REEEEA)))
[rstoicszs, »L<,

RLKBER A BT B,

B T2 D,

— 7V 2 VREER]D (TR - BIEER)

I B0 S ] PR THEROAHRIZIT 152) FLAHY . MH ) BE&IT T8
WHAEZX D] EVWIBRICE LD Z DD, 2FEV, [NERE(=EFEE)) —
RHEBGEIET L5 OEBBEOEALH ., Fhigie TIEFMEN SIEEFIE~DLEL] (2
WELTWD I EMBESND, ax, B Mo AMIE, @ERETITI 2T LY %
XZDHZELICEST, BEDANTF A% L VRN OIEET O ZMA TN D, LaL,
ZDONT A% RS E LD BRBRIT L D5 ) (R)E, HIERE)LHARBRIC L HRVE ) (%
S T, 5005, REBICKDHBEENEZ T D L @O " JRIC XA HBNRNEEC 25,
ZORHZIE, A IIARREIEE O RS zRELL ) LB 5, £ LT, 0K
BEARMZRATEIO—21F TB5AIXD ) 2L ThD, o LS & T AIEZ ) OBEER

727 A3 0 1 E, JEEEEhEA stand 23 [ #1295 (to be able to endure or tolerate(cf.OED. s.v.Stand)) |
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DEZHLHHIDHZEIChbEETWD,
7277 Uy FEEITHIC S48y Z2lA 720 Tk, T(RIEBN LRGSR 50K 5 10)
BEANED ) Z2iETERY, Lo EBAIED ) 7-0I2iF, RE2HHRERE. H%E

ANDRERH D, LLTF@ab)c MBEAILS ) OFFEERERT,

(Ba) SA-E- D [BAIED]

LEZpE,. Hhae AN THIE R SICE-1E5 kIt 5,

— [T X NVKEER] (FRRER)
(Bb) SA-E D [HAIED]

QW ANT, KELonh BT 5,

— TABERERAL] (TR

INHORHEND, TEEAIED ) 178X TREZVWThE AN, EEKEXZ2 5] 1TATH
HEWZD,

I, ik [EBEHET) oBEBEMICRT, A, SMNEICIH A TEAZ L 72D12iE, Th
BARG ) A ZRikICHh T COMNEICHEII T 20BN H D, DFE D, ARIZE > THEIICIER -
HARBY ISR ARFFT D72 0I2iE THE) 2V CHEREEIZH-TWLD0Th D, it

2T, ZORBEPUT(ANTRTET ) OMFICHENLDITHARLEF XD,

(4) B )

LDOZRAEOR LB LRI TH Y BRI AEDOLE SOOI WEIZH

F25LTH D,

— [EEFIR] (PR - IR

s, TABROR IS 2R 722 HE, AR & > T b AR RS LS 2 fRFFd
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D e OICMBEARAI RGP TENS TH D, o, BITAMOR b ERNLRBEITATH D
AT bW B D, LUT (Bae)DBliE, BATICEW TR RS kBl Tns 2

xR LTND,

(5a) I’ve god weak knees.

OIPRPRLIBLLTND.

— [V—=7 ZFRKREI] (s.v. weak)( FHREER)
(5b) ENFTLATHLBRIT o7

| felt weak at the knees, and was unable to move any further.

— [Ta 7 vy T7fEdie] (sv. BiEe)(FHRESR)

(5c) His knees crumbled under him.

BATIENR R T THRIT 2L o T-< @ ZDHE TIE] LV 9 IREITIER AT
QAP
— [V—=7 ZEFKEI] (s.v. knee)( FHREF)

(5d) ZZETEWHEEEZ2SHNWTEX DT, BAE - O DLENKRT 2,

(5e) RO, BDORZFIA TRWKFRIA S HEld v,

B L TERL DT, AR TS2E8) 20RFFL BT 325 LT, THBEHE NEER
BEN A > TV DERRkIE, 555 - HAGEDO M SFEICIT > &V L RN TWD, (Ba-C)DIGERE
B3 ko, TS 2389 9 (weak), #i) T(crumble) L 21X, Fex XEw 7 [
BB RO L T 3202 8RR 2%, £7(6d)0 AAGERIUL, KRFHEA
113 % EIBEONEREEROE T D . ARITBEIC IR AS <20 | BAIZY B3& 97l
BROEFERLIELDTHD, Thae, BARIT ERKS ) L TERPkKkIT 5] L£EL
T5, £l @EEOT 2 TEOWENT VL Z L&y, HMTT5E. BOEH M
DT ENDHD, TiiE, BTICE > THRONEEERPEELE SN TWND 20 TH Y | i
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SRR H D Z L THITRAREIC > TWD E WO FERICR 5,

22 BE/EFICHT HRE
P NRID TNLEES ) % & DERICR IR DERENLE LT, 2 Z % T foot/leg Y
EFe, oo, AMoOHEE Tb A, IR ZAalfelcd 2 &E 2 -
TWo, LaL, foot/leg 720F TIX AT T2 &5 S5 2 LIXTE R, Eik%E
XxD H) ER2b00RH-T, MDT SRS NEMT 25, AEficit, 20 T
% E %95 spine(F ) & . spine & H.0 & L7= back(Ey )22\ T, AR (] 7 5 #85%

EHoTWANEZHLMNIT S

2.2.1 Spine(HFE)ITxd B AR O
ANEIDEBNEATH D SR % L D LT spine(F BN ZHEOKRE 2R - LT\ 5D

LT, Qa-b)aRT RN TH D,

(1a) a series of vertebrae extending from the skull to the small of the back, enclosing the

spinal cord and providing support for the thorax and abdomen; the backbone.

(HFEFE P DIEE THOTHHEDOE 2 D, P2 & A M L O X212 -

—ODE (s.v. spine)( F#t « FIaREEH)
(1b) HIEREEE)E L, BB OB R0 OEFICH > THIEDO KL L e RO E

o
— [ERFh~ A T 7] sv. ¥&HwH [HFH] (FHREHR)

FROEIIC THE] BDHEROIHORENZ R L TND, L) kI RGEREEEH &

AARGEREERE A 12 L TWD, £ LT, 345k spine IZMBR0 72 T5E ] 2 E%T HIC¥ %
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59, LT (a-b)DFFEFLHIN R T X O IR b D& bHRT D,

(2a) 2

hit
X
)
Bt
bl
o+

— [V —&—Xgefnfed]]  (s.v. spine)( FHREFH)

(2b) 3 =B, BT LI R

— [V—=7 ZFEFKEH] (s.v. spine)( THREF)

WERRY e T ) 22T spine 25, TN D DR EZRRT DA N =A L2 T(3)

W27,

IZABOIAEE U TSR ZHERF T A T2 DI LERARTH D, 0 spine(F B4 5

N ORI FEC RN TN D FEF Z LI FICHET D,

(2) Fetterman was a boastful young captain who bragged that he could defeat the whole
Sioux nation with fifty men! He called his own commander “Old Jelly Spine.”
(7 = &< T AETH A2 DFEOVKE T, 50 AbBENVEA—RE RIS Eond L5
L. (EORHRLWV)BO EEE HELY OERE ] EFFATH, )

—The Changing American West (1980:30)( F## « FIER4E%)

(2)D jelly spine 1% ‘his own commander’ O RY DOEE LRI E Y —IRTHDH Z L %
FZLTWDHbIFTIEARY, &L, AMIE IEE23EY —fRGelly spine)] ThiviE EARIEX
R HNRNTEDOIZ, EBREA A L 2 2 LN TERY, DED, QT TEIZE 20
L O EIHRT D 72012 jelly spine # VTV D TH D5, & 51T, LLF(Ba-b)ict spine (2
X DR ARNLTND,
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(3a) AR EIEEDRATHD LA v (Lane) BN YR Dk L SITHOWTEED,
Lane: This is a hard country, Cody. A man’s called on to do a lot of things, things that
take spine.
(ZZIFEE LW IR AT, 27 1, BlIZ<DZLE2RoTOFLZ L%

FREND, BEER)DELHZ LT, )

—Comanche Station
(3b) CIRIL : BEIEEH O~ A X — X (Masters)iL, BITIZBLN 2L TEWT R0, &
IBESDEFREFED T-DIBEITH > TW = RG22 B T,

Masters: She’d been married maybe five, six years. Husband, he is kind of short of

spine.

(e 135S L T 5.6 F H TRIFIEH(EX) DO TH7e D AR LTV 5 R

2ol )

—Seven Men from Now

(32)® things that take spine 1% IS H A LE LT HHFE] LW BEETRA 6N D, ZHUE,
SV UL (NEBE LD L2 ERTHWE] ThDH, LT, HEEMHIILT,
WiiZ s 2 EXL B BB A TER) CBEIICERY 2F>D0THD, 20 1HF]

& TBER L OBERMLEIFERRIZ(B0) D FEFID S bHEM LA 5,

2.2.2 Back(®H)izxtd 5 AM DR

B L TE & 5 IcHax AR, spine & [S248) ) 2{RFFT 2% EFN 2 FF > S KL Th
HERHEL, TNEEEERIUCL M IETND, LT TIES HIZ, £ spine il &
LeHmEag, SE D EH(back)iCBT 2 55ERIA~Lima sy 5, £7°. back DFEIRIC
HzmT %, Back (7 /v~ TIIASK, FHEEM O E. I (buttock) Z EIE L T
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W, A, o [~_—a(bacon)) 1IKD [EFOR ] NEFETHD, ZhErT

FEH % (D)2,

(1) backn. (OE) % ; 9 LA. @ OEbac < Gmc *bakam (OS, MDu. & ON bak /
OHG bah : cf. G Backe buttock):cf. BACON.

— <713 () (1999: 90)

Zo T di(back)) IZABOZFITMNELTWD Z b, WEE T ZR~d, LTI

back 2N ELRI% K &~ T B TH D,

(2RI HECRELL IR EREE S I E > TV D ILFEFE DB T O I L A(Mills)JHI o 5
WCHEEFEDHLTL 5,
Mills:  Sitback.(>— "B H &Y H772)

—Seven

CITERLTBEIREZLE, AROBETZ%TICZ6 LOSERIEM», L) e
Thd, TOEAIT, AFITE, HEICE XAV TV DIHEFAT T EEXL1HTH
Do NI R8T D BRI A b mE & 2 7o B AT TO S & il & 5 2 % O
FEMAROZETHAS I, UTOEFNIT, ANHPRREZEBER2ERRETHD L LT

WA ZENRHBIZERINLTWA,

(3) 1know what you say to Thomas behind my back. [You say] That I’'m weak. [You
say] That I’'m a coward.

(HATEHREADENZENT R RZRAD Z & 55 h & DEFHRE L s> TWV5H 0

ZHISOTWDHE, )
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—Harper’s Island ([ [NZFKFLEE)

(3) behind one’s back I HREDHEHFDHZRAT] W) ERERRT 5, AHOBFEHIC
T, L EELRAROEBIBE THDH (B B0, G OB FEHRA k2,
DFEYD . AHOBERIINET 2 L1E. HFITMOARNE T LW EMED D,
>F Y | behind one’s back IXFEFERIC, MEMIZ [RREDOHF O/ AT] LWV ) FHRZT
T, THEFIZRENTRBE LN NE ) EWIHIELERRLI D, ZOA

oo TMERRHE & g L oBMRIZLL T (dac)DEFICHLEN TV D,

(4a)a stab in the back (informal) an act that harms sb, done by a person they thought was a

friend
—OALD(s.v. stab)( FHREE)

(4b)stab sb in the back to do or say sth that harms sb who trusts you

—OALD(s.v. stab)( FH4EE)
(oyEA LR ESIND
be betrayed cruelly; < 112> be stabbed in the back

— [Ter vy 7 di] (sv. (X W[HEAG])(THER)

LFC(d4a-c)icFiF 5 ‘stabinthe back’ MRET TEALGEZRESINLAZEHL TS AICOE
WHIZED SN D)) FRIT THERED 2WEDH2RETTZEM L TH0D NiChiT 5] %
SL 2o NETERSND ] FREOFERIZL>TRENTVDIDTH D,

S BT back IWHRIER T 72T Tl < . HIERMBR T 2 bR, LD FEFIZ LU T (5a-c) TR

R

(5a) She knew me back then.

43



WIZEDA L 2 M- TWEAE, )

—Unforgiven
(5b) IRTL : KB EDZ L B WITFED

those things I said to you back then, about your mother, that was in a moment of
anger---

EOHDEH, BHIORESAIWZOWNWTE272Z &, HIUTDWED NE 2T AT)

—Harper’s Island’ (G WEEF)
(5¢) IR : SEMEE OB HEI L 70 5 H i

EAIROMEICERZ N5 a T
(Joseph) BNEEEVENIZE 9

It’s all right, Major. We are going to change back later
(KRR TT, D,

BCILEDOFEILEZETND)

—The Dirty Dozen

(5a-b)iE. FRAET ~HEE -7

BEO ) 2&LTEY,
EDIREE

BICERAD(RT) ZEZERL TS, £72. LLTF6)DEHIT back 2 VT A
DLz FRT D,

(5¢)® change back (% [

(6) AR : B D VERRIEAT O AMIEHE D 7= 6O BB T OIMF I IN N Z 3o DD
ZONANOREERZ RN bAx LEMT 2L, KBNS
Why don’t you get off my back? You didn’t come to visit me

(—ELHBIIKEZZEDROVBATR, REEOBEEZIFULL DAL, )

—The Dirty Dozen

T, YEMICK

To get off one’s back (Fk} 535 Difd % (back) 2> & 7B (of ) SEHFELHREZRK L TWVHDTH -
TREOHEPNODMSELHFREZRLTVDDTIERY,
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F 2 I HIRRT2 L 91T back( H)IXIAE & 72 D spine(E) 2 FFo T\ b, Zhd x,

back (ZE ] MIET (x5 M&ERL S D, LLTF(Ta-b)icZDEFIZ2%T 5,

(7a) PR SCEEL ., MERRIREED T o R - =7 7 > X (Lat Evans)iXAT DR — A L— AT
B LIZREO5FH %2 L T NTITH D =27 » F(Conrad) & 542, X
Btk o w— & LiATe,
Conrad : You know, Evans, a bank isn’t a racetrack. We can’t afford to pack
gamblers.
(WD =T 7 A SATIIBE S LIRE D ATE, — I\
D% XX DRI, )
—These Thousand Hills
(7b) R : A H B N 325 = — o (Deneen) D AT~ B AR O %6 AL DU THERR
IZKD, Ll T=—2F, AMETBIFICRD DTN TH D L&
2D
Deneen : He’ll do as he will.  That’s his right., and I’ll back up his right.
(MNEZ DY) —F—I1ZHVE Y IZT 5725 5, ZIUTHERTE, R
DR % 3F5 95, )

—Saddle the Wind

23 [E| #aRr-ERH

P S INLEB) B ERIRERTHD LI T DRI OV TR L7z, W&
. TR RSP/ EE ORI EEREZRTCERSETHLZ b, TH) BEEER
D55, LT, [HE) &L SEH) LA ZEnn, TH) R ARE -
TEFHMEE LTIRALBNDLIDTH D, LAFTIE, TH) BEEERTREETH Hstraightic D
THbr L. B E D DRI S~ DI O 2 5 2M2 T 5,
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2.3.1 Straight?SRTHEAESR

AMNTEEOATEDO R T, EARPARREL LT INMEE 225, 20 INLEE o7
0 hEA TR E o7 ITiE Lz TENLER) ThD, Higd [NEE) T

e o TH] #EzZrmd 28I 3R TIZU T (1)D L D ITRT Z Rtk s,

(1a) Stand up straight.
FoFT VBRI
— [V—=7 ZgEFKEL] (s.v. stand)( FHREHR)
(1b) You’ll look taller if you stand up straight.
EoF T, bRrltidbo b HERES LD, )
—OALD(s.v. stand)( F## - FIFRZEH)
(1c) Put your hands down by your sides and stand up straight.
MFELZMDOIIIDOT THRA VBRI N

— [HHRIERIE I RREL] (s.v. put® v. B 2)(FHREES)

BElcik 7= L 5z, [EERES ) o TREENESS ) ICxf LT, HHOIEEIRFIZ & 5 [3EEY
IIAICE s TIERBRZESTH D, KB OfkEZ &3 5 ElFstraightiE (la-b) D H A&
FERTCRT X OITHEMIC TE-59<) FREZRL, [Fo3 <22 &) 1T HEA

FEICERNTWD X 91T, ARiCE »TiX [EbAtoZ Ll EHEZABND,

Z Ostraight2s & DHEEZ B 5 2:M2F 5 21280 (2)1Tstraight O FEIRIC BT 5 Flak & 2=
T 5,
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(2) straight adj. 1 ((?c1325))H1 23 > TW 722\, 53T <D, --- ¢ ME streight,

streyt(p.p.) = strecchen ‘to stretch’

— R (H)(1999:1358) (T HrEH)

Z DFHN D | straightD JRF LB Fstretch D 435 ( [Hh 23 > TWgny o3 <),
SF 0 MiE SR OEFETH--L 25, £TZTET, LLF(3)istraightd ]

HBl 2 %1T %,

(2) Straight a, sb, and adv.
With a strught ’arme he keppit  the caupe on his clene sheld.
(With a stretched arm, he kept the headpiece on his clean shield.)
(XL 72, #3500 RWED RICHZRFF L Tz, )

—OED (s.v. Straight) (FEILNFE EER)

Z OB D S BB 23T straight 234K TI(EXTENDED)) #E& a2 & L T\ Z & & 1d)
WD Z ENTESL, ZO [(HBRsTWebo™)iXshiz) OEEFD straight 13,
JRAEVR D streight, streyt 7> HARST L, FF{E(HR)(1999 : 1358) 23R HNIAe [F 53 < D)

DEMELDIZEDL Z LT/ D, )7, stretch b M) E&FRETHY . OE WliZIXZ
O HREEAFAD TAMOHE - FH) OFRROARITREN TV Z &iE, LFE)2H

T,

(3) stretch v.1((OE))(f&- T/ )l X 7. 2((CE))(F-72 & &)L 7, 2= L7
— () (1999:1362)
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Z @ stretch OJRFEBEEIX@)ITRT X 912 ModE (25 1T /23 T 5,

(4) toputoutyourarms or legs out straight and contract your muscles
(a2 X L. N Z S EHED D)
@ [V] He stretched and yawned lazily.
BIXFEHZHIEL, DAY HS V& LT, )

@ [VN]The exercises are designed to stretch and tone your leg muscles.

(Z DOEINIHMOFHAZMIEL THTFEEZ D200 HD T, )

—OALD(s.v. stretch verbd)(FiIaR&E%)

7272 L. ModE TIZLL FDOG)IART X 91T stretch 8 #4232 BEHROHPHITILE SN TV 5D,

(5) stretch

1o < N8N ><FEK - TR -E-FHREZ>0 o XWITHiEd, a0

[~oneself](#%) i VY% 9~ % (out)

— [V—=7 2%FKE] (s.v. stretch) (B W « THREFH)

(5)23RF X 912 ModE stretch (X T AR T2 T T, [(@mo)E) < TORD)E
D M) FRELRT LN TED, ORI REWIGRPAEL 2B12IE, S EWHRILR
R Z T BEERDPFE LRITIIUZZR 50D ZOGE IRV T BlZ (projection) 28 &

DEREZEZ HND, ThUE, FTR(6)IRT ZF ORI IEET DK 2 A OB

BIRAZTWIEATHA D Z LIFMMGITEE S 720,
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(6)

\

<AK>

< N[>

(6)TmLizk i, TAMINFREZILT =X & (@R REIIT 2L L TORD)EL
DO B LI fER, stretch [IZEMAEEZ - L7 Th b, Fiz. TABNRTFE
REYLT 2% & TEMWMNR AT 2R ORFERHEN S 2 EEN-EBITL T @) DE

Blicb Rbhd,

(7) IR WRIS BB a2~ U FHRICH DI D 23 2 AD AT 7 B (scout)iT ¥ < bk D,
TNFEEEBFRICHEWIRO K D IZEED,
scout: We were tied spread-eagled against the wagon.
(7= BITIRIS BIZ KOS fH1TF b TWiz AT, )

—Comanche

N
Pt
ANSY
—

(7)C/r L7z spread-eagled (%, PEREZILTZ) 2 AP FREZILTZE) |
7-RBLTH %, (spread-eagled (2 DWW TII%ZIRT 5, )2 DL 512, ABOHETEGM L SiEE

BLDORNZIFIROGE O Z SRR S L D,
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2.3.2 Straight?S R HRHESR

E] & A b o T Dstraightid, BRI SERICE 57, fhi) [H)] 52 bR
%, LUFTIE, straight?s &Gy TE B2, THAL B, Dl #B&iconT

I %,

2.3.2.1 Straight?R9H&E TE] S0

BEIZiR 7= L Hic, THERE ) o TRENEES ) 1Ixf LT, HHOIGFEIREIC & 5 [SLKE
FARICE S TEFRESTHY, TH) MEEE2ERT D straight 13 [NEBOIERFMH)
ORI D, Z O straight [ZLLTF(1) OFEBFUCH HILD K 5 cHm&m 7y THE)] 5 £R

ERAR

(1) R WNEOT o~ Dy =— (Shane) B AEER—F D ILH b FHOWRIC H
%o BINEEZ SITIBES TS DY a—AJoey) x> = — U HMEL <FHiT
Shane: You go home to your mother and to your father, and grow up to be strong,
straight.
(BRESALEBRIAVDFAHD 2S00, B EoFTSRAICRDATEL,)

—Shane

(IZEBT D straight ZZFEEHIT [FoF ) EFIRRLTWDA N, ZHUFLLF (2RI EE

BREEBRT D LHMD L5 ICHOTMAE L TTH L,

(2) straight

3a< A\ - ATH7R ENS[IZEREL, LR, F LD lr(serious), AIEZR ; FE 7R

[with] ; Bif#li7e, B 72 (©complicated) ; <H D& > KETL 7Y L=
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— [V—=7 Z&EFMKEH] (s.v. straight)( FHRER)

(1)IZH1F 5 “‘grow up to be strong, straight’ 1Z@)Z/RENTWSFIFRE AW T MH0< IEE

R ER S FLDRANCRDAEX] ERERLTHMLAEARTIE RV, T, £

OGRS TEF ] MERTREKEATHLNETH D,

2.3.2.2 Straight?2S~9 TBHA] #EOOH

2321 D(2) TR LIcRFER#HZUTO)ICHET 2,

(1) straight
3 a< A\~ ATAREDS[IZJEEZ, #ER, £ Udie(serious), ANIEZR ; FE R

[with] ; Bz, BHE 7% (©complicated) ; <H DX 3> KETL -7 0 Lz

— [V—=7 A g KEH] (s.v. straight)( FARFER)

(1)D FHEHA S | straight (X complicated & XIFBRICH D EHKAEFRTHZ ENHKD &
Ez2 N5, Z0X 7 straight & complicated D% FERIRIZ. TNENOFEENDL S 5
DWNED Z L kD, LLUF(2a-b)iC straight & complicate DFEJRICRET 2 iL#li 2 2

ESNE AP

(2a) straight adj. 1 ((?c1325))Hi 23 > TW 72y, o T <D, ... ¢ ME streight,
streyt(p.p.) = strecchen ‘to stretch’
— R (f)(1999:1358) (— A WS+ FARER)

(2b) complicate v. "1 ((1621))- (1691) L >0 LAEDIF 5. 2 (((a1631 Donne)) )
((A673))[EBIp.p. JE TI(... )b A EDLED, REGDLED. 3
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((1832)) (F%)IAAALED, it 5. € < L complicatus
(p.p.) = complicare ...— adj. ((?a1425)) (((F)) AV FLA TS, BEHETR.
€ ME complicate = L complicatus (p.p.) < complicare = COM- +

plicare to fold

— PR () (1999:259) (— EBE MG - THREF)

AR OIE Y | straight OJFHBEESIX T BE&TH 5, fth )5, complicate O JFEMEE X T31Z (com-)
P10 7=7=te(tofold)] THAH, DF D, straight & complicated D JFHEE DX B B CTHu

Do £ DORFERFEEH O A LT (3)NIRT,

(3) straight : MflXsn72(iBEE)] — TE-o3 <720 — TBA]Y
complicated : 2P0 == EN-(FEER)) — hoiHrEbEIn] — TAD

MLATE (1 HER) )

(3) TR LI tEA B straight @ Tl &I TW5ER 1B HE6-> TR )AHA] H&ICE

THZENDLNL, 20 THA] #EZ2RRT 5 straight 6% LU T (da-f) iR,

(4a) IR{L : MLB Atlanta Braves D7 7 > A h 0 MR E —FEIC KT 7 NMEATE
BFEOHUENLIF-TE T, YRBRFLXMEBF THD EZHETHRET D,
A 2= —DFRCTEFLHWT 22T b7 ¢ U v 7 (Phillip)i
WD EHITKFET D,
Phillip: Let me just get this straight. This year’s pick was gonna be based on what you
heard and what your daughter, a girl, saw?.
(CNEFIHEFoE DV SETEI Y, SEORARFIIDH RN H THWT,

HIRT=DIR, DFEVITLDOFNRIZZ L ZFEITRO DD ?)
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—Trouble with the Curve
(4b) R FOREIGORREE AT EEN TOIEEROZ T, T 5, Fi
T BN T DHEIADO B % 1 (Pinky) 3B HEEF O,
Pinky: Let’s get this straight, mister. As faras 1’m concerned, you still stink [of
sheep dip].
(BHEIS A, IRETEESZVIETEI ), @b T5L, HATIIHM
EOOLTWHFERDRNETHE, )
—Jubal([ NZEFESE)
(4c) RW WK ZEEFEE LN TEKIT DY =2 Qubal) % 22 < F 5 BIAK L 7 (Reb) & #
FED—H D & Z AT 4 (Pinky) & K& & T 2 BB N> TS,
Reb: Now, let’s get this straight. You say if these folks hand Jubal over, you won’t
beat him up.
(TIE, INETEHESE YV IHETEBI ), ZOANELR Y 2L E5| X
I IEEFELMZ 72N, )
—Jubal
(4d) IR EEIEFEO O EEY A > A(Quince)lLiE T DI A [E 0 5 - 912, BT
PATENZ L BN E D ITEET D,
Quince: Boys, let’s get this straight. Nobody’s leaving here.
(BB, ZOZLIFEFEo& Y IETBLZE, REZZXHND 7, )
—Hangman’s Knot
(4e) IRVL: LD T = A L (Vail)iTFEMHFBHEDE U o (Molly)IZ# 5 N D F 4 D At
HE 2T %,
Vail: I think the kid is telling the truth.
(BbOFFRIFEFEEZS>TVDHEES, )

Molly: OK. Then let’s get something straight.
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(OO ELT, TIT, [FoZ D SETBELEWVWERHDLDTT N, )
—Primal Fear
(4f) R REO T = F T (Venable) X N FEOZITEA D) LG AAY VT
7 —(StampleNIZE T 208, O 0L H D EbINDHDTRELZE XD,
Venable: Oh, Mr. Stampler, I’m gonna ask you straight because I’m tired.
(b—  AZ T T—=S h, RMTENT- LE T O THIJEAICHRE T L,)

—Primal Fear

(da-f)OEF DL 512, M) BEEFERFED straight (3 [BIA ) M&E2RT LN HKD,
s, TWEN)DLLHRHSTND] LWV BRI & hRry 7 THME &L O
OO ILLFGa-c) il i bt b,

(5a) a knotty topic
(8 AN
— [HrimsFoiE A REE ] (s.v. topic n.)( FHRRERE)
(5b) He has got tangled up with three or four different women.
BAMA NDFRIR D LMEE B ONTZFERICH - 72
— TR fE I RFr] (s.v. tangle? v.)(FH&EE)
(5c) She was entangled with a man.
HHFLHLONIERIZR -T2

— [HfmefniG oRREd ) (s.v. entangle v.)(FHRRZESE)

2.3.2.3 Straight> [EgE] &0 HHT

Straight23 & > M) & Nl #ESIC@T 2, 2FE0 ., 2 FLN NEFEL TWD ]
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Ba. EOFEGIstraights & > CRBT D52 ENRHKS, LRI EMERB 2R,

(1a) getstraight A’s
KD (FETOA—VA[EE]ZDL S D
— [U—=7 AR KEH] (s.v. straight)( FARFE)
(1b) R TRV RAOMIEFET v 7 Y v (Jackson) i ZIR B L — b (Lewt) iR — 1 — DX
D FIZOWTEEET D,
Jackson: You know, Lewt, the only thing | don’t like about you is the miserable way
you play poker. Trying to fill inside straights is a sucker’s game.
(W, b— b BRIO Z & THE—SKIZALROVDIER— T — D T 7
RN FH1E, AP L—= b DFE/EA D LTV ITHIEITIR D DITHFEANDR
LZETZ)

—Duel in the Sun

(la)> ‘straight A’s” 1% [EAEREMIZR ORREIZAE WD SCFREFE L TWDH ] &) WEEK
FHAERLTNWD, £71b)D N T 77— A2 5 ‘straights’ X [ FALOZRZHD
BFEPEFE L TND ] LW ESZ R, ZALOFEFIC LD K HIZ, straight
EWERRY 7R TEE ) FRAER R T D, ZAUTK L, WE e TAERE ] 5 dstraightic &

ErEZ RS LM, LT (2) DX ) KRB TRITZENTE D,

(2) The pages are [have got] out of order.
R—=VDIEFEPIES> TNDH[LE -T2

— [HmYEFIE FRERIL (s.v. order' n)(FH#iE#)
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(2)D XS IR=VRNEFEY TV FHIT, BETHIE TX—UF 500 LT
R HETHDH, o N e E s dstraight s TR B8 % 73 out of order &
OBEERIRLIE, MR FRZ R TRITHREERICA SN D, LT (3a-b)IT % 1% fustraight
Eout of order MG G & KT EHZ R, O

(3a) put the room straight

TOHRBEZEbAER DTS

— [HrmEis A REE] (s.v. room! n.)( FHEEH)
(3b) putaroom in [out of] order
R Z (L A)T DD 2T

— [V—=7 2FfKE#] (s.v. put)( FHRES)

NVSENEN

Aoy . DEfRE] &2 R straightld [T 72 EXBAIE LTS FREFIRT
HIEMTED, ZHUE, [HLIRETHEDRHLREELICHL ] L) FRIZETDHD
Th o,

24 (B & TABIDOES ] L OBAHENY
AR L7k 910, RO FEichs TR IAMOtEE s, 2o [&] EREEC
ARNEBTDEICHB L UTHRET DRSNS 5 —ob b, Zhid, [H] Tho,

Z ORBFITLL T (la-c)d L 9 RIUZENL TN D,

(1a) Anarmy marches on its stomach.
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(Z & DHE) BN - TIZEOG S ST TE .
— [U—=7 AR KE#] (s.v. stomach)( FAREE)

(1b) You can’t work properly on an empty belly.

EETIEbBRAE LI ETTE 2D

— [HrmoeFniE HREEH] (s.v. belly n)(F#EE)

(1c) IR - FEEX O RIZ, N— MBart)IXHEEZE 2T 9 £ T 508, FHEEY A (Sam)
TEREFA D,
Bart: A man shouldn’t go to a wedding with stubble on his face.
(BITIRE O 240 Lc F ERERITIT < & TIERv, )

Sam: A man shouldn’t go to a wedding on an empty belly.

(FBI3ZEHE DOIRIE THREAS AN S R&E T2V, )

—0Decision at Sundown

(la)ix THEKIFFERAL LRICLTHEET L) oz L WD, 2F0, THED
PUICZ R F =R D E DN A> TWRWKRELZ ERICL T, HEE L TOEBITHER
2] B0 ) RS AARGERR O TIERE > CIXREIFTER] ICBEETHWHDOTH S, (1b)
1% 122 (an empty belly) Z 512 U Clida@E bl 72t FA k72 v WO BER TR Hivd,
(Lo)bAEER T, [EEEZ LEICL T, BERIAT RETIERY] SV I RERT R,

i 122 LRI LTV TiE, MU CHED IR 8 (FF) SRRV L)
G DB ZNHIEE LTFELTWDENLTH D,

INHORJFAOREIZIE, TAHI@EE, BMEHERL Tl X—255] L)
FHEND D, BITAIT. AHOEENIIIRNT 2 ENHRT. L EDoF D, KRBT
IAMIETEET 25 Z LK DTH D, ZORFEITKT H AHOREIE H AGEREFE
F L IGEREEEA ICHE L TCVWDHDTH D,
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Fo, IRETWwWlloon RGNS THAE] BE&IE, LUTF(Qa-d)IiZ”7 liveon NP D%

fllzbERNTND,

(2a) A pimp lives on his women [prostitutes].

FEABIX I AT LIREGDENT TEXTND

— THRSRE A RREER] (s.v. live v.)(FHRES)

(2b) The sight of food make him sick, he lived on tea and soup.

B2 WD EANELS R DOTHRL AT THEET TV

—Ibid( F#REE)
(2c) How can he manage to live on that salary [small income] ?
HATIEEIEIRAITE 5 L TR TWFDATKES D
—Ibid( F#REE)
(2d) The city lives on its visitors.
Z OHIFBOLIA THY > T D
—Ibid( FHREH)

(2a)lx % (women) /72w (prostitutes) 1L, IEAGIE (apimp) @ [tHH] 220D
EiFEEFZZTHND] WIS TH D, (20)D ‘he lived on tea and soup.” 23F 3 HE&0T Tk
(he) 1T L A—7 (teaandsoup) # [LH] L LTEEZ TV LW0WIHIEDTHD, (2c)
I% MEI A (small income/ that salary) # 512 L TEE L TV | BE&TIRZ 51D, (7d)
MEITBRIT T2 O (the city) 138K (visitors) # EHEICLTEEZTWVS] THY .,
BHENLEE L THHTZ X225 &I ZEE, QAL 57 BRI TEY Lo
TWD] L) HAGEILRDDTH D, (2a-d)D X 51T live on NP [ZiThk~ 72 H AGER A &

THONDR, WTFR LU TSN IHETRAGN DD TH S,
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(3) [live on NP O#&]

NP OFer-a +HIZL T, 2O ETEETTWS

ZOEOIT, ANEICE ST TR BWHENR X2 D20 THIIEZLNTWD—T,

ME(E )] 1TREZHERINT 2 REALE L TR HIZMZR ThE] & LTHEREL T

WAHDTH D,
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BIE  TERE x5 AR O

AN D BB DIFERY e RO AT TSPR8 ) Th D, £ LT ISLEE) 2L,
IR DBRT & DR R LB LB ThDH, ARETIL, HEERFEFE 1L » T Iz
R N NEBEE) CThorolcxt LT, THEEE] »n FHEHEE) ThHZ Li5ib

FhlZBm L THLNIZL TN,

31 TIEEBNERE L LT [EEE

PR RS 2R T SitIILLTQO LI ITERSND,

(1) 1to restyour weight on your bottom with your back vertical, for example on/in a chair

—OALD (s.v. sit)( FHEEH)

(1)DOELEBEIZT DL, BARGEIZLD [EES ] IZHOWTOHMIZLLT(2)D X I

Do

(2) [FEE%z]

BT (oottom) (2, {AEE (your weight) % - J5 $%fili(on) X B TR £ & 5 (rest)

SEV . TEEEE 3 (A BB LKA R BB TH S, TE. BIF@)OEIIC

HIET D,
(3) Hisdoctor advised him to stay off his feet for a few days.
(AFE) EMEIIMIC23 AANRnESicLBELE

— [#mae s foKEEL] (s.v. foot' n)
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(3)Tix. ‘stayoffhisfeet’ (T [ZE7WE 512 EFERAfFLTHD, LaL, ‘stayoff
his feet” OEEIL [/E(feet) & R LS DRI & A3 00 U 7o (REBHEAR L TO R W )IREE 2 )
O(stay)] ToHD, DF V. ‘stayoff his feet” OMEEIT LA E R LI2REEEZ(RD] &
W DL ThD, METHE. (3BT, he DIFRMIL A7\ 2 EI3EL Y.
ZORMHEE RS NNEB) 2L tb LaniiicBEInTuna L, BWMKRT 20
PEESHIZIEL WY, 2o [50) BB, Fox AR E > TRAKTHY | PR3

ThoHILF, UF(4)DEBERBNLLHAATH D,

(4a) gainone’sfeet #TH XD, BHE B2 5.
— [V—=7 2FfmKFH] (s.v. foot)
(4b) regain one’s feet (HAATEAM)EE LD, (BEUODNT T2 NSRS 2 BT

—Ibid

Gain one’s feet |% [(SZEZA A L2 D72 DT EER) MR 2155 | #E&% 7~ L, regain one’s feet
% TQLRB A LR DT HBER)MEZ Y KT S TRAOND Z LD, D
F0., EHORBUTIEL TZEMMUE 2 RIZRETHA 5] 20, AROEHDZHD
EFZEBTHDL L), Tixr NHORBEMPHFELTWD E VWD, £L T, AHDHEKE
REED72DITiE, T3248 ) TEARVRETWD ZEREELVLDOTHD, £D, LF
LWEB OO L o) LS Tho, BRI ZIRERES OF 0 ITHEEEHEZ LT

DHx OFRFIL. LLT (5a-b) DEILDOIHIEIC S RN D,

(5a) They’ll stand by me at[ (k) in] a pinch.
(WE ERRUE[E EDDORHZITIRZBNT TS ND 725 )
— [rmaEniE FEEM] (s.v. pinch® n. <R F+>)( F L)

(5b) There was no help for it but to sit by and watch.
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(FAUTBEBT 2 L 0N E 5 LE S biemoi)

— [HRIERIE I AREEL] (s.v. help! n. <+BEF>)(FH#R4E#)

F1ETERRZL DI, ZOWMEFEOEMEL, [NES (REhESchy ., TJHEE
By I3IFERNEBATH D, W0 ) AMORFH AT AES KL TS EWNWE 5,
ZOX DA TR b SRS OBEERIRIIIE, IRO(6)D L H 72 BARGEIEAZREO

FlizbEND,

(6) MBURENHDLETIE, EThyoTHELIARY,

ZOBNZIE T RSB TWDA, ZRBO TE) 13 TEL 5N ET L) &t
K4, 5, —FBO G 13 VEES) FoREE LA TTREICE DRV, T ORE

L& 72 B REETLH A LT (Ta-c)lI2 51T %,

(7a) [EE()THI-THELRARN
DRNDHIESTVBE LY LT, HEHENTOLHRZRN,
— [Fo 2 kEeR] Gv. [BETL > THN SR - 21
(7)) W5 [E5]

Col@NRNTNS, JRWEBATHNICL TWVDDE W) ONEFET, (57

D) KT DR

— [FYorAKEER] sv. W-5 [E2D] (FHRER)
(7c) =
JUIIENT D NDORTE, E/FOEIEZ, BEHIZEL, Lo T50EH, Lo

MO TOLEOERENL, WHDEKRERT,

— [rBEEEM] (sv.  UE] )(THER)
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7alzix, TETHLIM->THELNRW ] BRRFOZRBEERICET 2T Aoy, L
ML, Mo Th A R 2R, —&BO [E] 28 TRES) 23 2 &1L(7b-c)
MHELHLNTHD, 2FV, [BTHE-THEDLNRY & [HEEBATH LT
b, ZOEBEFoTHENRN] LW BRWERERL, 220D ELENR

B2 mTHEHEI L LT, b X212 Ro70Th S,

TEEZEN | (kT 23855k I%. S HICLATFBa-h)d Xk 5 Bz bEM R 2 5,

(8a) aroom in ahouse in which people can sit down and relax

—ODE(s.v. sitting room)( FHrEE#)
@) \-E [EM] RS ADER, EE(E L L),

— [T NVKREER]D (sv. W-F [JEM] (FRRER)

AAGETIEMICH 7= 5 5B R 4 S5 Tl sitting room ' 2 & K95, BEICR~72 X 512 TE )
T TEEZES ) [TE U TEBY., BHARANCE ST EH) &% TED (X, E-TL2AK)
ZOERE] ThHhDHEWV BN A THALD, fth)7, sitting room |$3C @Y [ [HEES] %

LDEDER] THY ., UL K 2AL(rela\) 4 DEE] LMETX5DTHDL 2,

3.2 Sitout & sit through OHEAHFEE

B 4] sitout & sitthrough (3, LIZ LIZELRIT 2 KB E LTHRAONATWD LD TH D,

SOz LT, BF(lab)~@ab) iR T N R OREERT AL LNV DS Z EAHK S,

(la) sitout —[fth]

(VD)<B| - il E>O DY FTHREL TS ; -

sit out the play
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BlZmthETRD.

Q<EHE LA E>IZMZ .
B)<HF A« B /e ESlTmb b2,
— [V—=7 ZGERAREEI] (s.v. sit)(FHR « BIEE)
(1b) sitthrough O

= sIT ouT [fi1] (1)(2).

— [V—=7 RFERMAEIH] (s.v. sit) (FHREHR)
(2a) sitout
(Vi) &> A 5720,
(Vt) <HZ U ASIZHIAD L2 <FSICEMB G, D L L < fF - F

TR EZS((WRVR)NED Y ETRL[HEL]; -

— [V =& —=XgfnfEi] (s.v. si)(F#t - HIEEE)
(2b) sitthrough ---

DDV ETL- L LTS,

— [V =& —XsHEr] (s.v. sit) (THRER)
(3a) sitsth < out

1 to stay in a place and wait for sth unpleasant or boring to finish:

& We sat out the storm in a café.
2 to not take part in a dance, game or other activity
—OALD(s.v. sit)( FHREH)
(3b) sit through sth

to stay until the end of a performance, speech, meeting, etc. that you thin

k is boring or too long:

& We had to sit through nearly two hours of speeches.

—OALD(s.v. sit) (FHrE#)
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FFLOK 2 OFEFERFLGEFIZ(la-b) 2 & B129 5 &, sit out & sit through 28K T HGITLLT

(a-b)d & 5 BT 5 = L ASHE B

(4a) sitout Dby FTHFHIEBLORD L BED]
(F oA B b2

(4b) sitthrough [ D& TTEHEBL ORD ML/ BED)

(la-b)~(3a-b) D FEFE N> B I Tsit out R I ERDHIT sitthrough 235 F4L5 | & W9 FEFw A
/oD, MM, HEOTRHICH D X O ITRBUT L > THEZ OWE 27 & 9 70 HAGE
AT Z E R DS LIV L, SEFERIGEREH b ACHAFTREZRRBLE L TWHE 22 D
2 Lit7Zevy, UL, out & through &5 B2 ZFTERFRGEZHONOGN TS LR, Z
DOHE DRBNER DM EER L TWAHZ LIFPIATH D, LLFTIL, sitout & sit through
D2 DI EREH L NNCT D A0 mIBEIT .,

9, sitout DS EZA LT T A 72012 out [T B LLF(5)DE#IC H 2 M %,

(5) Outof may --- be regarded as the antonym of within as used in case such as : ‘Stay

within sight’; cf.: ‘He was out of sight’. —’When we were _out of his hearing, we talked

the matter over’; ‘They moved out of the reach of the policeman’; ‘She can’t swim so

she never goes out of her depth’.

(Out of IZLA F D & 9 72454 within O X FEaE & FL72 S5 : ‘Stay within sight” (FL5R D

HIZUN 72 1Y) 5 “He was out of sight” (% 1 XS D SMHBIZ VD )—"When we were out

of his hearing, we talked the matter over’ (#f ® i Z 2 2 #iFH DO ITHIZWND DT, =D

MIEIZ W TEE LA 9) ; “They moved out of the reach of the policeman’ (1 & 1 3%

ZOTOm < FFHOHEIZVND) ; ‘She can’t swim so she never goes out of her
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depth’ (& (T 72V DT DD HPHDIMEBIZITIR L TITH721Y))

—Lindkvist(1976:226)(—HBA M - Tt - FIaRERH)

ZOFHN G, out [IMEARBERICE E LT, gn NS BEE LR RTL LN
RCTlnsd, £72. out 1% HMT~OFE)( “They moved out of the reach of the policeman.”

“she never goes out of her depth” )] & THMNHA~DBENE OfA{EALE( “He was out of sight.”

“we were out of his hearing” )| 23 L 9 %, 7272 L, [EEZ) 283 sit (B EEG] T/
WP 2T, sitout IZH1F D out 1E AN CTOFTENLE ] 2R L TWDHEFE XD, DED . sit
out I (2D CHELEBR A L D) EWVIOMEEZRLTNDLDOTHD, TiE, 20D

W& % HARIZ L Csitout 28728 DDV EFTEFIEL ORD B/ BE5) [(Fv

{1

22 SN B E WS TEFERIZAR Y 5 5 D)% LLUT (6a-b)IZ 51 2 251 Toth 7%,

(6a) I’ll sit out the next dance.
SFMTIRD F 2 AT D #IH DI TR % L D,
—FANEE AT B 720,

(6b) I sat out the play.
—FMI (B IIE T DB T) B OB T,

—FATFRE L TEE L7z,

(62)I2F1F % “sitout the next dance” 1% [WRD & > AT LFPHADIEE T &9 R
HFESEFR LTS, 7, Bb)IZBWT, | ORI T O NEICAFAE L
TWo, LaL, B~ TiE TR0 [ChoTcZ L 2/R LTS, 2D & 978,
(WBERAAAENT ) & THIRAOFIENIE ) & OTBEIILL T (7)o" T AAGERBL L b7

Pz D,
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(7) FAF EDZETEOEBIZEE L T,

(7% T IR ORI ERAN TR SR LTy, BEilklEE 2227z
EWVWIHIEGEFIRL TN D, ZOXHIT, sit out (IWFLHYE 72 ITIGc T8 2 &P 04k
MOEESEZ L D] WMEERTOTHD,

WIZ sit through 23~ & A B 5 22T 572912, through (B85 LA (8 )DLk
L D,

(8) Through is used of the direction of an act or state of passing or extending within a space
or area, ---distribution or activity carried through a whole extent or to the end ---
Here an expanse is affected by an act or state of distribution penetrating through it, or

by a motion, action, or piece of work carried out to its accomplishment or to the end;

(Through 134T 2 < IREEDS, ZERICGATIN CHEAT - IR~ 5 Itk 2 R 3 21 i
Do oA, b L IEEEHEE TRV UThh 2 IRFEL0GEI 4, =
I CORMEBIT., TOEEAEBEINEFERIC Lo TEEEZ T D, 2FEV, &

TR T ETEITSNLBE, 1748, (EE

N

E/
54

mﬁm

XTHDTHD, )

—Lindkvist(1976:74)( % « AW - FIRZER)

INHOFHEN G, sit through 1% T2 FRZ2ELREBCHET S METHDHES X5,
Ll B o K 5 I2BBEhE T sit Z VT TIRES] 2 L > T A2 TEE]
EWVOBENTAEZITO ] LV )R E JGEREEEE DR o TV D LITE 2, TIEL sit
through 23 4{al 72 A E & A2 R T D0, L CZOBMEEZH OMNTT 508, LT LLTF(9)IZfE
WX Z RS2 ENDIAD D,
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(9)
EVENT

R

HREF DOt

A

ZORNBRT L D IZ, sitthrough IZBWTEEIT 2 & D1, BARKFIZH > THitdL T < T8
HESLEVENT)) THDH, DFE0 . sitthrough IE T8k 5 FHL N E T 5 £ THRESEZS

BMETHRZABND, 1E> T, AREb)IZH T 2 EFNILLF(A0)D L 5 IR TE 5,

(10) We had to sit through nearly two hours of speeches.
SR BITHHAL ) 2 il &2 Bl $ 5 & TRES % L > Tz,

SR HITH 2 BFR]OTHEL A D 5 £ THIE LTz,

ZORERITLA T AR TEFNC b RN TN D,

(11) R R 4 (Tommy) iz 27 U > v MClint)hH/hEWE S B 923, fFF g
(Nancy)iZHe Y EiIFonTLE 9, 7 U v FREEOHBICOWTT v g
MOBEDHLILOEFAE I A TWRNE, M g IZFETPVEI T, K
IFOFERKEIDSTZ YV MI M 4 DOILIIR> TETEFHT D,

Tommy: She took the quarter.
(REEAlC25 B FlY EFbhvb ool )
Clint: Yeah. Well, that’s life, huh, sport? Don’t sit through it more than twice, will

you, dear?

68



(€D RN, TN NERATZL . VO BE T RVEEEZ R

DIBZFDIFZD2EATERDY 0167, )

—Panic in the Streets

(A)TiE. PIAFHZOZETHEANFELEVEZ L TR LT, TOFELA
WD D D&M HETICLV BT LTS, ZOFESE “sitthrough it” &2 HWTHRILT
5 DIE THRRF(AET 2 F L) N HET 5 £ CHEEBFHEEILEENE L > T D] &)
FEEREEREE (2 ) v MOBHEOENTH S,
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Hagw HERER x5 AHORH

Fox NENTEE . BPICHEEE WS FBEIT O FEETIIEER A IR L, K%
HFET D, ZOWFELTERNZRE I L7200, TxIIERERD D, EOFEIX, 158
ATO TSEEES) L. TPEEE) 2L 20 THENVES) 222528 THD, FIET
(T TREEE ) 2O\ Tim U722y, KRE TR TRENESY ) (392 A ORE# & SRFRI L

DORNY D—ahin U b,

41  TIRBEZ) L LTO LS

Fexld, BARICIEE) LIS LICRIRZ RO 272010, "EICIEMERZ & 5, 2L T, #
HEOBI T, i, FxDOBFEHNREETHD, BROZ LN, FEFHIE
(SEEBh ) &L v MEIREHICIT TRENES ) (=il 2 288 e &5, %A% 1T
THEEN I b DR NEE T 5 & RIRFIZ TVEEE L2 & [R1E 3 2 DI b 2 RA 70 K58
ThD, 1T, FRENESER TEIR) FECE bhd, Fand THEIR) 32001 TRITERT
) 2175 2 % FHMICT 20 THL0 0, TOFEREWHEH, LLF(1)DLIITEWN

®7,

(1) Wesleep at night to recover ourselves.

(Fx TR NEE D= 012, RITIZEEIC 2> OIRS, )

ERE@)E. B M7 THER) &V HERBEE L 2> TR E M2V ANCR A TE
L2 bDTHD, THER] LW 5 F—ATAZROBREN IR A 256 bHx DI

(AFET 2 MEERAER 25, BIRITELT Ra-b)oRB 2 LT Z LI D,

(2a) You need to recharge your batteries.
(BIIIRE N LET)
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— [Y—=7 2] (s.v. recharge)( FHRZEH)
(2b) We needed the break in order to recharge.
L= BIXHEED - DICKEEE L 2 LERH D, )

—OALD(s.v. recharge)( F#¢ « FIFREH)

(a-b)AHALMNMC LT ND Z LI, HiEflaEana 2 [EEMIZAMTH 5 (BATTERIES'®
AREAMAN)| EIEDND ZHEEA X 7 7 —EHNICH > TNnD, EWNnWHZEThD, o
T, ZOAZ 77— MW TCIFREFEFE TH(3)DE IR EENDENH 2L TH

Do

(3) We recharge our batteries at night.

(FA7Z BITRICHEIR THIEET 2, )

Z LT, AARGRICOLIGECEATL T, EEMIARTHD ) W IEA T 7 7 —I3fF

T %, UTF(4)D K5 e RBUT B AGEREEE A I & - T M OEME S 2B S h D,

(4) Teo5VHEREZ &> T, TXREHAEBEL LD,

SFEV, FREIFELR-STH, R—FRNRFEALEALDEZONIDEVHIZETHD, &
T A, WEEREEA D OAEREESEE LREIL TAM 2 WwodmTchrl b, FA—FE%
—HEPSIZDZENDD, EWVIHIFEREIIMOLAEE R LTI, EME KA

ZElnzx o,

42  THEER] & THRBN) B8 L OBMEHRBY

NS THEIR ) ZH5ERE T3E) 2R oBR L icdk@md 2 B80T THENESY ) Th D,
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(RRENESS ) LW S BT LB L~ T, ThEIR) & T38) & MEERIICH O T 60

TW5Z ik, BT Aab)lcmd BB (R)(2002) Tk = BTV 5,

(la) .. AMOLEHI L K] & OBEERIRET OO Eid, A2 [37] OREND

MRY ] v TEEAES 2 2%)] ORBE~DZ{L, 2F Y, BIENKI D L

N ] oSS I Enb bS5 -

— FBP(F)(2002: 35)(—EBEMS - FRREH)
LRI TIRD ) Z 2k TIE @0 32),E(D) 3V ( TIRFEE] (T
EEYN O THHN, A KEIZ TIRY |

(1b)

. ELHERE S RVIREEIS [SE)

LLTZOBND,

— L BP(H@)(2002: 32)(—HBAEME « T HE FAVEE)

IO X DI EBF(HR)(2002) Tk, THEERANZEY) ZfEL L7z THEIR ) & 38 & OBEERIHR

OO0 %, Sl e SHRICYEEL TWD, L,

Bty 52 LT,

[REENZEA | ICHED DRk 4 7 538

=]

MR & [3E] DX VROVIECSEZWASNCT LI ENTE
}:)o

421 THRENEBY | RRFE lie O34T

ModE C THEENEES | A Foan3 2 8EhE lie OFERITLAT(1)D X 512l 5,

(1) lie* v. 1 ((OE)) Ki7=b 5. 2 (CE))(H DHBATIO)H 5, BT 5. 3 ((OE)) (A Lo
PR[RIEF7R])IRREICH 5. ... @OE licgan to recline, be situated < Gmc
*lesjan  (Du. liggen / G liegen / ON liggja (Swed. ligga / Dan. ligge) / Goth.
ligan ) = IE *legh- to lie (L lectus bed, couch / Gk lékhesthai to lie, l1ékhos,
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Iéktron bed, couch / Olr. laigim (1) lie down, lige bed, grave / OSlav. lesti (<

*|egti) to lay oneself, lezati to lie)

— R () (1999: 802)( FHEE#)

(RERNEES ) FOREE lie OFETRIL. bed ° couch & W o 7= [EH] Oograve L) 3] %

BRTHETHLLMESNG, AL R 5] 0O BT, AR THEUES)

& HOT, ZOFRBROTHENS b BB (E)(2002) OFEEII R s D, LarL, ZORt#

—

VB L CEFITIILL N (2R T o5 E Uik,

(2a) THRD LI 2y FEB)LRENLH D LI1TEZH, TIE. lie DFEJFICAE
ESN S bed v couch L1XED LI Ry DEIRT DI,

(2b)  ModE lie I% Old Irish(5 7 1 /v Z > FEE) T grave (IZH 725 & S TWDH D, et

tomb TIE72\W\ DD,

IR TR, S0 H8 0RO 2@ LT, 2o SO MEZMiHL T,

4.2.2 Bed, couch ®EEJE LT

F 9" 4.2.1(2a) D BEM & fif -4 5 2412 bed & couch DFEJRICEE9 25 Ft#i & UL T (la-b) iz

ZNZET 5,

(1a) bed n. ((OE)) &+, EIK. 0E bed(d) < Gmc *badjam (Du. bed / G Bett /

Goth. badi : cf. ON bedr bolster, bedding ) = IE *bhedh- to dig (L fodere to

dig : cf. FOsSILE). OFFEIF ES O DD 7278 ).
— PR ()(1999: 111)( FHr&E#)
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(1b) couchv. 1((?a1300))-((c1611)) FI5 9.2 ((al375)) (3C7E - &%) (K E)EET= 2. 5.
....®ME couche(n) = (O)F coucher <L collocare to lay ....—n. ((1340)) &
fi+. €ME couche = (O)F = coucher

— V() (1999: 289) (TR - —EREIEZES)

INBHOFHENG, bed (X couch KV ERAE L, ZORFBIT ESHEDDITH - 7277
ThorHsnD, ZOFRZBOHERNIX, LT (NIRRT y ROBESRIZET 2 50#H & b

/El\jﬂéo

(2) ZTOX OB AGRARD NI~y FORD Y ITMEE> T edTL
EOM?BEZLLELIIRLRFIIIR 2B 2 60 < T 572 g Lz

TLXO L, BTt BE o TR LInEZDRERA,

—HUR(R)(1989:5)( THREH)

(2)D0FHEN S, AL THEIR] & & HBMC, I E2ESHICEHPMOKT B Z1Eo
TWZ ENnnDd, S HIZIE, mBAIZE TR Z & 2 BRI, AR E S 6978
TR L AFPEME Wo T ZIRonZEMATEH LTzt Bbhs, 2L T, b LR
W2 MR < TE#) N eidd, B TENCRDDZ LD EE-TEB 2 LNDH, £
23, bed DFEREZ 2 OND [BSHDIOIH -T2 THdH, ZD [y BFEFH> =K
TEZERNE Ty R I HEET 2 2 SIFL T (3)D I —r v 3D~y FOREHRIZET 55

PO LHENTH D,

(3) ATV > TERATLRMN Oy Fid, @ORZH > TARICHZIED | 2

RTFASY LEMEMNTRETobLoTLER, Bbel, Zolba s ot

DEAHIREARZ LY | e 0 MR Z LT b DR RN D X D122 77,
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R R A TR, FEALEDR Y FEA—T X THENRD L IZ72R

DFELE, ..y REEIMBEITEBRAA L FAR—LOPTLER, Xy ROBERES

OMSE U 72 E— Ui O EDO L )l >TEF LI,

—HUR(3R)(1989:11-12) (Rt - B IREE#)

(3)DFE#HEHN DL, 12 S [Ny R I K DFWT < L9127 o 7 HER 9 R
b, TIMB, BT oTobDD Ty N 23 T=RoeZEfM]] L LTIRALNATWD
ZEIEDY TR, INbDRERFENL, TBSODDITH o] 28 [Ny B o
BFTHDEWIHENIE, 241255, 20 bed 235> 78 #4513 ModE T % LA T (4a-b)

DEHREFHERIICHOND,

(4a) 2 [C] the bottom of a river, the sea, etc.
11070 £ D)
—OALD(s.v. bed)( F## « FIaRZEE)
(4b) The murder weapon was recovered from the river bed.
FNIAE DT RN N BRI S Tz

— [HmEEFnE A oRREH ] (s.v. recover v.<+RTE #>)( FRRER)

4.2.3 Grave, tomb OFEIFLSHT
ER U7X 912 bed DEEFEG., Ty & THEIR] OO RNHELMNII RS2, 20D

Ty s T2E) EHEO-SL Z Eid, BLF(1)? grave DFERZ W > CTHH LN TH 5,

(1) grave'n. ((OE)) %Z/%, Lffr. ®OE gref grave, cave < Gmc *srabo  (Du. graf /
G Grab / ON. grof / Goth. graba trench ) = *sraban to dig
— TR () (1999: 591)( F A4 #)
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ZORHENS, grave T [AEZHZET A0 ->T2"] Tholm&&Exbhbd, DFEV,
(R Z248 0 £ ZIZES AR TRENES) 2 &nid. £0 TRy 1F Ty F(bed))
THY ., £ IITFATZANREDL THENESS ) 2 e ud, £ T8 1% TEX(grave)] & 785
DTHD,

TIE. 4.2.1(2b) TR L7258 R DRI D 212, tomb DSHTICKE S, LAT (Ra-b) I w4 fEE -

TG E A 51, ModE tomb & ModE grave O K & ZE W2 155 2 ST k20,

(2a) tomb a large grave, especially one built of stone above or below the ground
—OALD(s.v. tomb)( FHrZE#)
(2b) grave a place in the ground where a dead person is buried

—OALD(s.v. grave)

IS OFHEN S X grave (X [FEATZANE O - EmE O OET] 46 L. tomb (% lgrave
DYRYOPTEH, RERLD] ZIET LWV IEWVLAGTARNLZY, 20, 2205
1 T, lie OFEJRIL grave & IFFEO D &, tomb EIXBHE L7220 &y 9 Be A Ry

T 5 Z EIEHERZV, £ 2T, tomb OFEFRICEET 2L F@)DREHEICH R T 5,

(3) tomb n. 1 ((?a1200 Layamon)) #£. 2 ((c1300)) %/Z. € ME toumbe, tumbe = AF

tumbe = (O)F tombe < LL tumbam = Gk tzmbos sepulchral mound < IE

*teu(o)- to swell

— R (FR)(1999: 591)( T HrEE#)

(1)T/RLIZ & DT grave DFEJRDY ‘todig” BT 5 “*sraban’ (215 —J57C, tomb I%

‘toswell’ ZEWRT HHIKGER “*teu(s)- NEZDFERTH D EHER SN D, DF V., tomb
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X T 2> THE- 72 T2 T, ThZE-s72Hmound)) 770 THE] 2R L

TWHDTHD, 20 [E] OBRIE, T (4NTRT AARGERIL bIITT 5,

(4) LZEEIEHOLIINELEFDLED EFE, &,

— [FVENKREERD (sv. E-FA U ) (THEE)

F V. ModE grave & ModE tomb (X, &6 56 HIE LT [FEATZ AR D D851 %
T, bed R lie L@ T2 [0 WMEEFFODIL grave 721 72D TH %,

Zokoiz, T & THER) L odu@EEE, mES HEVEE) TiTbhoin)d Z
LT TR, EBB0AKIT T EWVOPHER =T ZEM TITh T\ Z & b 2T
bhd,

43 I3)] & THEENEEY L oW THE
BB X Do, AR T 1075 & TRENASS) & L5, ZORBNIAMA 138 %
AT HEB LR TH D, b, AL TR & BB & OBICEERIRE O

DEEFFOTNDLDTH D, UL TF(1a-b)DHFEREBLIZ, ZOREHNENTVD,

(1a) inthe dead of night in the quietest part of night

—OALD(s.v. dead)( FH#4E%)

(1b) in the dead of (the) night = at (the) dead of night

BRFIZ

— [V—=7 25MmFE] (s.v. night)( FHREEE)

Iz, dead 73 TEEH ) © TEH] &7 ERL TS LT 5722 51X, “in [at] the dead of

daytime” & W o T RIIN D SLDEFFTHD, L, ZORRIATTHD, TiL,
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ERFFEREE OMEFRAEROH T, dead & night MEEMICHE SOV TWDHIETH D,

b=

e
IFTIX I3E] & TR E&FEODT D7 7 7 & —% BARICTET T <,

FP. AMN K] 28D LI A, SBRIUTKR L T e iR D2, ®mEICH
LILERHDH, BRI, MAGREDORP TR EEB 25 L. AL &) Zfins-> T
elEZbND, T, HAOENRVESHEOP T RFFRICEH ML Z &iF, Mk
52 LI RV BT, LUF(2NSE, TR Abeod TR (S84 5,0 AR

DFBFED RTINS,

(2) timidadj. (1549) BEH#i7z, P72 - - - (J5i5€)be in the dark

— IR (FR)(1999: 1438)( i -+ —EBEIEER)

BHRIGETIT (N -8B EBE L, B EWomETHEA IS timid DR
X, TEFREICWD ] THD, Z 2k, AMD TR £721% M&) sk LTE < BYfio
AA=UNF-&E D LENTWD, ABBKEZRNLS Z L%, BLF(3)TRTAMDS-

FUTT DD A T = XL BB > TV D,

(3) REBEIL, ThERIHROEWR 2L, ZoMROT D& 2D 3 /LF —(fil
BIWISE L, TOZRLF—2RERHERE L THRERO = XL —ICEM|T S
A H =T = ZADOEREE O, MREBERIL, ZALERFEREMOFRE &
HIZHWT AR THREC TN DDONEHET D, .. OHLERHEEIL. HDOFF
EORBI T IRET D LIk TW D, BIxd 2068k, Biox4 5 5

MNENTHY . 2O XD RITE L L Wb T 5, AR HREEIY T

Horluvbhs ki, ABICEoTh ol b FEARBIIHE TH D,

—#8AR(1997:20-21) (PR - — A REER)
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Forx DIIRIIAR ORI 2K L, T OMEWAE RWRH T D1 0DEAHTHD LWL
Do ZOHTYH, HEEEY) Lunbhd & 912, fAnFEx AROR#HDZE < 2T
Wo, TOT, BERINSHET 27U S —ARDTH D, LI AR E<Z L) OEE
Pz R HAGEDO B 23R4 5,

(4) FERDITKk WoTWBIIZ, WHIFAZIZYEDEDIZH D HH 2

— [ (PRRER)
BWADE e TR T Texr NP S - L b BB LT 0T THALHRT D720

DITK) 7D THD, THERE] 2 THK{ 2260 THDH, LI BIKIILLTD(5)D
SR IEIZENTND

(5) MO BERICET D/, SbhnwZd, HYTOONRWI LDk

Zo Fo. BEICRATL B/AD X 912, BT X9 B 7 < AT

Bz DAREZRZ L,

— [IRESE] (FRREH)

ZORBIT, BV OBRKMREAT S, £, RO TR EZRIT 21T R8H OB
N2 RBITH D, 2FED ., BERTHEOBENRWEZDIZ, [T A8 4725720
TEYTHRONRN] EWIOEEEZ L > TWD, —FH, RO TSI N Z&RT L5
WEZ DRSS T2 RBLTH D, HIDE 7w TRERICRA T 2/001 28 [T &
IHN] EWOIEERL TS, TOXOiT, TR IZARICE > T, T2 =
fal) ZfESE5, 22T, AMIIRICBHEREILZOZET. TIRD) KO1ckd00k
VIR T D, ZZhb, TRV & 3] EofamiirtEbEEn-eExonb, U

T(6)ZHZHRL 5,
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(6) sleep in the grave (ZHIIZHR %)
— [ —=7 2 3FnErd] (s.v. sleep)
Z DOFBT DEATH ISSLEEPING A Z 7 7 — O &%, 1Z-o& D LR LTW5D,  [HHIC
R5) ik, [EHOPTHEATNS] EWHIEBETHLIOIZEHHATH S, 20, 3] &

MEY | OBEHREATIHIZAAFEIC O A6 D,

(7) KACIRD = L, BT L,

— DIEEESL] (sv. 2 \WAA)

DFED, KRV IZOE, ENNOKATENEDRITUL, £hiX BB 2E®T 50T
H5,

L, HBADE 7w T Sxd 2 Ha ANH ORI T > 58] i@ L5 b
DT TRV, AR TR & TBADOBHRZES oL LT, MHT -] Th

DLWV RBHERTEERALLUTICET S,

(8a) under cover of darkness
WEIZFE T T
— [Hrm g FOREESL] (s.v. darkness n.)
(8b) do a moonlight flit
BT %
— [Hrim P Fni® ARSI (s.v. flith n.)
(8¢c)  He Walked by Night
HE o TR A
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(Ba) D FFEFRBLIX darkness(FFf) &2 [ FH Z 23 b D) & LTHIH L TV AaEEDOERNLTH 5,
(8b) & [FIERIZ, moonlight(H D) ZFIHT DLW 5 Z L1k, THARHTWDRRIA .
F0 (AP ERRY NRIZOZIZLSW)K] 2RHTDL0WOIHETHD, 7o, (8c)iT T A
U CHESNZBE DX A ML Th D, ZOFEE CF@ ) TR 5722 51 TR 12)#%
KB kv, UL, Tby+4dll oFA0FKR TICEETE, TR T )&k
KH) VO MEELEEHES, 2FV.,  ‘by Night' 2% [TZ DFE R A OHT )23 Z )
ROBEEHZRIH L TS ] WS BEENBEFICRNLTWLIDOTH D,

o, RORHCH A~ NI & 5 TREEN) BE8S [3E) LWATT 5, LT OEFEDOREIC
EEHT 5,

(9b) drop dead (ZFET 5)
— [V—=7 2FFfnkEi] (s.v. drop)( FHREH)
(9c) memorial to those who fell in the war (7% & &L )

— [V—=7 R EFE] (s.v. fall)( FHREFER)

ZZTHWHITWA drop((to fall L7272 2), fall(Z&H 2)idW3 iy [TFHRA~OBH) )
Wazb-oTWnWb, LT, TFhHE) A, BEROEEMN [S0KS ) s, THEVE
By BT HZEEREWRT D, oFED . AMD TEEN) OREBICE CTERBEZKITHZ

L T3] OEAICERSNTNALE NS ZEThD,

431 [TFHM] RARFBOBSOHT
At va ik TFHB~OEEZE N N [ EEEEMICHERSL Z L2V TE
K Ulz, LT TiX, THA~OBE 2R T 285 & LCTdrop & fall Z8 0 EiF, 0

SHHEZ A ST D,
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4311 Drop® [EEET] #a&
F7°, drop OF ST ‘DROP’ LR ZH O T H7DIz, FERERILOFLE %

IF(I)IZZET 5,

(1) dropn.{OE) L4 <. ®ME drope<OE dropa<Gmc *drupon(ON dropi)= *dreupan
to drip = 1E *dhreu- to fall, flow, drip, droop ' ®--—v. 1 {OE) L7-7-%.2 (c1378
Piers Plowman B) %% %. €ME droppe(n) <OE dropian = dropa(n.)

—F IR (HR)(1999:399) (TR - A MEEEH)

drop DJFES T < | Z D045 HE, BiE L L b FE—JE T O #7 5AF7E LT TV 5 78,
PESAIZITRIAE DIE 9 8 <, Jeskid TIRIED) L9 <) L) Bz rL Tz, =

DIFFMEIT(a-c)NT S H L7Z5t#lid X 9 ICBAREFETHHERF STV 5,

(2a) Fmy?” 1 [¥-F]adrop.

— [T KRR L]

(2b) teardrop 1 HEODE LFL (tearh).
2AYV T REDRED LT ED)EILE.
— [V—=7 ZHEMARFI] (THESE)
(2c) raindrop FUiE . FRI7Z40.
— [V—=7 ZHERMARFI] (FREE)

EROERHIL, W TLF] OBRICHLZ DO TH D, £ LT ITLF<) i, Fx

NI E % DAEEZ D ZOMER EICFAET D2EACL > T, WHENETHICBEIT5
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DOREF THHI LS. DROPIZHARE 1% CERVEIWMEEATHEZZ LD,
7272 L., drop T AWK AREDEENH D Z ENFKIMELE R D, RERG, lHREE
OEENRTIE, BHCEDIMEERNMRICET D Z RN Enn, T|E F A~

HERELRWNALTH D, ZOARBZIT, UTFEab)DEFHEHRENL LW LNTH D,

(3a) A furisfalling.

(3b) ? Afuris dropping.

BL)DERENE L H DX, ‘afur’ OFRRMIIIINEE 252512 T HROEENR L,
L ULARIDNMO AT, EAICENENG DLV EETFT 50 Thb, 27T,

Hi57 DROP DML &M (IEMEIZ IR FE SR 2 LL R (4)D X 5 12R T,

(4) [DROP A& (— TLF< | NEHCE > TREIC %] ©5D)

\ |
EN—

A 4

O

RRETNZAL S D BRI, BAHE O IRITE FIZZEWIZ AN L EEICE T 5, ZOHER

ZoRdziE fall TikZe < drop 2 WD 3RO THARTH 5,

43.1.2 fall® T8 SO0
FAl U7z £ 51 drop O ST THREE T Thsb, )7, drop ERIC L 52 TEEny
THE~OBE)] FR42FKT L Sh 5 (cf.(la-b))fall DIFEFHE S ZH ST 5 7= DR

& LT, ETRERFROLEZ LT (35T %,
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(3) fallv.l (OE) %bH 5.2 (OE) #is ; OMURT. 3 (?a 1200 Layamon) 235,

yke.--- @OE(Anglian)fallan(=WS feallan) < Gmc *fallan(OFris. falla / Du.
Vallen / G fallen / ON falla)= IE *p(h)ol- to fall:-- —n. 1 {?a 1200 Layamon)) £

N5z & . 2 (?2¢1200 Ormulum) 7% K-

—FIR(HR)(1999:477) (TR - AMEER)

JERA2MH e, TTICOEMMG fall X T%BH5) . MENnD) . TOHWURT ) Lotz
drop LV IAEFHOYHELEZR L T2 ENbns, BAEEICB VT, LT (4a-d)

DX HRRHIZfall NHANONTWD Z ENZDIALED—DIZ7R D 9 5,

(4a) Waterfall
1 p, BAME< 5)(cf. fall', cascade, cataract); % /K

2N TICR L EAHITH S ) ZPEDEZIE(D 1 FH)

— [V —=7 ZFEFKRFEI] (THEH)

(4b) & Lb [FLLK]
HELNICEDLD
fall into a pit
— [Frfnse REri (FREERE)
(4c) B X' [%A]
TAEE.
[ 3] Caution! Falling [Fallen] rocks.
— [PHTRngE R (TR

84



(4d) BHIT [HEHE]
fallen [dead] leaves.

— [DHRIgERERI] (TR

(4a-d) TR LI-EfERE A, UT(@a-dIic e ThXrRd 2 & fall OFFOMENTF S/ IS

2%,

(4a) [waterfall](—=3ICRIZ FEAL DK OEUR [ JICRIZ I D 82D E D BLBF)

(= |

(4b) [fall into a pit]— (VIR IZ V% T 9~ 2 MR D RUTF)

T

(4c) [falling(fallen) rocks] J(—9VRIZ# T3 5 (L 72) A DELEF)
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(4d) [fallen leaves J(— (G#LfE L 72)9IUIRIC % F L 7= EE DO BLBF)

=

(4a)lzo~9 waterfall 1%, ZKFEFHANIHAL TV D AKPBIREDN D FHAE T DO K
OIROEBE ) 2R, 7o, Zo BMRICHE LK 25 TARBOIE E2B %7~ L
NHE | ITRESNEBEZOND, (AR5 apit(@ L L)k, Ak, ARBFFHO
BRICHEM ZET 72D b D TH D, RITED LWL, (4a) DK & [FER, 7K
HENZBE L TERL LRICE T 5, ZOB ZOBEYITXIR L7z &5 25RO gl 2 fif
<, (4c)® falling(fallen) rocks & [AIEE T, = Z T fall XHWSN D DXL E LD IET
THANIROEB A D Th D, @Ad)iE, RO 23 &EIZ b > THER
BT THHERERLTND, Ihb fal ZEL W FROFERRANS S RO 2
HEsn2, D EoBREGEICIET &L, OE ]G fall 65> [%H 5 . M
51 TOMURT ) Lo eRIAPKRTHMEN S, fall DJFEBEITZLLT(5)TRT HOT

Hol b ZBZDONE YT D,

5
(5) [FALL OBEEB(— A2 THl) 1D)




4.3.1.3 Drop & fall DBEAAFEE

ZZE T, odrop X ¥ #EEE . fall 23 T S22 R RTHETH D 2 EITB 7203,
ZOWMFILEBIZ [FHA~OBE)| 2FR-T25ETH L5410, HESTIX(lab)iorT &

WZEE L, FEATWMELND ZENRH D,

(lay BH2 [HH 3]

1A - ¥73] fall; drop; have a fall; come [go] down;(FRFTHE 72 & 73 )crash; [#2
&3] drip.

— [FrFnseREE ] (TREH)
(1b) 316. DESCENT (motion downword)

.5 VERBS descend, go or come down, down, dip down, lose altitude,---fall,_

drop

.6 sink, go down, sink down, ---droop

—RIT (315.13-317.1)( F#} « EHEER)

INDHORLENG, drop & fall ITWT b [FH~OMENBE) FRE2RRTDH

DT EETRT, VIR LIZRDND ZNGOFHEND T, LT (a-b)lIZ T 58 L DR
DFENZEAT 5 D0NE, B E TR,

(2a) A furis falling.

(2b) ? A fur is dropping.

(2a) & (2b) & OMICHFREDOHENAE L 2 ERZHAIZT H72O121%, drop & fall O

FIFEZ B S LT e b2y,
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ZZT, T ZFETHRARTE7-HhE DROP & &5 FALL OE&Z LA F@)ZHEE L Tk <,

(6) DROP O#EGE : MEEIZ FHMICBEIT S %) #E&

FALL o8& - sk ofs 2 < 1) &

Z DOiliE OREERIFEIXLL T (7)05 | HicinFEIZE£ENL TN D,

(7) The Shooter ® 7 127 = — —Lorenzo Di Bonaventura ™ HAEA#ZL
I’m not an accurate sniper. No, but I learned a little about it. What’s.very interesting is,
a bullet literally will fall between 30 and 40 feet just because of the range. So, when it’s
shot, it’s shot in an arc, not, as we always imagine it, straight. So, that arc is calibrated
to figure out how long it’s gonna fall, how much the wind is gonna move it back and
forth, how much the curvature of the Earth is going to play into it, which is really, sort
of, mind-behinding concept...

(FATIEMERIBBEF LITE L TEI D, P LAXATH O o7, HKREVOIL, FH
BICHADE T THENH T L2, 10 A—MUiEEbia, B S 72X
Hox BB 20 LEV, BHEETI, BEEARWIE SIE MO TRSATE, £
OMAFHE L TRNTOILENDH D, BOBEHHEZ DL L, B NEZ LT

RO i#R £ TRARICAND, )

[]
RANGE VELOCITY BULLET DROP
(YARDS) (FT/SEC) (INCHES)
0 2900.0 0.00
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250 2324.4 -14.99

500 1816.0 -71.10
750 1375.0 -195.15
1000 1084.8 -436.14

—The Shooter

ZZTCEATAREE, HAO ET) LT fall BHWSRD 5T, B [¥7%)
RO ‘bulletdrop” . DFE Y drop PHWBN TS EWNWHI ZETHDH, Z0 fall
& drop MAMANZEE NI LTV D ONE LT 572012, LU (8 )T HALO#LIE %

X7Rd 5,

(8) BULLET DROP(%7%)

/\ ___________________________________ _>
e VESEIX TR LR R0 B
TEDT
AL TOIR OHR ) A4 <
—drop

—fall

FERR, HALFEEICE T 5bd Tl TMROEBN 28 TE TL TV, Zo M)
BR)E TME TR LB E TR S, DD, BT DIVKROEER 24 < 72912 fall
EHWTERIND, —H T, THEE T AR EH SNZES LE T LER—0#LE
o EEOHHEE TRbIND, Z0O TEEOHEEE) 13, EROTRIVTRGT, Lk
235 T TR O#ER ] S I3FEFk S Ry, Eo7=olz, fall TiE7Z2< drop BZHWLND Z
LD, FZOEFEO LRI FQa-b)I R SEHEICE > THLRARMETH D,
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(9a) He fell over a precipice.

(9b) ? He dropped over a precipice.

M OWE&%EHT 5 over 1%, [BIUROELEF ] &£ R34 5 fall L3I 228, EETE T
Zond drop EITHE L AW DOTH D,
PLED Z &2 S TH (2a-b)(BL T IZ T8 #E) D 28 EE DO AREN A (24 U 5 D 9% P4

LI ENTED,

(2a) A furis falling.

(2b) ? A fur is dropping.

L)Y RBERARCE 2D ERIX,  ‘afur’ OFETWICIZE D —EOEEN L FABM
DL, MEENMPWCTEREE FT5Z 7L, (o< D E)ELAITENLENLET
THEHThD, o, drop DEEE FEESIL. LLT(10a-b) DK E AT O 2R L7

BT HanFEITEN TN D,

(10a) At 9 a.m. on the appointed day, a carriage took him to the scaffold where a small
crowd waited in the drizzling rain. At 10:15 the trap door slammed open, and he dropped
through.

CHR TR &N B ORI 9K, IXBHEICEE LN TKERICL,TE T, TZ T

DEDN % DBNROFEDREZFFo> TWo, 10K 1557, % & LEDAF & FITH

&, ORI ZE-> T, EEE FLEZ, )

—The Shooters (1996:198)

(10b) He'® made one final observation from the gallows. Surveying a crowd of 4,000 that
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had assembled to witness his drop through the trap, he said, “I see a good many enemies
around, and mighty few friends.”
(IR EBD LS ZOMDORBEO RN E Lz, 13, %L LFONLEERK T
D% FBITHEE 72 4,000 ANOBERZ REL TE o7, [HoFF NI EW D2, K
NFFEALEN RN, 1)

—Gunfighters of the Old West (1996:172)

REFNL SN DB, RS O FIRITE FICZE W2 AN L REIZE 5, ZOFER

Zoasdi2id fall Tik7Ze < drop 2 W5 MO THARTH 5,

432 JNERCEED [FHm) ~DRBE

ANEIEL R L, A T2, P TUIRZA TV, fik L7z X Hic Tz #Ea%E TE
W LT oKL, BECTRIND Z LN, AMD TR FHE2 M2
TWLDONZEH - Al SREBROEGZ 2T RPN O T Ciatd 5, Fox AL, Flng

BREMPICAD L - ERMN D, ZOFEZEZIEFETIILLN(1)D X 5 ICRET D,

(1) Hisback is bent (down) with age.
(13X E i CTHEDS 23 > TUN D)

— [V—=7 ZHEMAFEIM] (s.v. bent')

Z AU, his back OFE RS TF i ml(down) ~Hh 23> T2 (bent)) &5 BERRYHES 4 &R
LTW5, ZOFHR~OEZRRERIIT, LT (Qab)D ik 2 RTRIATHD

decline & deteriorate |Z HHLAAIICIHE U TV 5,

(2a) Her health was declining rapidly.
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—OALD (s.v. decline)( FHRIAZE#)
(2b) Her health deteriorated rapidly, and she died shortly afterwards.

—OALD (s.v. deteriorate)( F R AZE#)

FNENHELS ), TEVES 2D/~ %2LVEITELH] EFREND I ENRZ NI DH)
2, AN OEROEAERN AT S [RiB &L b5 5 50700%, LUT(3a-b)

IZ decline. deteriorate % % OJHZBICEHTAREHZ T Z L THOMNE 2 S,

(3a) decline n. {a1325) =ik ; % . € ME decline = (O)F déclin = décliner to decline.
— v. 1 (a1376 Piers Plowman A)  [3Cik] §EBZ{Ld %. 2 (1380 Chaucer
Bo.)Z % ;Mg 2. 3¢?2c1380 Pearl ME < ;ZiRT %, ... ME decline(n)
o (O)F décliner = L déclinare to bend down, turn aside, deviate from < dé-

‘DE-'" + - clinare to bend.
— VR (H) (1999: 328)( AR - —HBAE M)

(3b) deteriorate v. (1572) #HAkT 5. @< LL déterioratus (p.p.) “deteriorare to make
worse= L déterior worse (compar.) = *déter- (compar.) = dé ‘down, DEV’ +
-ter- (compar. suf. : cf. -THER) : » -IOR*-ATE®,

— PR (H)(1999: 349)( F#r&E)

Decline |& ['FJ7mI(de-)IZ#i7s % (to bend) | #Ex. deteriorate (& [LLHT L U (ter-, -ior) T J71m)
(de-)iZ 72 2 (-ate)) WS L ZNZNN b > TV D, WH BT HMRIE T FHM THY |
TAUTARID TLEB o, TRIBTDIZONTREHRAMELS | & MERELRICT
19%, 2FEVD . AHORFEIZL D FHR~OLRBEICKT 27, ZhbDORBLO
WIEICAFIET D E NI ZETHD, BLF(4)IC decline 28 =il &2 RTWEGERBLZ D
o — itz TH <,
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(4) =413 7 4 v 7 (Union Pacific) DEKE R 2B b DM E ¥ = 7 (Jeff) &
HEE D IRE U —(Molly) & DEER
Molly :---Where do you think you’ll live in your declining years?
ERIFILEZTELTSHY ?)
Jeff : T probably won’t have any declining years.

(ERfEREEZ L TV D 0BIB T O ERAZTMA D 2 LTV E/-D X, )

—Union Pacific

Z @ declining years (% [#% | . 2%V [(AM)ERLSOHDHHEH | 2EKT 5,

433 THM~DEBEE T3] (x5 AR DO
ANRIAY T3] Ll FARITHEHWZAER S HICTHRA~BITL, MEAESICELF

KL, ) LWV FERLESERL TS, 2o [FhHMA) & 3] OBREZRTIHRE

D E BB GO EH % LLF (la-b)lc %615 5.,

(1a) He was very young, but he dropped dead in the middle of his lecture yesterday.

(BT EIZFHFNDIZ, TOIEEOHKRPICERCLI Y ELL)

— [V—=7 AEFKE] (s.v. drop)( FEREHR)

(1b) It was built as a monument to those who had fallen in the war.

(CAUTHEH O A L LTS Sh)
— [Hrm o fni® FREI] (s.v. monument n.)( FHREER)

BRIk ~72 X 942, (1a)o drop dead & (1b) fall [Zifi#& & & [FHM~DOBH)| F54 kK
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RYLHTHD, 2FV, WE LS (152 BENS)YEBNTHMA~ET L) &z
FRL I D, WTNOMES TRE QRSN T57) WS, TR REE~DLREZ L
ZEWT 5, BICAb)OSEIE, Twar(BF)ICkiT 5 FH~DOEBEN) THDH L
b, ZORBENRIFEI2EFETDEVR D, 1220, 2 THRRTRBNRITIUER B2
WZ EiE, fall o T8 BEEAAF O VLS (2@, 3] FREFRTHI LI
DWW TIEIRELA E > TV 5 25, drop dead 3 7eH 20 FHARTELNDL D, LWV ) ET
b5, ZOBRMICHTHEZXEZE L, drop D THEEE T &S & AR O RERE L O

HEBRICH D, £Z T, UUTFRa-b)ICHZEL %,

(2a) BEEHRET. ZNEZNBMOTHERLE, ZOMROPTOH 5D /1 — (il

BOWIEE L 2D RN X — 2 ETERE L THIER O T X LFX —ICBHT 5 A

VB =T A AOKEEE b, MEIEET, N OBEEREMOFHRE L HIZ

AT, ARTHBREC CWDONEHEET D, . HIERTHEIL. HOIFED

FBIC T ISET 5 L9 ICHRTWD, BISHT 208, HIodd55mnzhn
THY., ZOX ) RREITEYHKE VWb TS, CABIZRESY CHD &

Whihbd EH1, ABICE o TH o ¢ FEARKRIIAFT TH S,

—$HAR(1997:20-21)( PR « —HERAMEER)
(2b) Since spatial-relations concepts are about space, it should not be surprising if our
capacities for vision and negotiating space are used in constituting spatial-relations

concepts and their logics....The visual system of our brains are used in characterizing

spatial-relations concepts.

(ZERBEBRDTEITZERBRICELTO DO TH D Z L2 b, ZHBERS T DRSS
AP AR T D ERIC, R EM A LT DEANMMEDNL TV THES Z & TER
W L 3Rx OBEORE TR R 23 22 [ BAFR D OS2 B AT 1T D DIERSL - TV 5, )

—Lakoff and Johnson(1999:39)( T#k « —¥#FE M « FIFRER)
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ZImbbnd Z &R, Hx NEOESOERIREIIIIANS DT XL F—Z I AT,
MRRRD T RN F =BT DA v H—T oA ZADHFEE M- TEY, TOhTH, [
B B BNEEAREEERLTEVNIZETHD, 20XV, ARBICE > TIIETE
DAL WHAIAETOIMERBRTLHZ LT LWESE 25D, ST, LIF(3)D0H

BRI D5 HZRT,

(3) fREFIXEm, ERARICR LN 657 487100 ~104° , 5657 , F 575 0%

P 2 BMENEDN B D,

— [ERER~ A <F 7] v. LR [#%] )

ZORWMAESZICL T, AHOHETFOHIFEZMRT 2 LN (4)D L D12k b,

(4)

65°
{ L
\\ 75°
100° ~104° 100° ~104°
s R BB B2
K TF R OFREF + 200° ~208° P J7 [ OFREF « 140°

ANHEOWRE %2 L FEATHT DL, B 65, THMN 75 E, EANRENERRK

104 ETHD, 2F 0, ABOHEEIIM ST m & LERD L, EHmA~E, v, Fox
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X T EHm) IAEST DR ERRT L2 enEELVNEVWR S, 2LT, [T H] ~0F
TS & RO drop 2 FWV 24556 £ ORI BRI E) O L ARE W EER) EF 0@ L
TWo, EWIRUNUAL LD, DFEY, dropld BEMA LR LN LEEE T 5]
EWVWOEEEZF o THY, 20 AL OBHE)| A5 drop dead (IZAH L5 12258 ) #E&IC
HBLTWD EWImBLICe D, 20, AHOREHIEL SFERREDOORBVIET, [(RE
W)Y ENT ) OF &R surprise(cf. [¥—=7 R ZFKEE] (s.v. surprise))iZ b Az B

%, surprise OFEJRIZ BT 5 FRH % LA T (5a-h) 2~ 9,

(5a) surprise v. ....¢ME surpryse(n) = (O)F surpris(e) (p.p.) = surprendre to surprise =
sur->+ prendre to take
—— 1 () (1999:1385) (TR « —EBAMEEE)

(5b) sur-’pref. [ LICHZT) OF

—— TR () (1999:1384) ( FHREH)

ZOR#EN S, surprise OEEER T THHEIM EHICE L, 5 E L Dz D(take)l LT 5
ZEIRTEDL, WERI LT DXV Al DOOITHIL, BIRELRDIY NN TH
T 5 2 LAk, D=1 surprise 1, FHTE [T 1742 £3 2%, Z O surprise
OREEIHTIE, TEEAD D O)EERE TG 28> drop 28 285K M2 &G 2 & O
HAYREIL L 72 5

SHIT, THENEE ) (T, Fox NIEIREFIC L 2 X THH Y | LUT(6a-b) DR ILA 513 THE
Ry & 3] LREFE, AARGEOMSIHEICBWVW TR R 2E 2 > T D 2 & 23R

TE %,

(6a) sleep in the grave ZLHIZIRD.
— [V—=7 2FEMAF] (s.v. sleep’)
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(6b) FHLERIEMERR, KR L=,

A T2 N DORRENEZS N 32 OIEIRFFC & DRENEZA LRI CCThDH Z Envb(6ab)d &L H
RRBIBFREL 725, T X o7, TIRV ) 2 18] ICHESEERE 325 2 & 2R3 L4101

IR (7a-b)ic 1 % & 5 IS AH LS o @y O A RBRI R 2 R TR HICL A bh %,

(7a) play possum
(=) SEALRS 2, MRV 2150 235,
— [V—=7 AT ARFEIL] (s.v. possum)( FHRE)
(7b) play possum

1 pretend to be asleep or unconscious (as an opossum does when threatened)

—ODE(s.v. possum)( T #4E2)

Play possum &\ 9 FBLE, 47K 3 A (possum < opposum O 58 1 114 2<) A3 2Ll & Ji& U 7= BELZ
FRENZSAZ L BZHA L CTHEHEZ LARVIREBICR D 2 6 ETT, 2o TIREZAT
512 THEENEBOFEHBE 4 L) &0 MREER THEIR) & (B8] &M

L TND 2L ZBHFITTRTERERATH D,

4.4 KEBEDT HE~DBENT XTI 2 A\ OB
At 7 varTiE. TFHRA~OZEBOBIT] & TAROIE] & OB &I
WTE U7, TRHm) & (38 & OGRS OO E XL T (la-b)D & 9 e HAGEIC & L
bid,
(la) fHiIRBEFHTHEM LT,

(1b) MeiciFBEICE L, 27
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oo M) 2 & AHOREEZRTHEICHVONDFETH L ERIEIC, %A/
Wi . TAE % KBOTHa~0BE 2R TRIUCEAVOND %Y, o8&
Feren T3] R0 T3] (IS4 28 E TREGO THmA~OBE)] Ok & OWATIEZ 7R

LTW5, AARFRICALND ZOWATHHIX, LT (a-h)D&FEICH A b5,

(2a) The sun rises [ comes up ] in the east and sets [ goes down ] in the west.

(P2 b HTHEIC LT
— [ AR (sv. [PE] )(FH# - FRER)
(2b) go west
(FIT< 5 CAGE - BE) ER, (&N RD, 72HI272D)

— TR g I RRE] (s.v. west® adj., adv. <ME>)(TFHREEE)

KBBE, P78 T AU RANC HOERR Flcikde®°, oF 0, KBS TH~BEIT 5
(go west) | FRITKED [ FHH~BE1T % (to go down in the west) | FE L S\ a2 5 2
ENFRETH D Z LD, LUF(3)DERNCIE TREEOWE(T B ~DBE & AR

WX T A2 AN OO THNBEE IR TN D

(3) The sun comes up and goes down every day. But when it goes down, it always takes
someone with it. Today it's me.
(K3 H, FVILA TN, L L, REE2iels, KRG D&
WCHENTIT<, 5B, BRZDHENTZ, )

—Garden of Evil

512, KB TFTHm~0#x | & T AMOZFIE] & OEETITIEZLL T (4)D 555
BHEizbE£#BNTWND
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(4) twilight 1 the faint light or the period of time at the end of the day after the sun has

one down

2 the ~ (of sth) the final stage of sth when it becomes weaker or less

important than it was

@ _the twilight years (= the last years of your life)

—OALD( I
(AT TREEA L AT — H D#&3> Y (the end of the day after the sun has gone down)| & [—
DKV (the last years of your life) | & OFEFROBEERAIATIEIL, £ ENLLT (5a-b)iZ %

THRAKFEICLROND,

(Ga) [#5] LY omr e, 4B,

Ry B b ICESZ 5 L+525, [AED—]

— [T 2 NVKREER] (TRER)

(65b) [EEF] —AED#&D D IZITWRH, FEN T D DR,

— (72 VREER] (TRER)

o, TRBoO#E ] & [RIE) ORI O & 2787 BUIRIR O B AOFT R L F O Ll

ZLL (6N,

(6) HEHOBT~IVYy =72
2012 v R A~ e B~ T v
AADE T~ T Y ATRATE, - BAROR BRI AR T 220
—&i 2 #TR (1 711)(2009.2.1.) (B W - THRE#)
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ZOREOFTT [FHR] LEAKRKOEA~T Y UV EFHONEZRTOIC, THFH] L0n)

FHPHNOENTWD, 20 EH Z25FBUT TEA) . TREE RV ZEoRE LM

Jm

%)
SRR UA Y, ET. TEL © T 1 TRBBEAL SNV OF %, 1) 1%
S [OIT)E St OF? %1 boTW5, ZITELT HE O koS &
) O TE &) b, KEEE 288 5, ZOEFERYORBWUCD- L0 BLTF(7)

KRR O R ES A RO CH L TRA 2P Il e~

(7) PEMROKEGE, KEgIC<bx, ZOJRBDOKEZHE L TRAOHER

EHDHD, 1ERAB AN, 44 % 1IF(E &, JRANICIEN S, HARDN

2N, F I (660)4F R L E T A5 HIE L7z &\ 9 Frin s f) K
— 7V 2 =nEEREFFR] (sv. IWZ)(FRrER)

Z ORAOJFEITHRMIZ bisb > TWO A IWEFFOJFEIZEI T\, BED [ZHH] O X
D TR EZAILARBNIE, FRIZLVEATWS, DF2 LA, R4 L1 T®
DEXVFIFI-H) THHZ EEET, 2o R & 11K OBRIE. LLTF(8)DE#HN D

bXFFEN D,

(8) My T Ty MMEbNDZEnbbHLNRISIC, A TA) b _T#H) &

W ) B —RoeZEM O THER ] ISR 2SR E - T TERAE 12720 -

— B (#%)(2002)( T #4E2E)

DFEY, [BF~T Y ATRANIZ LW HOREBRIUL B+~ 7 Y VEIRKORZAICH 5 |

EVORZBEE TR A DN D, TR Lid, S8 R B2 0L, IR KBEONE
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TFEL TV, DI, ORI E->T MRS . T7bb Rk BDAZRNDOTH

29
SR
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HoE LBEOIERFLEF/RIALOERRY
NBIOEBIAC DM % T 5 TR RVEFRIT, BELv@hGE & 2D F k& Dk
N0 THDH, RECTITREVRFEEICE > THME LN A2 5D situp < stand down @

PSS 2TV, EHICTOFIHREROBHEIG BT 2 A MEC VT LS

5.1 Sitdown & sit up ORESRSIHT

Fore NS TNLEZY ) 2 B OIRENESA L U CGRF L T\ 5 2 &1, Al L7z stand by
&sitby & OBESIE NG e o7z, 72720, Fax X ARFEIC T3R5 ZRFFL
TS b TIER, I3RS 2BRTHEFICI VRN LR IRD 556
iE RS 2L 3HD, ZOXIREGE, FEETIEUT(1)DOX S E5iERIA

ZHNTERSND,

(1) John sat down [on the chair /sofa/ bench/ floor].

Bl down % Ehid sat (AN 5 DI, 4 wla) John OFERY O B AR (KR B8N 23 FLH) T
TN DS TH D, Lo Z &1, John DIERMO IR [SELE ) IThoT-Z L %
BHRBICLTWAZ L2 b, OF 0 AT oFE 2 e E x5 & (57 e T

ZEIEAIE, LLTR(2)DNEFTHEL D DNEH Th D,

(2) SERB[AIRE] —> LS

HRTE 90, WHEN T IS REE down 1 Z( 2R SN EZHKEICT 5 7-I1ICH
WHENDEDTH D, ZOBMENRT A ORIMNIC, BEEFHAERE U TEET 2 25802(1)
DXLDOERMBRN T HRIZITTbN S Z L2 sb, £ LT, FUut &%) RNAfick

WTC M) THAHAZLEZBIRE LTS, LL, EEORBRTIZIZ ODHARANEEE
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X2 DX D 22 N ORENTKR T 5 EEFRAERO AR L ER LR WD T2, REERBLO
ABFFEICHE > TWDIEAHRV, ZDZ Lid, HERI L THLIRUTITRTHFIL TO

KEDWFE - TV D,

(BB TOEBEMRE)
FEEVDENCTFEEZBHZ TN DELHAEHET, LFOEREZIT-7Z, UFTO LI
WELEZE, ZH#HAMPRE, BRAES 102N TEALAZ Z O X D RIEFEO IR LE L

7o BTEbBlE., ZORELEZEIBNETN2ELWVWEEI ANTIFEERTTLES Y, | &

gﬁ:ﬁ L/f\:o
[HE]
AR IxY 77 D EIZFEST-,
HEFESC ¢ He sat up on the sofa.
(FE :up IZHRTF 2 — 7 TFMEE LT
[t 2R

1. BEFEZET ot
2. FEDN [T, ZOFEXDHEE > TWDHEERI NTFELET TSN, | &

ol BENFERTT,

]

3. ZEAEDO—NIZ TEZRMESTWD EBNETN? ) VT,
4., Zz1% Tup Z down (2T LTV W ERWET, | ThoT,

5. EEN TOOBDEZICERDO NITTF RT3, | EE95 &, 28N

Il

\;

FrEETT,

ZORERENGIHAS R LI, ZEASBORMOTIZ [FE S =sitdown] &9 XA [E
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FENTIES>TNSZ L Bbns, LaL, L F(Bab). (dab)icmd & 5 Ik sit

up EWVHRBUTITZ- XD LEHINTNEDOTH S,

(3a) The patient sat up in bed.
HADBIKRD BICEEE HR 572
— [Hrmse s KRR ] (s.v. sit v.)(FRRER)
(3b) sitsbup in bed

NEBRO LIZEEZHPEHED

— [HrmoeFoiE FHREE] (s.v. sit v.)(FRRES)
(4a) I think I’1l have to sit up with my wife tonight.
ARITERVTEOFERZ LI WTRnATL
— [V —=7 AFFRKE] (s.v. sit)( FHRER)
(4b) Sitting up late is not good for your [the] health.
B0 LTI L < e

— [Y—=7 A KEH] (s.v. health)( FHREE)

(3a) & (3b) TIXMH & M T HiTHE (preposition) & L T situp D174 D ERE D THEENEE ) 2 L -
TWDZEnbind, DEV . 2 2 TYREE EHBEERE up POV HAD BT, TRV
BOLOPEEEN IR DR, PREFOBPYE EHICEE B S) 2o ThD, L
L. (42) L (4b)TIL, EBRT2HNHER T 50 bW EJ7 BB 5 D1 Tldewn, 72
2L, 22 THEATARX L tonight =0 late & W o 7= T4 . SF 0T TASE, ARIZIBEENE
B L0 REIR AHFR ) Z2R95EE & IS situp/sittingup NHWVWHLR TS Z & Th D,
ANFIOEEBAIEME LT, MKICRE, ARIIBENES 2 &V IEIRT 5] & ) 58k
WDIFEET 7201, situp BHVWSLNDDTH D, #5525 &, ARIMBRKIC & D =D K

L TRERNEEY ) o TH D, TIEL situp PHWHN D RMFZLLF(5)NTE LD THL,
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(5) 1. LB Z L DHZ LT, FIENYENT I LWER EFIMET D X DI
RAH%E,
2. EEREDNIHANTH ST, REHNK Th o7V MR 0O BB LB

K0 bR ESOSE,

ZOEZDOERIT, LUTFGa-b)iimT EFNDS b IFEND,

(6a) RPL: BEZRWVEBRAHLZ 72 REG T Ly 7 (Alec) Dk 3 H1E 5 251
NaoTWD, EDMEKIE A M(Kate) Wil 2725 Z &/, L
x4 k& w27 v— k(Lockhart) D5,

Lockhart : Well, you look like a bride. When’s the wedding?
(£ 2 THEBEORTT R, FEITN-oI12hh £92002)
Kate : Just as soon as he’s well enough to stand up.
(B3 D BN DIRREIZ 2T, 37 <IZTY)
Lockhart : That won’t be very long. He’s sitting up now.
(CedHbor9<TTR, BANSGES TUENDREIZR>THATY
Mnb, )
—The Man from Laramie( FH2#)

(6b) AR 7 U HFORERE I —/1(Seminole)lZ OV TEE L WA R [EFEE KR U
A 7 v M(Wyatt) 2358 F 12559,

An interesting thing about the way the Seminoles bury their warriors is; they sit ‘em
up and put war paint on ‘em, sat a bowl of fresh food alongside ‘em, and then stick
their favorite weapon in their hand. And then they cover ‘em up.

(B X/ — VIED 2 R 2 7 iR I3 BRR O, SER AR O, BRI ERRH T
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OALEZ it L, BUSHTRER R 2 8 AN TE S, FICITADFATERES 2
Filed, TOEBOFEMANELTHES D2, )

—Distant Drums( FH#RZE4)

(6a) T ‘He’ssitting up now.” 23V HALLAMHRICIE TEEAPICH 727 Ly 7 HBEEENVE
BhloTW) EWIFELRDH D, (6b)TIX ‘theysit ‘emup’ BHWLILTWHR, £
AU TARISER, B THEVEE] 2 & 5] Z EDRMHRICR D, 2F 0, E&E 2 6T,
A O NS D NN & > TOEELESIT TRENES ) THDH, L) e AR
OREBBIMFEIIRN TN D, TREEVES) 134K, TS L v ENRESRCTH D

DT, TZTiEsitup VSN D, BIRAICE WL, BIEVEBOEE T D AR

T

RFEH 7 BRSNS D6 72dicid, TEH B RREup)) ZfHnseT IR
HOHOBENTTIA ] 2Rt HREMERHD LN 2 ThDH, 20 BEVEE) 7D TR
HOH| W) L ~BE ST L8 E BT O BE . ThIR@) TRT L S 22T,
& B30 JEfES)) (2725, o T, DEE LAY EFHES) 1 Esitup TRT Z &R

TE D,

(7)sit-up(iEE = =23 0 i A JEEh)

Z O sit-up ZELEBIVLUT(8)TH D,

(8 IR : FBI OAEAEANE D ITIGEE LT b w L Z > (Tolson) S EHE=RIZA S & FBI W E
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B 7 —7 7 (Hoover) 3 s TIRHE A LT\ 5,
Hoover : Please, have a seat, Mr. Tolson.
(EOFBEDSTZSWVN, Py LA S A, )
Tolson : Thank you, sir. Is exercise a requirement for all agents, sir?
(@HE T, BE, EEIRTORBICHNHEDOFAETL X I 0 ?)
Hoover : Yes. All our agents need to be in top of physical condition.
(£ o572, FxRAIZ, WICEZHEmOIREICLTBILERDH D, )
Tolson : So, uh, what routine do you do, sir?
(Z5TTHh, TE REOWOLDA =2 —4BENEEZET D, )
Hoover : Push-ups, sit-ups, and squatting.
(s TR, JERESR), ThicRA 27Uy M2, )

—J. Edgar( FHRE#)

5.2 Stand down DS

51.Til~/= Loz, TAMDBEESREZ L D] FREJGECRET 256, L ORMHESRME
[ZX - Tsit up & sit down 2V BD 2 &2k, SF 0, mifglc [EES) X
DY TR T 2T BB HREENEEE) ) b L situp 2V, TEREY) Lo b [
B B 2 R BB GLEEY ) BRI, sitdown ZHWSDOTH D, ZHuE, LAF(1)ITR
TEoIC, RS BPARPHFEILE 2ERBOFTHYEMICHROLETH D720

AREL IR DRI TH D,
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(1)

VA7

A

ﬂ SIT DOWN
* I8
ﬂ SIT UP
~ ——  TREBAE

EX(L)ZRTOWSNRE ST, 32ES) BIARNBEE L 2EF0P T, KLY

EHMAEOEBTEHD, LR, SERBA~ORBE b AR RT 5 stand & & HIZ 9
FREY R 7 ) &2 R @I down 25454 L 7= stand down & W 9 BhZa A L FE R BLICIZEET 5,
At va rTIEERZEIIC, stand down BEITEEEZH LTS, £, LIF(2)IC

stand down 23 VN AL TWV D B 2 20 5,

(2) The judge ordered her to stand down.
(BRI B A SRR 2 DD 5 &9 1S LTk)

— TR g Rfr] (s.v. stand?v. <@IE 2>)(FH&EE)

(2)DFEFIZ BT 51213, FEEIZTEK OB O BUF 2 SIS T IX L, MR S U7ziEA
X, EEBHEOBICH 5D LEWALEICH DREAFIC ERY | £ ZIE-> TREE T 5,

ZHUE, BUR)ICEIT 2EZB1 b LN TH %,

(3) RUL: HHTHEBEABRGES & LIZREAD, GEAB N DIRAFEY Lo T2 REIT
THERYR - LUy — K BIRIE S 47 Hawkins(R—F U R) R F o 72
EES
Just a minute, Judge. | wanna ask him a couple of questions.

108



[RE 217 > TC].Sit up again.
(bLxoLFfFo T A, HF, GEAIC 23 BRI L2V, [REAICH2 > T]H 9 —

BRI 28> THFICES T, )

—The Texas Rangers ( F#r4E4)

ZOX ST, mEEREEEE L NEEOKR LY b EHICMET S E~SBE L, &
ZORFCHESEZ LD FREsitup TRLTWD, £2, [REEEORFNLYDH |k
RO B T TICALE T DIRE DR TV RS A L D) F5 4 stand down THT, 2O X
I TEHENCB VT, FEADSGES B LMY %) BifEix, MRICE 2 E NIEBoE Y
BT H~BETS] LWVWH ZEThHD, 2E0 ., [SIEBOE EWHN T H~BET5
FRIT, FBHATCBWTORAWS DR b DT R, bo &R HFEHITEZ Y
IDELTHDLLEFHITBZZ D, L, BMEEE - SLFIIZI0 Tl stand down (324

TMablrt L ommE LTHEFLRATNS?,

(4a) stand down [H] OEEFEAGNSHED 5.7 1
— [V—=7 2&FfKFF] (s.v. stand [FfA]] )
(4b) stand down (L) FEARELGRED 5.

— [V —&—xfmEes] (s.v. stand [REA)] (A& IEEE)

EREOFEERFLORRIC stand down ZIEETORBUCREET & &, [N EZBO F EWEN
TH~BETS] LWVWIEDLIILTFEBEYIORHTL VO TIZR WL EFITEZ S, £
DO OEEIL, EFFEE - FEHOFEHENRLLT(5)D & 9 2 pl 2 E LS BET L L&

FREIZ T 5,

(5) As | stood down from the train, a familiar face approached me wearing a nostalgic
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look.
BRICED D & AR A DB HENEN LITIZIESWNWTE )

— [PHFsEREH] (s.v. [HEAL W] )(FRRER)

(5)? ‘I stood down from the train,” 1% T#EEH) L FICAET 2 BHEND, YR F 5 IZAL
ESTD7Ty FAR—AINEROEEBE T L] FHREXLTWD, DEV, stand down
X(5)D LD ICHEHFT TR LT [REEENLREY 51 SFERE L, (5)D K HITHRT
MAnbsiniud TEID)ED o) EREREND Y, EOMRAKIIT [NEHOE EWEAT
FBET D] LW IIERH D, O stand down 1, & SICNEEBOIREMES & RO

&, LUF(a-b) o aicmd 5,

(6a) stand down 1 ~(as sth)to leave a job or position:

@ He stood down to make way for someone younger.

—OALD(s.v. stand)( F#4E%)
(6b) stand down [H] (Q)[EHEREAB D HRED 5.
Q)(FE4r - A2 E D) E L KBS NIERH 72 03> (5

FHHF DI OIEERT 5

— [V—=7 2R AR (s.v. stand [FA)] )(FHREHR)

Z 2 THEH 9N & (3 stand down 23 T (1 &) &% 9 2 1 &2 2R J7BRIZ, “to make way for someone
younger’ (FHWADEIL)E WS R ZHE-72D . THEFI] LWolz AARFERNH T
bNHZ ETHD, ZhE, Bk L7= stand down OFEEZLLT(7)DkEICHE &R L= 2

EITERT 5,
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(7) [stand down DA &R ]
<WERHIMEES> [NLEBROF YN T ~Bah1 5 )
<RHMEE> NEBHES O E FHMEBN T H~BBIT 5]

% v stand down 1%, 85 NI 3 5 (B D VT, @ VWHINL 2 R o> Tl L T D)
NS, ZOHAI N DIEFEN RO E ERY 5 EWHIBEEEZERT, Tk, (ba-b)lzziT 7

FHIDO XD RERLNRINDDTH D, LLT(8)IZ(6a-h)DRFLOHIETHEFT L T,

(8) stand down

<AL > NLEBOE W T H~BET 5 )

— (8 D WAL D) EEHEBA DO EETHRY 5

S FEIRENEER A LN DN, EW A DI (to make way for someone younger)st 5 {15

EREDDIND THEZ5]<

ZOMEESITIILL T (9B D REERL L bEAT D,

(9) stand down <F B % >—REJR iR S % (lay off).

— [V —F—XgrmEri] (FRER)

th#hFd 4] stand down (L@ O TEET 5 ME& LRV H ET KRRk E 5
SEFRT, D2FE0, [—FE BOOEATHRRICICIRET) EWwWH 2 E&ThHb, TOHEHEA
I, BRICHE D BICIXTEENRBETH D [NEB ) 2o TBRERHDLOTHD, I

5t stand O [TEEME S kT 2N ER A2 5,

111



HOE FHROBEITHT 5 AR OB
FHRIZAHCLE > T, RBFEICHWDERTHD, ZOFREERTLIRIIT, F
FROBEREI T 2 AH OSSN M EICEN TN D, FLARETIE, FROK S AR

EERD WERITA) & Ta3a=F—ar] EOMEMERY L C D,

6.1 FHROHEELSHERE
Fex NN, AMEAHEEZG DRI L TH X OIFE 217> T\ b, TOHEEO L,

LUR(2)DH « il SFEORIN LM O NI D,

(1a)[ H AFE] 1% Tﬁ$ :Tﬁi%ﬁoko
A=Ay
(1b)[#£5E] He dug the ground with I his hands T .

a shovel

LB N T HAGEORIE [T X, BUTIC TR & T2ay 7] vz e b HE
HI LPLTRA TS ZERNbn5 2, £z, with 28 TR HaETHLZLE2BxN
X, EFflo(his)hands & (a)shovel 1 TEIfE) & vy o [A—#E&REBL & LT, AiER] with O
HIREAGAM & 72 0 EBATREZ: TER ] EWIHRX TR RINTWDH I ENnd,
ZOEHIT, ANHIFH 2R E HER) L LTI, £ b 28 L CTH AR
EIToTVDR, TNODOHEHAOT TROFITRERE LT IF] 2HWDZ &3,

LIF(2)NCHE T 2 Hn 6 bHL N TH D,

(2) ANHIOEEEEZZTLGE LS ENICANTZYD  EZNIZLEWVRATLY

ATV T D7, EDITAEITHOOINER F) BN TF) THhbr &

BEFOND,
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— 95 - 2R 11(2002: 2)( FHREE)

6, LF(3)oiEd#ich., AP BEEO T2/ 0L L TRIEL TWD 00N
BT 2FH»0 B’H 5,

(3) The first type of verb allows certain specific objects to be deleted without loss of
information....
(FE— OB ORI IE RO TR < FED HRFEZHIFRTE 5, )

(25)John waved his handkerchief at you. Now you must wave back.
(Taridbriziinry hFER-o TS, &b, HRbIRVIK LR S
W, )

Even in a context like 25, the deleted object is your hand.

B5DOEIBIARTH, HIBRSN TV HIGEIL THRI2OF) TH5DH, )

—Lehrer(1970:27)(F#& - W& « FIFREH)

LRSI OFISC(25) D wave(V)D HEJEEN,  ‘yourhand” THDH LD T EiE, HEEH
Fhang D RN ORIEIZ TFIFICIRDZ b DOIEFLEVWIERETHL ] LWVIREMRH D LW
) Z T D, HIBRES - HMEEDS ‘yourhand’ IZIRSND E VD Z Lk, [T Ml X
DL IS D, TARMICLE > THROFIERER] THHZ LERL TV D,
IO, [FERRLHERERTH L] L) NHORIT, K55 « A AGEOW SRRt
W5, BIAIXAARGED [Fik) OFWRICHEET 5 EEZF > manner OEELIZLIT(4)

® X 512 [F(hand)) & EKS % 7 7 3 manus [Z31 5,

(4) manner ¢ME maner(e) ... <L manuarius of or for the hand = manus hand
— TR () (1999: 854)( F A4 E)
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£ UTFB)ICET L AHO [Foi5) & TROE 23T SmEBAOME)

Fﬁﬁ@%jﬂél )dvéqé En nmuﬁ%‘k Bzfx ED

(5)

<FHoDOX>

[FOfR 2 &R
(%) @Othumb
@forefinger
@middle finger
@ring finger
®little finger
(H) Ol
@AZE LI
@fE
(OF Si=p g 1% 30 =i
G/ha

G DR SH H N2 B,

g ®A
®

<EfoX>

[RDfE 2 £ 3 K]
®big toe
(@second toe
®third toe
@forth toe
Wlittle toe
©%F 2/ (RD)BlE
OF IR/ 2 (RDO)NE LR
O 2/ (RD)TiE
@FEN R 2 (2 0)Hss

W I /(R D)/ ME

DN

FRLORRIZ TROE] 2R 7RI, K- HISHL bICRE SRMEFICH KRBT Y
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Tho, —h, TFOf] T3 AR SEFEL bITHROKE 2R T 4B 6T D
FEAH AL, BT, AARHEO (AGEUR] 1 CFEY TARD)EET AT
B THO . RIS AE LS 1 TR AR D AT B THD LD R
TNENENTWD, 7=, HFED forefinger (21% [fore-(RiiJ7)finger(Z 5 3748)) L\ 58
s, ring finger (213 Tring(5#m)finger(Z 13 548)] E W IR EFNENENL TV D,
FORIZ, TNZNPMN L CHDFREABICEIK Z Bk D AT, Box AT TF45
EES MBI D) VOB AEFEo T D,

72120, 5 KOFHRIF—FEIcTrzLixced., [8E & [2omofk) x4
TR D, FHUE, BIESIEZEEE T finger L IIERH ENARNWZ Enbbbns, =
DET, HFE A 7~T thumb & Z DD fingers DEEREDIEWNA LA L TWD Z LN RE A
HiLEZOND, B & Mo 45 L TEARDOFHE 4 L TR Dtk a ansE

IR L TWAIEED, BLTF(a-c)lZnd I ki (mitten) & X » F(mit)) TH 5,

(6a) mitten 1 I b <HIELTHEENT 57 F 72 F4E cf. glove>.

— [V—=7 A AREM] (FHREE)
(6b) mitt 1 MHEHER LETFE<LBEEPBEHLFENLOLETEZED >.
2 <MW= > =mitten 1.

3[EFEKIEHE - 1 EFH) v b,

— [V—=7 2 REed] (FHEE)
(6c) = v b [mitt]
PERT, fifiF - —RFERR—NEZZTDLOICHWDEFE, i, HIEE TR
aD,

— [RESE] (FRREH)

Z LT mitten & mitt DA A —JELF(7)D LI IC—DDRTRTZENTE %3,
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(7)[mitten « mitt DA A —]

fingers

S

EX® X 51z, mitten & mitt 1%, 5ADFf%E [BIE] & Mo 445 200, 45z —1FE

DIZLTWD, Z O mitten & mitt OWFEDEESILLL T (8a-b)D K 9 12l 5,

(8a) mitten n. ¥ME mitain(e) , mitein(e) = (O)F mitaine < VL *medietana(m) (glove)
halved (between thumb and fingers) = L medius middle
—FTR(H)(1999: 912)( FHR4EE)
(8b) mittn. ®(EEFIHK)- MITTEN.

— IR (HW)(1999: 912) (FH4ES)

IS DOFRE S mitten & mitt DS EILT5 ADFFEE E A F (middle) T o H D)

ThdEERD, 2FV, HxDBHLEHEZ LT, ZOWMEZKBILTND Z &2 EK

LTW5, FDRAEZIA 52NN T 5 2412, thumb DJFFEICET 5L T(9)DR#kicE BT 5,
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(9) thumb n. ((OE)) #if5. ®OE Pima < Gmc *Piamon (JiF%) swollen (i.e., thick)
finger (OS thiimo (cf. Du. duim) / OHG thiamo (G Daumen) : cf. ON pumall
thumb of glove) < IE *teu(o)- to swell (L mumére to swell / Gk tdlos, tile
callus / Skt td- to be strong). <Om D% D-b I% 13C KDOUH. [Bifg) &%
DI EIRGEFEDO KE/21E 15V FX TREW] OFFEFF>TND -

— TR () (1999: 1434) (T HrEH)

bl U7z thumb OJFRFEICIE,  THER) ORI T 2788 iz €N TV 5, BfRIoxt
T 5 OBk E T DOMD 4 FRIZHT 258 OE N, LTFA0)IRT [Ff5) % 075
HUEIZ2 5,

(10)thumb : (flLd¥g. > F ¥ fingers & b2 L)K<, L, AT 28H» 0L oD 7
o
—F ) BT XA FIERT T L0 S 283 2 EEI1ZI0m
ANQAYA
fingers : (thumb |22 LIRS, AT BN E D%

SOV BHIEREITIZANT RV SRS AT 5208 TED

SOFD, Fxlx BHICHEXDEETHD 4 KO fingers) & T35 S 2 ET H1EZIZHW
T2 thumb) & ORICER 2T, Z10 5 OREBEDALE Z1E D)7 72 D12 mitten <° mitt
EWVWHEREEVHLIZOTH D,

WIZ, EHEOZOLRZXFT25HHAR LU FADICET 5

(11) His fingers are all thumbs.

(i34 e 2 gl Tl
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no, —75.,

— [CHTRnge KRR (sv. FR%E)(FRRER)
ZZTHLMMILTRBEZWI &1E, (11)D his fingers DFR"¥ITHIELSN D 45 CTH D &
WH Z ol RO OB (metaphon) AW SN TWH EWH ZETHhDH, £ I T,

LUF (12)IZ B (simile) 2 W CTHALS L, BRI & 2R T,

(12)All of his fingers are like thumbs.
—(EWR)EOBIELI D 452 TIFBEO L S TH S
—{ DO

TR TR

AIEZDI1ET O 445132 T, BlEO L H IZ8HTIEZW
FRLEZX 91

LR (thumb) i385 1 & 2 9 2 ERITITM 720, Ll xDAE
ATEICIE, BlE A FER L LTHWAEEITWS BT H D, £D—oM, LU T (13a-b)ic
FFD =&ML LWOEETH D,

(13a) BlfE TARDOR—T 2D
thumb the page of a book

(13b)

BREITOELS FOTHNL TV

— [CHTnsE KRR (sv. #D)(THVER)
The school books were badly thumbed
Thumb 238G & L THWOLND &

M2l 1

—

RERERE B DSBE O E72 2 &ENTHT 5

— [HRZERERIL] (s.v. FHR)(FRRERE)
ARG A

CRfE =% Ms | SEERRT 5, ZIITI5E
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W& Db, TRefoot) o] LW IRMER>TWVD, ZHLOREITLLT(4)D%
FRRIUCERN TN D,

(14) light-fingered 1 CR&2 D Z A2 & T) T4 0 22 72,
light-handed 1 T2 %2 72,
light-footed 1 J& Mi#H\ >, #HE7 e,
— [V—=7 2¥FRFE] (THREE)

? light-toed

(14) D light-1% B ENBEMDOA 2 7 7 —] OBLENG, THWEYO(E)Y &R D720 #]
BaFoTEY, TOHIC TR AHEKL) LV OMEICELE TS, 22 THEA
TREL, ARBIS [F2K(hand) Tix7Ze < f8(finger)] ICERE Y T, ThaRamL LTiE
% % light-fingered &\ 5 REUIH V523, TR OFE(toe)) 1ZHE A% Y4 T/ light-toed &9
RBIARBENEDLDL LWV Z L ThD,

SbIZ, BIF@Aba-b)imd L oic [F) o ETH D TR 2R TEIC. ARMITF
DIICERZ Y TRRBEZHNWD

(15a) Close your fingers around the handle of the racket.

(ZT7y FOFOETE LoD VIED X 512)

— R ANTE RS (s.v. finger' n.)(FHREER)
(15b) His fingers closed around the stone.
(EDAZEY FEDT)

—ibid.(FHRER)

EFE(ba-b)D Loz, ARNTE/ %2 HERET 5] 20O EZHA T 55, LLT(16a-b)i2
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R XD ICFRORICRM N HIVUELRE bR L= 13T 0ikiTTLE 9,

(16a) A hundred-yen coin slipped out of my fingers.

(5 100 HENIFEVE )
— [ kR (sv. BV %L D) (FRESR)

(16b) The bird slipped through my fingers and flew away.

CNBIHEOMD BT 50 LT TRA TV - 1)

— [o—=7 2 ¥FAEE] (sv. sliph) (FRREEE)

FRROMEN I TR L2 2 N30 kT 5 &R, BLFA7a-b)iord & 5 IS &
WZHERE T 5,

(17a) You all know he’s really guilty! He got to burn! You’re letting him slip through our
fingers!
BUIATRIZEEDN>TWDHIES ) | BUTERR LV IZR DT Rols, Fx
DIDOENHHK L TRA I ELTNDLDMN!)

—12 Angry Men (F#i&E#)

(17b) 1 feel her slipping through my fingers.

(P EDIEDRE DTV IHRIT TV DEE LT D)

—Sleeping With The Light On (FH#4E%)

A7) DAL, BRTHHILANEREZHD R 2TV T, H5D0REN KT
RNE AR TLE Y FESRERT, (17X her DIERYIN | O~ THE ] H»
LT VHFIT TN HELEERL TS, DFE V| toslip through IZLLF(18)D L 9 Ze &Iz 4

FITE D,
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(18) X slip through Y’s fingers.
WERES - X 23 Y OO S0 )i 5,

SRS XY OHEECEET) 5T VIRT 5,

6.2 WBfTALaIz=kFr—av

ERULTEFRo R 7803 DTFTOIRT LD TEE] 1T8I2@CThD,

(1) FxDHODHENTH 2T AT L - TEEHEZIT O Z LN TE, 2o,

FHROELIZH->THTHETERNHEDTH->TH, _[F2E <] HPHICLF

ELTCVIE, 2o EFIZLE > T MBIE ThE, ZAMITTHD DN

MRS HZENTE D,

— 95« R11(2002: 7)(FHR - BIREE)

TOXH TR 174 L B 174 & OO0 1T H AREREESE S L S REEEEE O

A HEm LTV A,

a) [LLomvioptzy, FhcBEHbIL,

2]Lomb rEfigT 22 b, [ZOHORIE—T 5
— [TV 2 AKERD (sv. 1F-H< [HIRE] ) (THREHR)
(2b) He grasped her meaning clearly.
BT L DE > BEREZIT-& 0 EE L.
— [V —=7 2FFKEE] (s.v. grasp) (FAREHR)
(2c) Your child is bright and grasps new information quickly.

BY-SAFEIOWR, FTLWEREZ D EBHEET S
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— [HrmEmIE FAREEL] (s.v. grasp? v. <@IF 1>)( FHER)

ZOXOIT TR 1TR s THME) TRIIBEERNICERER SRR R 5, $RIT, WE
2SR THEdE) HkZz2 g uE, TRfR) $52 &6 TERY, 2 OfkILLL T (3a-b)

(R L) ERERE N LHEBR A D,

(3a) The lecture is beyond me [my head, my understanding, my comprehension].

F ORI T DS 2N

— [V —=7 2FF K& (s.v. beyond)( FHRZEF)
(3b) go over [above] O’s head
S ADSEEAT W TEINE D) <A > IZEfiE T X 2o

— [V—=7 25 fKE#] (s.v. head)( FHRER)

FRROEIICHIZEE L N SEL XL T ClEala=r—T 3 IR Lgwy, BRIZ,
SENMHFIENT, 842 TV o TLE 9 (beyond/go over one’shead) = & & & 500672, %
DNTARERFTEORW® L R LT, O TEhaHML a2 =7 —T a UPEAL
THLEEITEXD, LR TR, THfE) 23K 3555 understand & TR | 1728 & D7
Y zim L%,

9. understand 23 FFOMES EZ B LT B AL T (4)DREIZH ZEE L 5,

(4) English is one of the Germanic Languages. It belongs to the West group that has a
complete separable and inseparable compound verb system.---Then it is natural to
consider that English has the same system too. English, like the other Germanic
languages, has a lot of compounds which consist of adverbs and verbs. For example,

(FREIXT N~V RBEDO—DTh D, & L CuBERIHE - FE BB > AT L& FF
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O TN VEEREICB LTS, DFED | HELRICV AT AR o TS EE

A TH, ZNFERRZ LT D, oF IV~ LG8 L Ak, REE S FIE & BhEi o

LR OBEFEE L SAF- TS, BIZIE )

M: English
a) go under : to sink below the surface
(Fm Fizikte)
undergo : to experience especially something unpleasant
(FRZAIDFE LS RN & 25T 2)
under (adv.) in or to a lower place
(EVIEWGFTOFI /K Y ARG FT~)
go (v.) to move from one point to another

(B DHFTD LRIOBFT~BET D)
—Harada(1996:26-27)( % U » 7 {K « HARGER - HIKES)

Z OFL#H S understand (% Tunder(k Y ARV (2) +to stand((Z L8 & L D)) L rBEL T

fERRT 2 2 ENTE D, AR L7z X Hc, TNR8 ) IXISENR L TH D, DFE V| (3a-b)
TR L7 L D 72RO A, 155 (message)X° 5 HE(words) 2 BiLfi# 3~ 5 (to understand) 2 12 15,
ZIH X VARWIGETICALE L (under), 2414 TR T& 5 L 9 IZ N2 &8 % & % (to stand) |

VERHDHDOTHD, b L, EBR K 2L oI, BE0F%ELY MR <
FUCHE &2 2 Tuvo T L% ZI1E (beyond/to go over one’s head), 45 & BfiEd 5 DI A

RO TH LD, LI L TELL I, ala=r—va UBRALT 21213, SHEE2EY

HERENZREEWD) T O2LER DD, T LT, SEELZITMYEM LI ADPRFTOSEE
ZED. b INELTN AR T D, TOMEEOHYIRLE, FSIZaIa=
/r—3 3 Y (COMMUNICATION) CTHh %, LA EDZ ENB(5)DBEEA X 7 7 —BFET D
EEFIITIRT D,
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(5) COMMUNICATION IS PLAYING CATCH.

FEIz2=r—valFFryvITAR—NLThHs, )
ZDEF D ERITLL T (6a-b)D X 9 RBEERE L AT D,

(6a) He likes throwing long words around to show how clever he is.
ICRWHEEZ S WO T

HONWNZHEND NN ERE S L LTRES
— RIS FREESL(s.v. throw? v.)(FHRZEE)

(6b) I strained to catch every word.

DEELHEROLTEVWEEEZZIXLE T
— TR RS FHOREEIL(s.v. strain? v.)( FRRZEE)

INHLOEFDOI I, [EEZERTS) . FLC [BEL2MZD] W) R E RFER

FEREH XD o TS, LT, 2O A ATENGEGESICHLE LT, HAGETH [

FEDOX Y v TFR—IL] LWV TERENFEIET S,

6.3 [F] & T8 2395 AR DR

Fex NBEZZ oftic T34 T30, ok d 3] 28z 5, Fexid M3#A] D

[PE) ZHAALETORIZ, KOVFERBERTHD TF) 2EEIHRATVHD, ZOR

Wz R S REFBI A LU (1SR T,

(1) Seventy isa normal_life span.

70N EOEMTH D
— [Hrmo s e ] (s.v. life span n.)(FRRESE)
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Ak, His L /NMEEE-S TR S &2FT span(cf—F%(##)(1999)) = W C TAAEDE X T
HHFEMERL TS, (L) AN THLOFOE] %2 T—FE0RkS) IZHEZ LT
HESZD, EBIT, UTF(2)MHIIANEONES H L OFICENT D A MO, E K

R %,

(2) |asked the Gipsy to_read my palm [hand].
FTT T —ICFHE R TN E AL,

— [V—=7 ZBEMAREEI] (s.v. palm’)( FHEE)

AENIHHOFOMHCAM &I, TAETUHMARDZENEZY 5500 BNELESH
HEWHIBZEHFFoTWAH, ZO L2, AT kb FaoEETchsr T &= [NED
M) EHEZ TV,

7. AAGEICIE TFHE) T ) 2RIEBRRAVGFAET D, TR RD(3)TH D,

(3) 2-0-F%F [HoORM]

(RO E2D), T2DLIEAARDEOEN D)) T < BV, X & DR,

— 7V 2 VREER] (FHER)

LR TH8 4 ARy LT fingers, ©F 0 TBURZER) T 2L ThHD, ZOFHEIHR
MO G REERGEREE OM e b HAGERGEREE © 5 KO FHED 9 5 forefinger( A 7= L1R).
middle finger(H#58). ring finger(3&48). little finger(/ME) D 4 K% [—#EE V| OEE TR X
TWDHZ ERbNnD, ZOBHEE LT, 21 b 4 KOFE(fingers) S AW BEET D AUA %
RLTWD ZEMn6, TR 23k %z HEie) & I RIFIIBEREZ K72 TBRIC T—HEX D )
ELTHRELSLTVWI ENRNETOND, Z L TIOI EMNFHR L7z mitt(2 » F)X° mitten(
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FNEWDFEOFERBIC/ D L RIS, TFHE) LI3fx DR TER D TRIF) O5R

4T toe TR IEFERERR A A Oabik D FIEH 2 AFEEHIC b 722 5,
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BTE EHHCOLE

For NHIZ B OIFEENITEARES L LT 5] B8%E L 52 LIFBRICR R, Z
DEE, — 7T TLo ENEHLRAMERF Lt 2 2 LIFFEIER T, @EIE TR 2o Tk
LD, [F) 2o TEEL LTV TH2LE T, IO TIEETHDL ERREIND, &
AN, BEARTEICZOLS 2 TRIM) | TF) 2o ERRIEHNOMY > T
WD DITTIERY, K& LT, 85 ARMABIO N OIER 2158 &2 k32 & v 5 JFIEH
BREREALISEDLENH D, BRNIZEZE TB<R L) . TFEETFA] Lo
TEAARFERBTCRINDIFENED—DOTh D, ZOETIH, INLOFEFFGMEE
RIIFFERBIABRET 5L 2B LT, Fix NP AHFOREZ ED L5 ITHE#HL T D

DNEHLNITHZEEZHNET D,

71 FOHHBEZEDNIZEE

F9. Fox AFOHEELOP TROFIERIEETFRE LTES [F) 2 BHICE)NE
IRNEB e L DR DITRICE LT DRAZH O i bHM THERTED —DITHFOIF
LRFsE5) 2bThbH, 22T [FELETD) BfEEM U HEBL ‘Reach” 1 0%

fl(la~1e)izE H 9 %,

(1a) Reach, and don’t turn around. You’re under arrest.
(MFz LFA BAEML< R, BT 5, )
— The Desperadoes
(1b) Reach, brother.
(B, WFz LT 5, )
—The Return of Frank James
(1c) RPL:FHIZ A S THHGRIEZE O A |~ (Emmett) 23 ] F O F 85 4 Fe K D 7~
THmd %,
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Emmett: All right, everybody! Reach! Reach!

(&b, BEFE LTS FELTDHARE)

—When the Daltons Rode

(1d) Reach, and turn around slow.

(fFz ETFA o< D ZEbEMT, )

—Western Union

(la-d)iIcBW T, XFmNH 71T ‘Reach!” 28 TEOFAICFEMIET ) Z2ma LT
WDHDMMDIARHTH D, LnL., LLTFQRab)DFEBFINZL ->T, ‘Reach!’” 233 a@EMHL

T2 B,

(2a) R BTEAE ALY Loy R(Surrett)iZE iR E X O, VU FEBIO YLy
s Doy e BICREEMRBR 2 T D REE N v b 2 (Hatton) D S 2
Hatton: Put ’em up! Stick ‘em up! Keep reaching high, boys, or you know what

happens to Surrett.

(WFE2 LFA IV EHFELFIAE ) Z0oEFHFLE LFEFETH
BNE . BAOH Ly NoMiTnE, )
—Dodge City
(2b) PRI BRI HASRIZ [ BEE X CIEELT 5, RIE O — A (robber) 23 &
T %,
robber: All right, come out jumping and reach for nothing but the sky!

(EL. BLROBED TFEEE T SERICETA L)

—Albuquerque

(2a-b) DI & ‘Reach!” 1%, ‘Reach high!” (Z¥kicZeMm < ([Cli T % Jm2>d XL 1 )X ‘Reach
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for the sky!” (ZE~WFL X ) DOEZRTZ LN DND, DE VD, ‘Reach!” OmE
T DARECH T2 LT SE5) 2LDTHD,

F72. Efia)iix, ‘Reachhigh!” DSMC Y THF 42 RiFSE 5] KBS oo T
Wb, FiA,  ‘Putthemup.” & ‘Stickthemup.” TH%, 9. ‘Putthemup.” 2AHW

STV AR % LL T (3 )W T 5,

(3) CR¥L:HIAEIE AL ORE B D FEBATICA D & F8 2 i A - B H 5R% (robber)
PIFOREATEBY, ROEIIZE I,
robber: Put ’em up! Get over here and open up this safe.
(MF2 LTA! Zob kR TZDeELZET A, )

—Albuquerque

‘Putthemup.” 1% M F%& EHMOZEMICET) OFZEKL, ‘Reach!” LRk, Zomm
lxnwTne [ EAFmoZERclFe LFEEs) 28 Thd, Zhid, FoBRI%
HZ L, DFV TMHFO)FIEELZIERY) BEELLOELZENAMNTHD, %
7o, ‘Stick'emup.” b [Fx PS5 ZLa2m L0, ZORIUTIIABORLIE
R LTS, £ TET . @5 stick DR THERAH O MNICT D52 Enbian 5, L

T (4a-e) T REETLHE & FEHI 25 T 2,

(4a) Stick ’em up!(=put your hands above your head — I have a gun)
—OALD (s.v. stick)
(4b) Stick ’em up!
(M) F% EiF A(Hand in the air!) (€ (1)’em =them °°= your hands.(2)4 1%
Hold ’emup! & (ZHE D W72 \0N) .
— [V—=7 AFEMKRFE] (s.v. stick®)
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(4c) stick' n. 1((OE)) #Wli ; (W)Y B - 7))l A DH. - @ OE sticca stick, peg

— TR (9 (1999: 1350)( ik - HMEEH)

(4d) stick® v. 1((OE)) 22 & |9~ 22 & i & 5 [#i] & > TV 5]. 2 ((?a1200 Ancrene Riwle))

B 5, % LiATe.---@O0E stician <Gmc *stikojan, *stikan to pierce, prick

— TP (9 (1999: 1350)( Tk - HMEEH)

(4e) RIL : EHHITRIRA - TE = A F T 2 A(Mexican) XA AND A « 727U ¢ (Roy
AgIZEEZ T T L5,
Mexican: Roy Agry, stick your hands up !

(rA 77V 4, FrEFDH)

—Buchanan Rides Alone

ZDstick X [ (OE) ~%228& STME(EEISINTZLD)EEET D] OEWELZR
ToIES AR, “Stick ‘emup!’ (X T EAFMOZERICHFLEESH L THESEL ] OF
T D, Stick (X OE THFI L LChiibit TlWAROEFEGIh) Z2EK L, Z0F
SIS THIX, branch OFEJIEL (AD)FE ] TH Y, (CF—FE(W)(1999: 154)), i A%

trunk & OXFIZ K D Tip——h] OBRIT [(AD)FRIFIREDED TH D) &

2FE
BRI DWW B IEE (projection) L HE X HIVD T LD stick IZ B [EEED T AKDAF
B ——BAROMIEY ) &) BEDOEEAEE O & 25805 Z LN TE 5,

bzt F2dHIF251 Z&zmUoRIUTITLL T (Ba-c)h b 5,

(5a) Get your hands up! Get your hands up, | said!.

{Fz2 LFDALEVHFEE ETA, LE2IEAI )

—Dodge City
(5b) R : 1860 AR DT X AYEM, FRIE DOV A(Sam)iL, EEEREENLFEA X
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T, ROE DI LD,

Sam: Everybody face the coach! Keep ’em in the air!

(&R, BEOHZMT ! fiFL ELFLEFETHA!)

—The Texas Rangers

(5¢) MR VAR T AW H L b oREEIC KR L BUY BHA TSR ZEE D — A (sheriff)

.= >

=TI

sheriff: All right, you Daltons! Come out with your hands up!

(Sh., FVbhriEH ! F2 LFLEEEHTIDAL )

—When the Daltons Rode

Ga-c)DWFTHOREL, [F52 R LIFEE5] RETHDH, Zhd, BECR~Z X5
ANBEOEbHIERERTHD [F) #bERN, EWOIEFE LORBIETH D, 727501

FEMEOERNEIICTIEDICHTICE OE B8 (T2 RiC LiFSE5) Z LI
LTS DT TIEZRW, BLF(6ab)ik, [FEMITRTEES] ZEamnT 2FEMMTH

60

(6a) Keep your arms straight out from the body.

(MFzEoF USRS H L TE)

—The Lawman
(6b) RV FEAILEB Y BHEBE 0 v F(Kemp)lZUHh T— AD B 2R T 5, 1%
FOBROHEHIZEONEFEY . hatEx Tasd 5,

Kemp: Don’t move! Turn around! Keep your hands wide!

@< Zobamit ! HFEE2ENLAKETMICHELIZEETVDA

=)
—The Naked Spur
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(62) D FHRED VLTI 2 K T RE S [ ~— ARSI T B8 2 & 58 2 1 &% (6b)D THH
X THFEZACESFANZIRF T E I L TENE D) &L RT2, EOmElImE & bIA
CThod, ZOXRMI, BEORRICFZNTHICH, BOEMIZH D LI EHEZ (T)FC
EDITHRFD DD, DED | MBHEICE o TTHFOIIE ) < OITHHLA DB

2%,

72 HEEOBEHEZEDNCEE

HIZ, BREOBE2EH L O2RBUTHOW T L 2, BREOBE 2E Ciud, iR L
TREFEDOERDO AL TH D [F) IMEEEL IRV TR, TRTHED) . KD
LEOMoTL D] FO HPUTAZE LD 218628015, £7. LTFQ)OERIIC
EHT D,

(1) Freeze!
ZORBUT, TWEDNHRY EE > TENRS R T LES M) FEEZT L2 ] O
BETbhs, HEAEETIE RMiOH E VRFTOFHA(OE D I1E, #fR)AHERE L 722U IRRE)

WZfEbis, 22T, BLUF(a-b)d HAFEIZH 2RI 5,

(a)FMIZMI DB E V| (KRB Y DWW K 5 IZEIN R o7z,

b)FLIZ Mt 6D & 5 2 i 2 R L7 °°,

DX, TEHIECCEZO—ENEDS ] LW o mREEZ AN THERD B HBH RN
AR AL, HEEL AAEL THATLTWD, 7. UR(3)I2iE THE& RNEnA

WIREE) & TS ) AL R LI RBSE ERD,
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(3) It’ll happen fast once I start, so just keep yourself moving forward, and they’ll either
move or root, maybe even freeze up.
(TN RS AT 2006, HATTRT~HHET T< v, MHFAETE < 22 2R o

IWNEZTIREEICAR DD ELLINED I N, 5T 0OEIZEHD ©<L, )

—Open Range

ZTCTHWHILTWA freeze up & root 1L EH 6 SIS THE)Z DS L 72V REE ) |
HILERLTVWDN, TOWRITERLD, AIFIZERLZE@Y TH L2, %FIL TBA
PRZED ] L9112, [ZORBICHEPBEESNTLENTEIZ N ENARVIREE] 25
ZEERLTWVD, ZDroot OIREICIE BIARDISIBE] 2 T AMPSLES 2> T\
LB T D N OBEPFAEL TN D, 2D XS 7, BEIRE & SR Lcibus U

DRIUIILL T (da-b)23 > %,

(4a) R EERITEEE G- T~ O ENABIll) L, SIEOEEE S ek
ZAl A AR 5,

Bill : Freeze! Drop your guns!  On your face! Spread-eagled!

@R VEREHTA ! DORBFIERN ! KOFUZRDATR )
—The Road to Denver
(4b) IR : fRZ2E (marshal) s — AN DREEE & B0 _FIE# T 5,
marshal : Hit the dirt! Belly down! Spread-eagled!

(MEIZEZ ST TEIRWIZ 2 ! ROFTRD AT )

—True Grit

(4a-b) D TS ‘Spread-eagled!” 2R IHE&EILX [(HAE)REZ LT B0k icEkk ! ] T
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%, REEREEEA L TEDRRZ KT 2 L) 2 TN 2 KT 7288 [T s E 5,

7. AAGENGESAITEENTRLZL DI, TREWVIEFORE] &2 T AHI U

CYINYIE

BB IR TS, 2O ‘Spread-eagled!” ° [KOFIZAR ! ) 1%, W& & B

Fa ) OREC LTI ZH L 580m B THD, 20 [HOREICSED) ZLaml

JERERBLTIL,  “Spread-eagled!” DI H LA T (Ba-c)D L D7 b DA D %,

(5a)

(5b)

(5¢)

Frank: Down! Flat on your face!

(BRICZ2 AL ! DDREIZRDATEY)

—The Return of Frank James
R HFEZ > FLud)IZFEETOF 2B . RO X o icmad 5,

Lud: Police! Dropit! Get on your face down!

(BRI S ETAH L IOREIZRN )

—Fake City
R s NY O TS SR RBAET D, BT DI 7B KD — A (Policeman)
DAL,
Policeman: Everybody down! Come on, face down!.

(PR EARETLEE Y, B IDREICR-T )

—The Code

(Ba-c)D [ 5 >RET/ D T & Zan LORILTIER T E, #mElTHEd 2 RO HiHE O

oWy TH(face)) ITESEZYTTNLZETHD, RS THD AMIZE ST,

Hbo L b EELRFEREBRE THDS TH] 2K/ MEIZOTIELZ LT, HFEOHRAEZES

TENHKRD, oFY, HEHE L] OBITHFZ S SREICSELHEITE TH] 3o

NWTWD T ICEREZYTERBAEZHNLIOTH D, 20 HRFFHE CoBICHAAEZES |

ZOIZiE, BT LBHFE O SREICSE D LB, LUT (6a-b) D FEHII1T THEHIE C o
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LBIUIHFEOEREZEY | ZLH2ANE LIEREOEFITH S,

(6a) KDL HHERLZEMEOT Ly 7 (Alec) i, SETEHL K 9 & Lz AR O
KE R D,

Alec: Keep your back to me. Take your gun belt and hand it over.

HEHEEOHF AT IZEFE TS, Ho~UL hEHLTTRES, )

—The Red Sundown
(6b) HRVL : FNEERMA T — 0 MEAAREFERBITE ICHEEE AT TRO LI ITE D
Galt: Face the wall. Legs apart. Lean against it.
BEDQF ZMT, MEZIET A, BEZHFE DT 5, )

—The Dark Corner

(6a-b) D TR L, WT N (5 & FETEE D H AT SED | 2OORKETH L, ()
IR TH BOVTWRNO T, MPITREE 2 RTRHT 5 2 Ly, JR
I TE N E WS JEEIIZ AR R R TIE, L E O B0 Th S,

SHIZ, TNETHERZEHOWTNE ME L RICTHRBALZLUT(7)ITET S

(7) IR MALER KSR, MES ) JORE THDH Y =2 1 (Jesse) & 7T LU
(Frank)IZAL B DB HEATE 5, ML WERBEHOR, BHEIZTSZ 9 & 15
VAT T INE D,

Frank : Jesse, no! Stay put!
(Pxig, RDHI Lok LTSI

—American Bandits: Frank and Jesse James

(7)DTHEER ‘Stayput!’ & [E<7e | OBEEZRTRITHDHN, TOBEEIL Freeze!’
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X°> ‘Spread-eagled!” &322, TOBLERAHI NI T HIOIZLLT(8)IZ, ZORBLUZ

A ARAY Lo RE S N I

(8) 6. b.Tostay put: to remain where or as placed; to remain fixed steady; also fig. (of
persons, etc.). U.S.collog.

—OED(s.v. Stay V')

ZOFLHESH NI H T L, stayput 25 Ttoremain(& EE D)) EEE Lo TWWH T &

Th o, ZO stayput Z 5o EH% LI T (9a-b) 1T~ T,

(9a) Simmes, when you get to Southfork and you feel things all right, shine your mirror for
zero position like this for half a minute. We’ll move on down but when there’s
something wrong, move it like this. We’ll stay put:--

(LR, PTR T —TICHFENTHEHERWNE DT b, ZORIZE
ZENSTICIOMEMOE, T LEL, x b T~BET L, Ll (0
INRRED & o T2 RFIE 2 AR USSR 2 B (Ot & SO S )X, Fex il

CTUlo &Hd %)

—Springfield Rifle
(9b) Stay put! You are all primed for trouble, aren’t you?
@@L 2 BRITT=BIEF 7 7VHICHI SN TV D AEA D ?)

—The Violent Men

ZZTHOWHLNTWD stay put iF, WL 50D E EED ) EEEZA LTV D,
UbozZ Lt “Stayput!” (Zi%, LFAOIIRT X 9 AN H D &5 25 DR

TH 5,
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(10) Stay [where you are ]Jput!

DFEY ., CStayput!’ BRRIRIT (4, IREDPNTWDLEHNICE EEL! ] Thoh,

HE, EHOZOLEREXFT RO L D R EFDFET D,

(11) RPL: 1200 F I H K SF ¥ RL - T4 T 52K Z T2~ v = —(Mattew)—171%

EEWEE LPERICA D, HEEHT 9000 JELL 44 8 ZITE L REMNC

DONWT, v va—lIROLIITE D,

Mattew : We could leave them in the streets. They are good and tired. They should stay

where they’re put.

(T D ITEWTRALRTT L, DRVEATWHDIDT, 2ZICLo
LTWbiEFE3Td, )

—Red River

RKersvarDFE:dE LT, ZZ2FTUTER TRy REEZETRILEZD
WazA2)icE LD THEL,

(12) freeze TS 7= L D) HEHE AN LR

root [(KDRZIED L HI)ZDLHICHEE L TLEWNFEZ N L7
spread-eagled MENHE A2 KT 72X 9129 SRR D)

face down/on your face down [EE % HUiE 22T T 9 DIREIT72 5 )

stay (where you are) put 4, HRENILTNDGFTICE EF 5]
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7.3 THERO MEER aERRE
Fo, HFEIC TS © [RIE) 2R 7482 RTRI L LU TLUT (La-b) o m 35417

HoD,

(1a) They went to the crossing not very far from there
And there they did the same
And the agent on his knees, he delivered up the keys
To the outlaws Frank and Jesse James
(B HIREHEIE. ZARITES WX EEMTE, EFL I L (=F 1TmE) 20
STOT Tz, BEEZOWRIT R ADNSREOHRZ 2L B =03 iEiEE o7
G ET =DV e — A RBE5T, )
—A Ballad of Jesse James(FflFR % #)
(1b) R IBATHNE OBRZE#EET 52— 7 > F(Roland)2s BB O H 1 ThHilfk D —
HlcaBEnd, e A7 THERAZETR, RIFFHENDL, n—F
Y RFOBERPOEFERDFELPD D,

Hands up! Sit down, sit down on your knees!

(MF2 A, FEEZOWTHEDAL )

—The Keeper

MEEZ>< ] Z& T, #HFLVPEMITRWESZ L 52 Lk, MEMICE ST &
DIRNWZ E&2RTZ 8D, IR THELIVEY) 2Wvooik, THEFICRL T,
BN CTIREDEERH 5] ERICE LS, 72720, [(BEOWOREEIIRD] 2k
PEIC TR RS TIRIE) 2R TbI TidZen, xSV THTE LV ERWE

B LB e, T R R 2RSAVEIO oL LT, BF(2)%%T 5,
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(2) Jesse went to his rest with his hand on his breast. The devil will be upon his knee.
(V= —IFAFEMICEN R TRKEDIRY 2O, EETHLABZSWT,
VU —IIEERTIES D, )

—A Ballad of Jesse James(-f # U v 71K « H AGERESE)

(2)1% the devil DFRMIN., FiEZ >, FiFesse DIFTRW) L W IRNVEE A L 5 Z L,
RIS T2E] 2 RTHERTHD, 62, LTF(3INIRTER G MRES o [E

gt o TIRSE) DA OGS L2 R TR TH D,

(3) She heard the sad news and sat on her knees. Then she began to cry.

(MiFE LV =a—2Z2/ME, o<V LHliEE &, TANDREHLT, )

ZD(3)iL she DFER- TENLES ) 2R TRWVNEEDOLERE LS T - FR %R LT
W5, ZOXIIT, THEZ D LS IRRPUS L > TRERZAT 2 FHER 2 508, £ b0
FHI 2 BT O TTHHERRER BT BV, 22T, TORRKOSEEZFIFICT

L0l ] 28 AT 5, UT(4)NCHEZEL S,

(4) HAPPY IS UP; SAD ISDOWN.? " (3% L5, T F A0, )

—Lakoff and Johnson(1985:15)( H AZE R4 #)

@IFTEED A Z 7 7 —D—2>TH D, ZOBENL(1)~(3)DFESHEPOIE, T
PLOOE T © TOMWER) X, ZOHEEICE > TUT IELFRV) FRTHD,
F0., THEZS] &S (17 BE LY b)RWEREE L DFKN, fix o> T
TH, ZbHiE SAD” BERIMRICETEND ZENFREL R D, &DTDIT, IRO(5)
T, TDOZ & HMER L TR,
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(5) She heard the sad news and sat down on her knees .
? jumped up
W izdE L = — 2 M X T o< EMEE DN, I)

PEEO B o7z

A XA (2)D  ‘The devil will be upon his knee.” DT 72 23, [RARIZ HFAMED A 2 7 7

—THEETE 5, ZOA KT 7— & SHEHZKRO(6 )T,

(6) RESPECT IS UP; DESPITE IS DOWN
ex) look up to (=respect)

look down (up)on (=despite)

TR T 2808 ) 13X HAPPY [FIEE UP T, [FEFICxF3 28 | 1% SAD [A4 DOWN

THER bS5 Z LE, (Ta-d)D L 5 IZ A ARGEIZ HWATIEZ H D,

(7Ta) &R LT 20T D AT,
(7Tb) RHIMAFAEEZT S LEIEMPER TV,
(7c) MTFEZATTEnoEE 5235 NIA TR EESb b,

(7d) HFEHRL-STEIALY, ot bD L LTRET LDV IT 0,

140



B8E 4RI T D AR DR

T2 E T AHDOHEENLRLEHEANT T DRI DWW T EHHRR IR U T
Too ANHIZZN D OFERITHT 2 EERNERL SRECBSE TV D, RETIE, fix
MU= RIO LS IfESTND TART XL TED LS Rk A FF> T H00%H 5
ML TV, OB, [HFT 28 TAUR)) Ll TRERITH#EBERICH 2005 T
H5,
8.1 ‘NAMESAREOBJECTS’ X& 77 —0DoHr

(ZAT) 1%, TREERZFICERD 2 & bR TUE, BTRS Z &b HkAWiigy
Th5°% LinL, SHRBUTT. Fox A2 T4F 2 bBEHTHL O LD
IR TV LN EN TN D, ZORMAEE T ‘NAMES AREOBJECTS” A& 77—

LIRS, ZOAZ Ty —RHEMRZ D, KEERILZ LT (la-g)llZ T %,

(1a) This brought his name to public attention.

DDA DIER Z 5[\
— w2 FngE FORREL] (s.v. name’ n.<BhF+>)( THREH)

(1b) He had no son to carry on the family name.

AT FE L N TSN D BTN eholc

—Ibid( FHREH)

(1c) A woman is not legally obliged to change her name when she gets married.

VEITRE IS D BIC A T 2 8 2 D M BEITIERIICIE R0

—Ibid( FHREH)
(1d) I’msorry, | didn’t catch your name.
ThHERA, BARINHEERNEEATLE
—Ibid( FHREE)

141



(1e)

(1f)

(19)

Who did you get my name from?

HED D FLD A i E BN T2 D7)

—Ibid( F#REE)
He gave his name to the policeman.
BEICHY DL E ST
—Ibid( F#REE)

R BRUS HLANE S KRB DS A 0 R H 408 © ~ 1 7 (Mike) 236 % 5 R
ZEtab, A—F—(Owner) & REET 5D & — NDORBF R LMEDFIENDFE D
T LD,
Mike: Who was the young lady?
(EFWEMES T, FEDOZ L2 ?)

Owner: | don’t know. She didn’t give me her name, Mike.

ENBRVWATE, WEIBARTEEDRPSTEATEL =4 7,)

—Cheyenne

INOLDOEFNLELND, FiEREREE O [4i(name) | (ZXT 238 A2 LT (227

S

(2)

BRING T
CARRY
CATCH
< NAME
CHANGE

GET

GIVE
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(200 SR 2585« T4 1L, TSR TBE) X720 (bring/carry), fE 272
v (catch), BV #5272 ¥ (change). 1572 ¥ (get). G- %72V (give)

T5HLDTHD

£ 2 OE R ENE (BRING/CARRY/CATCH/CHANGE/GET/GIVE) & NAME & O3RN 5

BEEERERRA G DY (AR WY E IR A TV D ) s ATl %,

82 ‘NAMES ARE CLOTHES’® RXZ 77 —DO4m#Hr

(2T IXEARGE - REEOWMBFEFEEICE - T THIZoT b0 & LGRS T

%o ZOEREEMIT D AT, LLTIC(lac)DEEEFEM 25 T4 5 %7,

(la) FHIROEMST % Fln-o72,
(1b) PITEFZKES & Al 7,
(1) WIFREDHEALZEE LI,

Qa)yd [FEMT) X TRREZFIMHT D) FHeE£T, . (b-o)lBiTd T4, /154)
TS THDH, L, [AENIFISIT D THD ] &) AARERFEGA Ok
WZHSE 464151 . WA EEFEED] WO RENAREIZR D, 20O [ARHIHITO

F2bDTHL] &I BFITLL T Qa-b)DBI NG & —EHRIZ R 2,

() -5 [FF2 VT2 ET2]
(12 L OB b O EEEN R VIREEIZT 5, -+
[2]a51F %)
DbREIcE by, HOET5, KRARLE#ED, EHT S,
— [FU X VREER] (TR - BIER)
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(2b) S35 (D -WiTD - ETD - tF5 - iF5]

QoW EEENIRVIREEICT D, -

Ottt s,
OHFIZEEL D, ED,

— [IEEsE) (FRR - AN

%) & T3] &TiE, EFERRERDZLICEA2DRTHALERSY, Lo,
M1 & T35 I3, ZNOOmMENGED 5] EnwHr Bl arnH 5, Z b,

0 = —

(o) itk T D AT L) & WEAEEFEED I IE, MEES (HEeffESEs) Lol

IV

ATHZIONEDTHD, ., LUF(3)E (@a-b)lo =3 E6| o h & 1%, #EERk

.
(=]

i

p=111
paiill

FO Tname(HINIXIH T H LD THD | LW IHIRBENATEND,

(3) 8 wearing sth

@ dressed in their best clothes

& the man in the hat
@10 be in uniform
@ She was all in black.

—OALD(s.v. in)( F#rEE#)

(4a) We have lost an excellent teacher in Taro Tanaka.

HHHORER &V 9 B S LW A 2k 72 < @in O B FEEIZIZEA 4 235 >

— [Y—=7 2&fmAkFEM] (sv. in)(FREH)

(4b) We’re losing a first-rate editor_in Jen.

FT=HIFT = LW ADFHE—ROREE L RO OH D, )

—OALD(s.v. in)( PR « FIFREH)
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FLR)D FHRRER D S 1%, [—5E & (best clothes) | | [ME1-(the hat) |, [ == =7 o — A (uniform) |,
REOR(lack)) DENENN ZKRITTEMEFFD [Fawl L LTHRALATWD Z LR
b, £ L TEab)Z BE CauE, TR N =WonZEM 2R (58] ThD X9

4ami) ISR TR L LTIRALBATNDZ ENbnd, SHIZ, LUF(5)ITR

FTHREODBIE, FEEREEEE RO A2 E D] LW O MEREA L VAN D,

(5) WPL: 7V YFHME T - U7 L1 (GilaValley) TEILAZHE Y 2Tz 6 AL
WER SN =2 —ANRNEE D, VAQIMIZE > TERA, v UL

(KaryD)iZ & > TERBZD 6 NITEFENTND LB X TV, EEEICEL
HMTEAEWYE T L, FEERITSIELNEDNDRY, 22T, 2 NIL6
BHOBOWREROIRZ RS S Z L1272 D,

Jim: Now we know.(H>7 > 722, )

Karyl: What?(fr] 23 ?)

Jim: The 6" man.(6 HH D H3. 72, )

Karyl: Bonniwell!(;R =7 = /L 1)

Jim: That’s the name he wears now.(Z L5, R FIZOT TV LA, )

Karyl: [Was it] The name he used to wear?

(CLET BAE DS HIZFE T T AT D TIL ?)

Jim: You should know. (& A 721213, ENDFEDNT D> TWDHITTTE, )

—Backlash

EFIFR O TRE LRI, TARA TRWART & RESES) L LT THi
DT 5] LD FGEEREREE OBMERREAR LTV D, T4 & TS & LTEX

TV &V D REEREEARE OB, BT 2 /402 X WazhEs) &

WO RBUZR BN D AARGERFGEEH OBk & WATT 5, L, BAFED 41T 5] 1%
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[GEF)—AED LD E L THARIZIESE SED | FRERTOICH L, #5ED 5] wear the
name | [—REA07e a4 (DA 2B T D) FLE2KT, 20X I, H5E wear 28 [—4E
DA T D L) ER AR IR WEEHIZLL T (6)I12779 name OFEJRIZEI 5 ffin

LB ZENRHkD,

(6) namen. 1 ((CENAHT. 2 ((c1320)) 475, #FHl. €OE nama:--—v. ((OE)) fn4
% . (¢ge)namian (cf. Mdu. & MHG namen / ON nefna)<nama (n.).

— PR (R) (1999: 938)( FHREEH)

EREART L HIZ, name (3 OE Hi &4 5 « B O L% A Tz, 2% Y. name

EWIHFERRN AT 5] LWIOEKRZMA TWZRAIZ, HEE MRICELL L 57
wear a/the name &\ 9 i FH(periphrastic) KB TH > T, HZX T [ARTZ DT 5| EHER
FTHEMI T o7, LTV A, BROZ LN EFENESEE bAEENETEBIC (4
Aia D5 fT4%1T95, THAriname)) 1X (522D ThD) &9 RFBEREEEH O

PN IATEIC RN TV D RILA LT (Ta-b) 2281 %,

(7a) They gave the baby a stupid name.
ZDORABZIENR[SE WA E DT
— CHRIEFIE AR (s.v. name® n. <BhE+>)( FHEE)
(7b) given name (k) (WEIZ%F L )4 (—first name, Christian name, name).

— [V —=7 2 FFnRKERIL] (s.v. given)( FHRFEE)

IHHORRNPRT LI, T (ZEFNIHINHRFESTHELDOTHDHN, (4]

T TADPBEZAOND 6D THLH] L) Rz KRGS E bR TV 5
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8.3 A& TRVWARI [THT 55

82 THIRR7= L ST, Fexr ABNTREAETED 2T [RK ] LIANOA I A (—IFATID)
HHTLZENDD, TRLTRWAR &Ik, BAETIE M4l o ekl o e
&1, T84 THER) 72 8T D, 93BTl pseudonym, alias, false name, assumed name.
pen name, byname 72 E3%1F 545, False name 1 4 W O4 5T % assumed name 1 [
)04 HT 2R L, BARGED A4 LHELUES T X 5415, Penname [R() % #1
LRFOLE THY . T4 X S SHERMNATEA R, £72. byname 1% [(&
£ ) EREBARICH D AT T, 2O byname (X, HARGERBIZBWT R4 ] 2o

DFBHIELICHEDbDE B EZBND, ** % LT, pseudonym & alias (%, (1a-b),

(2) TN ENRTHFHEOHEIICET 2LEHICER T2 2 &L TEOBMENW LN D,

(1a) pseudonym n.((1846))~~> % — 2%, <cF pseudonym = Gk pseudonumon false
name (neut.)= pseudonumos = PSEUDO- + dnuma, snoma ‘NAME’
— PR (M) (1999: 1125)( FRrEE)

(1b) pseud(0)- AV D ; KD ; BELlD ) OEOHEAFE . #MEpseudo- = LL =

Gk - pseudes false= pseudien to lie, cheat
—FIB(TR)(1999: 1125)( FHRZEH)
(2) aliasadv. ((c1342)) BIFR(IZ). —n. ((1605)) 575 € ME alias, allias = L alias on.
another occasion < alius other = IE *al- beyond (Gk allos other)

—IFIR(H)(1999: 30)( FTHRZER)

ZIH OFEHN S pseudonym (X TWED(to lie)44 Aii(name)) BEETH X HAv, alias (X [H]D

%3312 (on another occasion)fi 5 fhid(other)] & W HIBEEREZA L TWDL Z &35, LT

(INT, HFED AL TRWART 2R RIADETUELEL DD,
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(3) false name %0 OA4HT] — 44 ]

assumed name [{A4EDA R — 44 A% BB HIEPRS

pseudonym [ED4 T — (44

alias M4 w11 — 4 ]

AcE [ A Ey-A e
penname [~ & BB IBO&HT| — (44 ] EFLe A8 2R HICED

7o)
byname A4 LirW4HT — [H724) N5 ERIREEL

FR(3)DHFTY ., alias. penname. byname (Z1% ({55 | #E&IT7e<. ¥T LY R4

ERRT AR IND IR L2200, fh)r, false name / assumed name / pseudonym 13 %

5] e ENET 5, oF0, A% (false name / assumed name / pseudonym) | 1% A4 %

T 720 ICHWHLNDAETRDTH D, ZORMNENTWD SFERIZ LT (da-d) i3

cj?ZDo

(4a)

(4b)

(4c)

(4d)

The book appeared under a pseudonym.

FEORIFTAA R — L THRS L
— [Hrm s FTs FKEREL] (s.v. appear v.)(FHREHR)

She preferred to veil her identity under the pseudonym “R. Bintner”.

R T—] WS EAZHCTAAZRITIED ZhF AT

— [ErmefniE A oRRE] (s.v. identity n.)(FHRE#)

open an account under a false name

A4 CERAT N EE A BH <
— [rimsAng® A OREE (s.v. name' n.)(FHRREER)

He was living under an assumed name.

X2 Y adN -

— RIS FRREL] (s.v. live' v.)(FHEER)
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Wiz, (4a-d)l2B1F 25 Tunder+ 44 ] % 7~9 NP(false name / assumed name / pseudonym) |

NEAHEERZ W BN T D 2 LU T (Ba-f) DR 225517 %,

(5a)

(5b)

(5¢)

(5d)

(5¢)

(5f)

flee under (the) cover of darkness
KzICE TN THEIT D
— [HrfRISFE KRR (s.v. flee v.)(FHRER)

under cover of darkness [fog, night]

(72 &)L T

— [HrmEfnis A REE] (s.v. cover' n.)(FHEEE)
a spy under cover
BETHE T DA <A

— [HrmERIs A oRFER ] (s.v. cover' n.)( TR
under cover of mist
HRIZEENT

— [HrmERTs A REE] (s.v. cover' n)(FH4EH)

He ran away from his creditor under cover of night.

BIZE EN TS DR 72
— R IEFIE KRR (s.v. creditor n.)(FHRER)
Wit : 7 U YN 2 D ERTE, BEO A R E B LB KR (Captain)id, FHRIE
il Lok, B O (Reverend) & 2F5T 5,
Reverend: Then, you came on this train undercover, Captain.
(T, REHIF R ZE L THIHIZR D IAATZDO TT R, )
Captain: That’s right.

(DY 72, )
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—Train to Tombstone

2B DOFEFID G under(coveniZiE TEWD)ENR T v ) TR En"H D2 n
x5, *°>%v., Tunder+ [{44 ] % =<3 NP(false name / assumed name / pseudonym) |

BRTA A=V HRRT 5 ELTF(6)DE 90k 5,

(6) [under+ 44 ] % =9 NP(false name / assumed name / pseudonym) DA% &
(A4 (real name)| % [{A4:(false name / assumed name / pseudonym)] & Y9 &

@D FIZ(under)f= -

(false name / assumed name / pseudonym)

real name

Z LT, (6)TRR LA, UL FTae)lomd 3 slIcEN TS,

(7a) This gang (= the “James boys”) robbed many banks and trains, and the police were very
frustrated because they could not catch Jesse or Frank. They did not even know where
they were. The reason they could not be found was because both of them were living

peacefully under aliases, or assumed names, during the time they were not robbing

banks.
(ZDOF ¥ U TH(= = A L ASLE) T TIREE & FIHIRIE 2 % < o 1o hd | B
IVt b7 TV DORBEMEZONT ORI L TV e, BEIX A ADFE
T B BRNoToDThHD, TOEMIE, %5, 2 APREBEDRELIAMNIE

4 - B LTS TVEMREFEZE> TV THAS, LBbhd, )
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—The Changing American West(1980:65)(7/7 v 2 NFKFL « TR « FIRER)
(7b) Joe Horner---disappeared from Texas — later surfacing in Wyoming_under his new
name.
(Pav e m—F—lITF P ANLE R LN, BIZRSTHLWARITY A A
SUTICEEBLZ, )
—Gunfighters of the Old West
(7c) R - PREEMRE O AT (Eddie) 23, fHEICE &L (w1 —r > Z U 7)) DRI,
EeDOMmTET D,
Eddie: I want you to transfer the money from the twelve separate accounts into a single

account under the name Rita Miller.

(BENZIE, RBEORRLZOENL Y Z « I T7—E0W ) (AL D) E—D N
JEIZE2 L TH Bz, )
—Ghost
(7d) WL RIERESI THR S KM OFRERITE TH 57 v 2—(Gekko) (T, FEFHR=AE
DA/ F(Bad) E REARK £ HE S5, 7y a—oR#ELTHL  mL R
(Harold)iZ, /S FiZx LTIRD L HIZE D,

Harold: This is a contact at one of our offshore banks. On settlement day, you will

open an account there for Mr. Gekko under the name Geneva, Roth Holding

Corp.
(ZAUEFe 2 BNFEAE L TV D, B0 B WERITOL RIS, 12D AL DES

Wik, [Yax—TJ4®¥%| OAT, Fya—KoRbIZHEEZBW

T<1, )

—Wall Street
(7e) R BEFTHHo/- 22— L A« ¥ g —(Shoeless Joe)iL, \EHEIZ L - CTEER
RaBitsni, UL, BREIN%IZEH LA (Ray) DRBUIE N7 L —
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LTWHEERZEND, ZOZ EIZONT LA NEDT =—(Annie)lZik
%o

Ray: You know, my father said he saw him years later playing under a made-up name in some

tenth-rate league in Carolina.
FEFEH, (2L R - Pa )R’ IrTA T OFIKRD Y — 7 CTHREDLFI T
L—=LTWb0xREE, ERIFE->TWATL, )

—TField of Dreams

(TITIE BRICAONDRNE DT, V= A KA R4 ) 233 BT 514 (alias) -
Z54, (assumed name) | Z > T\ 5 Z & &7~ under @ T3k &8 IX-& 0 RN TW
Lo (Th) T4 | % TSk 95212 TH L4 #i(his new name)] Z AW T\ 5 HG%
KTEFITHS, (7c)ix. ‘RitaMiller’ &5 A% Z VT, BREHEBEO AR H T
ERONZONEIICLTWDHITH D, (THIZBNTH, RERESZ AT H72HIC,
‘Mr. Gekko™ @ A% ZFETRIC (A4 ZHVWLERBETERND, (Te)lTEiish
Teva—L A Va—»N HOFRET DO TARL ] 23 B TIH44 (a made-up name) |
EHWTZ LW EHITH D,

Z LT, BEani R4 2HLMCT 256, HETIHLL T Ba-b)d & 5 kB 2 v
TRTZENHKRD,

(8a) He paused theatrically before revealing his fiancée’s name.
K DO DT RIS CERER > T2 L 5 ID) KIMZE 2 #E 7,
— TR SFnIE A kREdL] (s.v. pause? v.)( FHREEE)

(8b) disclose one’s [sb’s] name

4 & B
— [HRIERIE I REEL] (s.v. name n)(FHRES)

152



FC reveal & disclose DA A 62T 5 %12, LA T (9a-b)I4 % OFERIZEET 550

ﬁ%ﬂ—_\‘j—o

(9a) reveal' v. 1((c1375)) (B HARRI N RELT 5. 2((c1425)) #ET 5 .- ME
revele(n) = (O)F révéler // L revelare RE-(A) + verale to cover (<velum ‘veEIL™ )
—FPR(HW)(1999: 1182)(& s - THRE)
(9b) disclose v. 1((a1393 Gower)) (B 7= b D &)R T, BHEE S, BET 5. - OME
disclose(n) = OF desclos- (stem) = desclore (F déclore) to unclose des- ‘pis-" +
clore ‘to cLOSEY’

— R (9W)(1999: 367)( FHREH)

ZNHOFH G, reveal 1T BWAE L5 BEE TR G4, disclose X A &h7=d

DEVAT D] AT OND Z 0N 5D, 222k, Tunder+ T4 ) %Z7~4 NP

L ‘reveal one’s name / disclose one’s name’ & OBEEAI DNV NRTE D,
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<HEE>
A LOTEHANL, ABERBSBEHICOWTU 7 2Bk 2 F > CWbA Dk, SiEl
GHEBLTHLMNITDHZETHD, FEN. A OHIRICEEZ O =3Il F (1)

DiHETH o7,

(1) ©RLZaDnE s BREOTFHADA TA e REREANDD, WERLTAY
T RTINS HERANVEMI D LS DD —FETH D,
TDLESLEEST-OIE, b Lk L7z 3 EnHE, £ ZIiTiFE
SLEFLENEFLENVILIRIETAETD LIEEWHITRWVWES I LWH Z LEo
Too ZTHERRERIZR S THEDLLRW AF L EFHDLWVITHERE L ERIT
ExSDAHELEHFLEELN) ZLIFORICNE S, EAIE. —%Hc o> TIE LD

TE%E2T, ZOERRKHIZ, AHOZ LFRbso9 IC/bN, B D

WZFA T2 5 DAR DB D 22 D T2

FIRFEHMETH IO EOBE LANDIE, ¥ aEd X 5 720ite L AR
BT, 20 TWEZFORIEN EZABICEITWA A TH D, W, BB T

B, ZOEELE WD VI, 2L EHELLo LMEB TE Y, 00T

DWHEZSTTLE Y, BBREZERISHET 2 L5 RFHAT, AEBIZIFAET

EXRNONS LRV, Z2THNE. FHALVISVENL LT, ZEND

BBoORHAEZBEEL TCWDE2DTHD, b I ZAOHENAETCWEDEFEL

£91Z,

WE (2005 3-4)( FHREER)

Z DFEEIC R RE, AT IR IC B O IKIZOW T ORI AE SEIC K S
TWDHDN, L0 ) ZEIZHOWTIHEE#RZI L)oo 7z, AMIE, BEFO L DIZH

EOTRHOMNGIIK LTS, BEOH KR L2 B LT 5013, AL b Bk
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RNHEETHD, ANHBLD THooRx )7 ICERZ S TOHBMEETFICBNT, AR

DEHEBORIEICH D TAMBEIITHT 22T 20T 2 2 Lid, EHITITRNIC
BROHDLZ LKL BN,

A ClE, ETHE2 BBV TUIAMIZE T MK BNERVASEFHRERATH
HZERR LT, LT INNEB) &L D7D EREREAN & LT foot/leg ZHiY I
J7oo BT & o THRRICBLRE ) o 72 S3EBLGT find one’s feet/legs Th 5, Z DERBIMN 57
TD/HBFDEICD) LI ERERTLND Z &L, KFEREERE ORMAIC
D/ AT L feetllegs & DREEERIR BN Y NHDHZ L EZ/RL TS, 512, ankle D
FRRCET T DT 5 REREREH & HAGEREGERE B L \C @ 2 [S&Eh) &

&) COENRY Zim Uiz, £7fx 0 [518;] #&F "5 (standpoint, footing, stead) @
BRI EAT O ZLIC LT, TNENOMGRRENIGERGESE IS L - TR LI
MR ENTNDZ LERLT,

INTREN ) % & DIz b spinefback ASELEE e E &2 £7- LT\ 5, HFiZ, spineless
R VERE ] LV o e RBID BITRGERGEE & HAGERNEE A & (Il 3 2 5880° 9 7
WA D, Fiz, back 28 T#F5 ) -3 HMmNANMO IETEHEE) (CBBRLTWD T L am
AELTZ, &6, TH] #EAFRETH D straight 2R TS ENIEEMEZ T OIXA
D TSLLB ) (T 2B I 2 > T D 2 L 2B HnNT Lz,

3 ETIIIEB LS aond ELS) #, H4ETIT iR X ) EBERISHE
Vo< TREANES ) IV T Uie,  [3288) NIEFRESTHL L EEsEs 2L
ko, TEES) L TRERNES:) ICIFEFMENERSL S Z & e ofe, FFEA4ETIE
T IMFEREFETH S drop & fall DBEGRIRELZH SN L, 20 TR ~DOREE
fbcdhsd ME) e T8 MaEn, AMicts Tz [FiR] < BE) IcEeoL
ZlEmUI, EB6IZ. TR O THm~0BEY TR % o k5o, AR
Lo TIAT AL A=V THIONDFER LT,

Z LT, HBEETITEBLMICESEL T Lz, BAANDOIGESEH R Istand up
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=322 Tsitdown=J% | &\ o 72 BEAAYIZILIERE L TV 57212, stand down <°
situp EWVVH) RBUCHEB S TBRICF K-> TLEIBREZHONIC LI, £ LT, ZOEA
FREFEFEIED DAY 2 72 DIIT AR O BEERA BRI 2 Y TORERS L Z L &2m
L7,

FHOETIE, FRO/ABICE > TROHFEICHNDEETHLZ &, FREERTHE
BUZFHR OBEREIC K92 AH OGRS MEIIR N TN D Z & Adm U7z, FFIZ mitten <° mitt
DOFERICER T2 Z & T, REEREEFEE DS thumb & fthod 4 $5(fingen) 2 #7252 b D L 2 T
WBHZEBHLMNIIR T, EBIC, FROBRLERNKIEEL S 25 HEITA) & T2
Ra=r—varv] EOBRNENRD b Ui,

BT7TETIE, HERRESTROVERA BB W T hina B L7z, FrICHFOHEL
BB ONVTOSNZATH Z LT, AFEBAFETEHT LB TF) ° TH] ([2#-
TWDZ EAWHICHAT L N TE T,

w®ZIZ, 8 ETIIAMMPHEEELZED ETHEEL TS T4 1T H AT,
ANBHIT L o T IAHED BB ARER THIAHT 26D TH L) L) BikEH b Lz,
F 72, A4 THRU4Ei(penname, pseudonym, false name, etc.) Z 34T L. BEcAlE & & DB
&R LTz,

DX, BaITESFEANICE TR E A, FTRRBEEITVVERLTED
Z OEEFHAER R 2 R TERRICKMREETWD 2 L&, A TIEREHT 5 2 &8
T&7, UL, RBFATADIRIFEE 725 THE] [T ELEEMOME AR > TWD, £
D=2, TEHOHEIL, Lt B E LMK ENBR-> TS L

I NBOFETH D, ZOBIT. LLT (la-c)DFHIND bEMR A 5,

(1a) the amputation of a limb (T2 D YY)
— [Fervy 7] (sv. o724 )

(1b) ?the amputation of the trunk / the main body
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(L) 2 MAK 12 AtEOI T

DFED . NEEAREE 7R 2 EEHRFEE L THIO T (Imb) M B & LTHAEL S 2,

ZO XD BRI TR, AMIC & o Tl b BEARHREALIL tunk((Kif) Th 5 & E5 25
255, LinL, EEBKR LT Ul RS 2 X2 2HEMANEETHDL L)
FERBEEINDI DT TIERY, Fim b7 r i, THbODIRZF) FHkxeDT
bbH, 2FEV, Fxr NHBE b2 2MllEZ L, ZOLEOMHICEREZ S TLHMNIE-T
BEZOSITNFREICR D D TH D, AimLiE, AEORkx 2l oh b 48] %
HFUZEW TR ICoWT—HB LfmaED TE 7o, KRamh, ko ERE 72
D TAMBEICKT 22T O—mZ2HOICHNRTEZ & ZFEW, KiaXafEh << b

720,
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<E>

! FoGh) 0 TEanx] o3k, ARLZOLIITRT, (R—UKEED
EE ST S . )

TN WA R o upstand B TARIOMERE] LW HIZMICERTLFELELTAX Y

7—lbEnTnD, £O—FlELLFIZRT,

5 1800 RO IIED T A U A PEER, HE# [ (vigilantes) D — A & L THIEHE & £%
BN L72 Bz I8 2 A & O VIS Pa R O S & 56 9o o otk
DEH,

#c1 : Here we have no police, no courts, and no jail. So we have to do things in our own
way. ---He wasn’t the only one to do it but with others, all decent, upstanding men,
doing what was right.

(ZZITEFEELEELHET G2V, ENDHSEORY FTHILHZH
RNEWNTRND, = ANTRSTZA LR RN L, £ TLBRE-FL
ANTELEFEICELWZ EE LD L, )

—The Virginian(& Mg « H AFEREE)

ST oY g 2RV, TEES] LWHRBITIH DA, Zhud TEFIR
REICKH D | FHEHRTRA TR,

Y ZoTEEDS Y IS8 L3S AEE T, ToMAIL. UT@IISIHT AREE
FRCIZHET B,

@R]F D ADE TV D HACEEE, 72, HEHH,
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— [F Y2 VREER] (sv. 725H-13)

S ZWILZERIEREETH S room IZONWT, BIFO L S RET#E H D,

T 13.a An office or post considered as pertaining to a particular person, esp. by right or by
inheritance. Ob. ...
(D NI, FRITHERISOMARIZ & o THRBET 2 & S D RkCHL, )
b in one’s room, in one's place, denoting substitution of one person or thing for another.
(ANDRDVIZ, AORFESLHONRDY 277, )
1581 G. Pettie tr. Guazzo's Civ. Conv. ii. (1586) 53 b, That he may be put from his office,
and some other placed in his roome.
(BB S AS SH,
DHEPDZ DDV ITE ZIZEDPNDLD S LIV E NS Z L)

—OED (s.v. Room)( F#¢ « 2l « FnaRZEs)

O X DI =T ZER R room b TARED S 2EH ] L0 O WEIREEEN S TADR

HODHIE] EW I MGHERICIEE L0 TH B,

O MAIBONTVWAEATSH, MUEA sole L 55 2 &b, MELZREDER L2 T

13

D HRERERR A DR HMA 2 D

p=11

T TR A ETIEE spine @ [(FIED)IHE] L LToO/ENL, AT TRLLTICRT

O ERECLBELD,

R - FBI WA LB RS E NSO 27N 5, BRI L TEMOREZ it e 5 &
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INZFLIND,
Look on your left, there. Second shelf down. Red leather spine

(LEOMZER A, ED “FBORODEERMOKT, )

—The Shooter( F#4E#)

KD spine(FFEAK) B, ARID spine(FHE) & 7] U < BRI SAEDZEI 2 H > T\ 5,

® Jelly spine X H{Ll I 2 &4 FFORE A LL RIS 5

Spineless 1 (disapproving)(of people) weak and easily frightened

—OALD

9

Streught |78 H 25 Straight ® 58555 40 D 9 LD—-> L LT Forms DI 5T

WD,

YO DU OB b straight S A 28 [k | FR2RTEFITH 5,

eat and drink for two straight days

2 AR 5O S FICHRABNT 5

— [V—=7 A KEI] (s.v. straight)( FHRFEH)

ZOEFNZET D for two straight days’ 1 DEfid 22H ) 233, ©F U straighti [Hf

DEERE] bERTIENTE D,

UL AR TSn) B8R Lo E T BEILEP, Lol LTWAHZ EidTk~
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D REEETIEIAERT, 2O TWOLEEIIBEINTAZ1T 5 DT, tostay off one’s feet %

[B7pn) ERRLUTOARERTIERWEERITSE XD,

"2 Sitting room A ¥V ARHCTH D, T AU B CHAABLR EE IChiz bR

I living room T % Living room O#EEZ B 62023 2 %12, LT OREERILA ST 5,

3a AT 5. BELT ; BH[HTIOAEZED.

— [V =& —X&MmEEL] (s.v. live)

SF D, livingroom (% THH, AIETH72008E] W #EEE Lo,

VOOTERES ) IZIREBNEBE LA U, a1 DITAEIT O AICHA T EES) %

LrZ v HD, FOEFELIT(@-C)IIRT,

(@) FORFFHD LT OMBAT, —KUZGHATLE S HOTIERWN

It’s a book to pick up and read a little at a time, not to read through at one sitting.

— a7 vy 7fmgEdiei] (sv . Gide)(FARER)
(b) —AmpIcEE BT S
dash off; write a {report) in a rush; compose {a poem)) at one sitting
— [PHFnsEREFH] (s.v. —XIMR)(FHRESR)
(c) Mz RUSEE AT
write out an essay at a stretch [at one sitting]

— e vy T7msEdati] (sv. FE FH)(FRER)

(@)D FRED X Hiz, TgeEl < £ /(Z 2T TFF - BE%E) Y2 EL ] 117813, BH
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(LB & & > THT9, DE V., atonesitting 1% & A1T4%2FITT 5412 TFRES]
LY, [—EOEESRCT) Z20i74%1T5 ) EWHO WEERL TS, ZokHic, [HE
S AP OIRBERTH D NS LB ESED LIFFHETH LN, HDHITE

DFATOTOITITEZLHEBL L THAONDDTH D,

YOTEE ] SV RBLEM o TV DA, UTHEIS R D BRI 2VRA & T 7 O RS
gmLizz bbby, [ TR = [HERmsl 1 ik FLbEFxkkolz, Z
D X5 BAkiE TR (night owl, night person) | . 517 A fi](day person)] &9 HA
FERBINY AAT 4 TIHBICEIGTH L0107 2 LI b 2R B> TWD, ZOHFEE
SFERI BT, EZT BT 20T, ks, ALY . TEIR) LRI T[T

DA IVREER] LS,

V5O TEEM) X Ty T U —(battery)] THY ., [FHEICEL > THRYVIRULES Z LR TE
5] bOThHD, X, EEMONERERIEZ D TEMA] TS TS cell 28 T(ZED D)

fa) &b BT 5,

YO ZOBL Ay a() WRIXOEETH D,
YT Toy 4G OREREICE T T4 EE O EEIC R EF (determiner) S WG A | 1TSRM

T ET 5,

(@) bybus/car  ?bythe bus <— in/on the car
by bike ? by the bike <—— on the bike

by train ? by the train <—— in/ on the train
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ZOHEMEIE. ERUIZEFNFEEEICLE > THERBENS S 2V EK T BN D LT (2)

CHHETIED, By aICREH L EEEEZF,

(b) by ear (3% % H.72\\C) B TRV Q)
by hand (% % i >3712) T C)
by machine (F1E#£ T72<)F7T)
by foot (34 % > 12) Q)
by car (XD V) #CT7p < )HLT)

ZoxoiZ, ). Q> Thy+4F) #i&EX, o b O TR O)ZEDAFOIETRYT) &
Wo e lEa 2 R0, (D7 L BEEDORBRTIX)T - EOFEKEE Tt by foot(ZEu
V)W REUIHZ 6T, BTy L) HARGEICIE Tonfoot] " THND, L

L. byfoot tE EETHEIATHD( [V—=7 AgfnEed  cf. foot) ),

VS I BIIMRAEEE T H H I, fall, drip, droop AL SN T WS, DFE D ZOR#E

B b X OFEBFOMEBEE->TVDL HFI LB TES,

"9 ‘He’ 1Z Bill Longley @ Z &, 30 LA EDF% ATET 1877 4EICT F - A TR S iz &

5, (F#ESF pp.170-172)

20 - MEx ) L T EHR) OBAR-SRNY L, BAEICLET 2885, £,

FFTLUT@DOERIUZHZE L TH By,

@QUEEVTEREMSE)VEFICELS Z &,

— [IKEBE] (sv.& & 5-ThA [IER] )(FRER)
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AARETHES & LMo TR 2M<CE», AATH IR 5] Lo RBUZAES

TWbd, &6, 7o ) LI T D) TRT L1,

(b) (fRF) SEHEFR, BORFIE [EOOD+DRATEN] 225720 EDHDDIT

i Ze X D1, [Fo & LTADBNLEEZDPDBDIZS £,

— [EEFIRD (sv. [HE] )(FHRE)

M) 13X T:0oDI2, 1Fo LTHZLNDL | FELEZEFIZLELDOTHD, a0
NOLO, T EFEICHFEETDIHLDOCEDOD) 2T 5720 THDHDITHLNTH Y,

ZImbE o T b TEHFm) BBELTWS LNz 5,

21 Z oMz b to play possum (i MR &2 o709 | ([T — & — Xgfnf i ] (s.v. possum)).
FEIF T 5] ( THFRFEAIE I REEBL] (s.v. possum)) & W o 72FIER S THR L8, 2 b
AR V20 TRZACT, HFEEE LRV LT, (ERZ)CV T2 L) EH

HHEOWAIZBELEL WD,

22 THZBLUTWAD ) KRBT, FRcidmithRE8e LT 138 2#F£7,

close one’s eyes : HAPAU % ; [Mifh]sL5.

— [V —=7 ABEFIRFEI] (s.v. eye)( FHRZES)

27 (4). (B)L b IWIgEERERL] B, T2 13 TRT2) LbEL, 720 (5)

Z TR L, &< L)) 2T HRIET, FSMETHELZ &) 2R L, M
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TITRETEIELZ] LbEXDMN, [FH] X (&) . oF0 TXxzH(E L) #
BRBH DT T, [TFHRA~ORBEL] #E&IT72volk, 3] T 18] ICELAE

BTCRATHLNDLTHDLEERADND,

24

M) . &) Zfia S8, TREENMRED D OmRE T Hm~0Z2 ] &= %]
TERHETLHZLEbH D,

25 WP | O, EE west DA FNENLL T ISR,

Ge &2« DITEHNTZHOT, HI(HEW)(E 2RO BOF)CZDFRENIE D,
IDHITKEANDLEIHLIDLINEST, SR KITIED Z b, HOXRRE
FMOBRR, SHHRNLRIT L L CmnELTH, >E0 NIl 8%+ 52
Lilirote,
— T (s 7H)
west adv. {OE) (2. €OE west < Gmc *westaz:--<IE *westo- <wespero- evening,
night,(J5.#%)the region where the sun goes down

— IR (F7)(1999: 1557)( T #E#)

20 THrEERER] TR TS,

2T OfpF R UL TFISRT,

FHOZIT, CIZB L, DEWNBALOER, e AN TE SLOEKER

o

— AR (s.v. )
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2% LT OREERTES R,

INER R BHRNH D KDOEIZ K - THEEZ I EE, KD b OILAT 400 FEX Y o7
THWHN, PERCHAATHIRZAOL THEA ST,
— 7V Z=nEERERFR] (s.v. kI

29 TG WA T EEE CILE A serious, grave S TR ENDH Z ENEH TH D, 2N b

D FEORFELLNITRT,

serious € ME serious = (O)F serieux @ ML seriosus (It. serioso) —L serius grave, (it
F¢)weighty (It. &Sp. serio) —IE*swer- to lift; heavy
grave’ @co Fgrave // L gravis important, heavy~IE *g"era- heavy

— TR (#R)(1999:591, 1253)( FHREEH)

IS OFHEN S, serious, grave OliFEIL MHEINER | 52 E LTS Z & A

Binkied, WAIT, BHAGE RA 2860 T3] & L 2o “FROWATHHIZR S ey,

SOERNIREM - SERAEEEI O 7% BAIE, SEEORWVONT TlEe < EiEFEE O & 7
B EThDH, FOD, FHRFICLoTHRERD LI, HrOEEDIC, E<HNS

NDSHHE(Z ZTIE NEEICBIT HFEA] ). BARFEREZMFLTHLDOTHS I,
®1 Tostand down DIEIZIE [REABNSEY 51 LS H, [(HES - AR Ero)a %

1< R NEFRERESL 2L | ZOELLH LB, ZNEOPNICEE L Clidgik+ 5,

P UTO3HESE L Lz,
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5 ()
QENE - (EHOATON D 5% H 2 KT

Q@F Bt - E - B EERT,
— [ASEERERAIL] (s.v. )

®3 (9a-b) T/RT K 91T, mitt 1 mitten DFERERNSAEENTFETHD Z L1 LEIE N

—A A=V TRAONDZ L &R D,

TULIE LR, FEFIERC &SI TR B A KT8 arrive & reach & ZRF LT L
FWVRHTHDH, Ll ‘Arrivel” 7 GO RETIE, TF2 bTFA ! |OFERTZ LT
TERV, TOHMIE, “HEOMEINEVWEZ RT Z L THMTLHZ LN TE D, Arrive |
IT2OTEEOEREEN TBET 5] &% b b, reach (3174 O EERE ORRIK(EIT
ZO—HF)D RPN ORRETHOD ) HEzbo T, ZOBERERT, UTOX

I MRFHIZHENTND,

[Fom< & ZAIT]

within arm’s reach <—— ?within arm’s arrival
[FOJEM72VE Z AIT]

beyond one’s reach <—— ?beyond one’s arrival

out of one’s reach <— ? out of one’s arrival

INBOEMEOBVRTRT I HIT, arrive 121X TFRE2HITT] L0 oalBAIE ARy, &5

12, reach @ i #AZHALNCT A0, ZOEOEFRICHET I EEHERLTEL,
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reach* v. 1 (OE) (F/e & %)7 LMIET. 2 (OE) (%) T, . 0000. ®OE (ge)racan
to stretch out < Gmc *raikjan (OF ris. réka / (M)Du. reiken / OHG reihhen
(G reichen) / ON & Norw. reik parting of hair) = IE *reig- to stretch,

stretch out

— IR (H7)(1999:1154) (F A4

3% tem=them L FH L TW A DIIETHZREHNGA 925, 2D’ em X OE hem @ h 73

Wit L7e DA R TH D,

U0 BEFTICHEERHE R T,

BesRmA LEDwiz, hpZbiEh HlICEIN2L 25,

— [IREEA] (s.v. BRD)(FHRER)

TR T2oiX0 ) TABE RS ) (FITILBEN)OEMET [ROLh0nb DD
SEE X ITEL< 2D ) OFW( TASERRERR] )T, AR TR U215 (—

BiR)] OBERE 2L AL D,

®7 Lakoff and Johnson(1985:17)i% ‘RATIONAL IS UP; EMOTIONAL ISDOWN’ % % 7 7 —
T TN D, HENZ, “MIND(EN)<——HEART(15)” @ X 912 RATIONAL & EMOTIONAL
DR EICR D BLI5ERH L5600, LLFDO XS RIUIZ O APERA 2 7 7 —

TR A B,
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His intelligence quotient is high / low. (£ ® 1Q IL /v 1 KV, )

WIRDOZ L5, TIQ MK S 1X EMOTIONAL BE&ICIEE £z, 22T, Z0Of
BURE RS 572012, FEH 1L ‘RATIONAL IS UP; IRRATIONAL ISDOWN’ £ X 7 7 —
BEETRETHD, ERELI,

58 (4,81 % 359305 % (letters which stand for someone’s name) | X, H CH.% Z & A HIK
D0, ZIZTHE TARTEABE] ITHRHR LD TH D Z & 2R~ TV D, JEEERSL name
EHARGERBL T[40 28, [4§1% 39 3055 (letters which stand for someone’s name) | %

=0 IE S 1] g D B b g

His name was added to the list.
WDLEINDNZ DU R NMIOTMA BT
— PHmIEATE I REESL] (sv. name! n.<@hF+>)(FHRER)

drop a name from a list.
LS AR ZH] D

—Ibid.(FHREE)

ZNHDOEFEFFNCIIT D name & HARGERF O (477 X list(4 &) (2EINTHD (4
A& RT3 T,

VULITFICRTEMICL, TR & [EED) L oMEMERIRRTEND,

EEAEFE L~ T VU RE
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D51 &1, THJHENSED] EWIHRBHMEEZEFS, 2F 0, HARGERRESEIT TA

MRBISEZ 1S5 T2 AEMOE(L) CARTZMT 5] FRICRESE TN D,

YO TfF) L T OWAEZHSNITAAIC, U FICENEFNOETOMT 2R L TH

<o (L T T3] OBEFEENOAEENTZOTHLH. T3] OFFHRT, )

o EFEE, A+h, TR, FOBEE, NCFETWEE25 - 20t - DIF50E
AR,
— THrEzEM] (sv. )
# WAEgoEEENrLAEENE T, oF,
— THREEEM] (sv. 45)
% R EHoRIE. 2L ObOEEDDOEK, EOWMETo B KIRE H
NINEEDTHICOT D, X H0EWREET,

— [PHHSEEEM] (s.v. &) (BIEER)

HUMTIC BT 2 RBUC S BAGERGESE O 5 ManikTcensd,

ZORBELIIRERGZZ T2 WO B KEEE LN,

YTAAGETYH. AT ONTLET AL T D I EITERMIIEAEETH LR, T4

fe AT EEZXDOPBE TH D,

YURAAGED THES ) ICET AREERTL AL T@ICET D,

(8) SCEEF - WiZ - FEREN. KBUMIOT DJEAER A,

— [FoHNVKEERD (sv. 3-2 9 [HER] (FHES)
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CHES ) 13 THRAEZ ] SV O EEZ2RNET 2528, BESIEROBRICAWe D s &

W) T TS | OUEE pen name & JEiE S A FEO,

YRAREED (B4 X RO EE RIS ONARELHADOT, LT LE TR
& L ITHERRICH D4R BT SRR 220,

TR &) BAFEAURTES AW S M T 2 AL T (da-b) 05 AR,

(@) ADOFHE, FOBEMRLEEHEICBEVETZ &,
— [TV 2 VKEERD (sv. WA- [FEik] Y(FRESR)
(b) HIMOEEERLSESTLEIIFIEELRBE ) DEKEET,

— [HTEEEERR] (s.v. M) (THRREH)

INHDOGIAMNRT LI TR 13 Tek-> T@HRET ) #iEaRy, >F0., AAGH

MFRibc) & 2e5E under [IBEERAATIEZ R > TV D,

46

[ ‘under one’s name’ & [REf)] BEERH D1 VI EHEOERITLLUF (@-b)IzZ T 5

REEARGL & bIRATEZ IR,

(@) under the name (of) -

using a name that may not be your real name

—OALD(s.v. name)( F#R4EH)

(b) under the name (of) O

el (AL LITRERL)4 T

— [V—=7 2&EfmMAKEH] (s.v. name)( FHES)
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DVD %72t : E1 Entertainment.
Backlash (Ck 1956 4. Universal-International Pictures)
DVD %%5¢ Jt : Optimum Classic. U.K.
Ballad of Jesse James (in Songs of Old West)
Victor Company of Japan, LTD.
Bandorelo! (T3> RLbm ! J) (CK 1968 4F Twentieth Century Fox.)
DVD %&7¢ 7t : Twentieth Century Fox Home Entertainment Japan.

Billy the Kid (Ck 1941 4=. Warner Bros. Entertainment, Inc.)
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DVD #£7875: Image Products. U.S.A.
Buchanan Rides Alone (> 1986 4. Columbia Pictures Industries Inc.)
DVD J¥&727t: Sony Pictures Home Entertainment.
Cheyenne (Ck 1947 4. Warner Bros. Entertainment, Inc.)
DVD ¥5¢7t: Warner Home Video
Code, The (I * =/ —n~ /7 DEZI.2—J) (2008 4. Millennium Films.)
DVD %72 7t : Nikkatsu.
Comanche ([~ f%&Jl) Ck 1955 4F. Limted Artiste Pictures.)
DVD %&7¢ 7t : Dolby Laboratries Licensing Corporation.
Comanche Station ([PBl=~ 7 42]) CK 1962 4. H ARA~T/LRBRERE )
DVD #7875: Image Products. U.S.A.
Dark Corner, The (TR #2304 1)(1946 4. Twentieth Century Fox Film Corporation.)
DVD ¥&7¢ 7t : Twentieth Century Fox Home Entertainment Japan.
Decision at Sundown (Ck 1957 4=, Columbia Pictures.)
DVD #7276 Sony Pictures Home Entertainment.
Desperadoes, The (I#E#EEL]) (Ck 1943 4. Columbia Pictures.)
DVD %727t Sony Pictures Home Entertainment.
Dirty Dozen, The (TR % KAERR]) (K 1967 4F Metro-Goldwyn-Mayer Inc.)
DVD ¥7¢7t: Warner Entertainment & A Time Warner Company.
Distant Drums ([ A ]) Ck 1951 4. United States Pictures.)
DVD F7E 70 : % — 7 R4t
Dodge City (T #7438 ORE]) (K 1939 4E. Warner Bros. Entertainment, Inc.)
DVD #5¢7t: Warner Home Video.
Duel in the Sun (I A /B DR J) Ck 1946 4. Selznick International Pictures.)
DVD J§7e 7t : % — 7 kit
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Fake City (I'7=A27>7+])(k 2008 4. Twentieth Century Fox Film Corporation.) DVD %72
It : Twentieth Century Fox Home Entertainment.
Field of Dreams (7 t—/L K -4 7"« FU—A R ]) (Ck 1989 4. Universal-International Pictures)
DVD %727t : Universal Studios.
Garden of Evil (ITEDFEE D) Ck 1954 4. Twentieth Century Fox Film.)
DVD J&7¢ 7t : Twentieth Century Fox Home Entertainment Japan.
Ghost([=—AR,/==—3a—270%]]) Ck 1990 4. Paramount Pictures.)
DVD %72t: Paramount Pictures.
Gunfighter, The (Ck 1950 4. Twentieth Century Fox Film.)
DVD %72 7t : Twentieth Century Fox Home Entertainment.
Gunfight at the O.K. Corral (TOK 35D} J) Ck 1956 4. Paramount Pictures Inc.)
DVD ¥7¢7t: Paramount Pictures.
Hangman’s Knot ([ r/ 34 R 3ER%]) (K 1952 4. Columbia Pictures .)
DVD 3&75¢ 7t : Sony Pictures Entertainment.
Harper’s Island ([/~—/3—X+7 47> R ]) (2010 4 CBS Studios Inc.)
DVD %72t: Paramount Pictures.
J. Edgar ([J. =K% —) Ck 2011 4E. Warner Bros. Pictures.)
DVD %72t: Warner Home Video.
Jubal (T£017< B J) (K 1956 4F. Columbia Pictures.)
DVD J¥&7¢7t: Sony Pictures Home Entertainment.
Keeper, The ([PLER 1 HL]) (CKk 2009 4. KlockWorx.)
DVD %752 7t: Warner Home Video.
Lawman, The (BB J) CKk 1970 4. Metro-Goldwyn-Mayer Inc.)
DVD %#727t: MGM Home Entertainment LLC.

Man from Laramie, The ([773—72>53k7= 5 ) (Ck 1955 4. Columbia Pictures.)
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DVD J¥&7276: Sony Pictures Home Entertainment.
Man with the Gun (CK 1955 4=, Metro-Goldwyn-Mayer Inc.)
DVD #7875: MGM Home Entertainment LLC.
Naked Spur, The ([#R>4AH1)(1953 4E. M-G-M pictures.)
DVD %5¢7t: Warner Home Video.
Open Range [V A/VR-L oy B#“OERE]) CK 2003 4. H ARNZ LR E R $.) DVD %8
5876: Twentieth Century Fox Home Entertainment Japan.
Pale Rider (T~A /714 —]) (Ck 1985 4. Warner Bros. Entertainment, Inc.)
DVD ¥7¢7t: Warner Home Video.
Panic in the Streets (K 1950 4. 20th Century Fox Film Corporation.)
DVD ¥&7¢ 7t : Twentieth Century Fox Home Entertainment.
Primal Fear (TE 3201775 ]) (Ck 1996 4F. Paramount Pictures Inc.)
DVD %7¢t: Paramount Pictures.
Red River ([7RV A ) (1948 4F. MGM Studios.)
DVD 3727t : MGM Studios.
Red Sundown, The (I A% {8 ]) (1956 4. Universal International Pictures)
DVD %&75¢ 7t : Loving the Classics. USA.
Return of Frank James, The ([ #ifik~ 5L ])(1940 4. Twentieth Century Fox Film Corporation.)
DVD %&75¢ 7t : Twentieth Century Fox Home Entertainment.
Road to Denver, The (I'7 >~ 7—®JE ]) (1955 4F. Republic Pictures)
DVD %527t : Loving the Classics. Encore Westerns. USA.
Saddle the Wind (Ck 1958 4. Metro-Goldwyn-Mayer Inc.)
DVD %72t Image Products. U.S.A.
Seven (27" ) Ck 1995 4 New Line Cinema.)

DVD #72t: WEEY T 4.
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Seven Men from Now (-5 A D FEFEEE]) (K 1956 4 Warner Bros. Entertainment, Inc)
DVD %&5¢ 7t : Warner Home Video.

Shane ([ =—2I) Ck 1953 4. Paramount Pictures Inc.)
DVD ¥5¢ 0 F — 7Rt

Shooter, The([# - 3= —& —/fi K42 ) Ck 2006 4. Paramount Pictures Inc.)
DVD J¥&7¢7t: Paramount Pictures.

Sleeping With the Light On in Busted. (sung by Busted) (2003 =)
CD %727t : Universal Records.

Springfield Rifle ([A7V 277 r— LN ]) Ck 1952 4. Warner Bros. Entertainment, Inc.)
DVD e t: BT 4 A—T—.

Streets of Laredo (kK 1949 4%, Paramount Pictures.)
DVD %727t : Universal Studios.

Tall T, The (Ck 1957 4. Columbia Pictures.)
DVD %7527t Image Products. U.S.A.

Ten Wanted Men ([ + A D725 3% J) Ck 1954 4. Columbia Pictures .)
DVD #7276 Sony Pictures Home Entertainment.

Texas Rangers, The (['7F ¥ A58 % J) CK 1936 4. Paramount Pictures.)
DVD %5E70: ¥ = R A{EH]

These Thousand Hills(I7 +—h- 7 =27 OB J) Ck 1959 4. 20th Century Fox)
DVD #7276 Image Products. U.S.A.

Train to Tombstone (K 1950 4. Lippert Picture.)
DVD %727t : Kit-Parker Films.

Trouble with the Curve( A\ ZE DHF4E 5 J) CK 2012 4F. Warner Bros. Pictures.)
DVD %&7¢ 7t : Warner Bros. Entertainment Inc.

True Grit (I B&&5EH5]) (1969 4. Paramount Pictures Corporation.)
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DVD %&787t: Paramount Pictures.
12 Angry Men ([ + - ADZ& 155 1) (CKk 1957 4= United Artists Entertainment.)
DVD J&7¢ 7t : Twentieth Century Fox Home Entertainment Japan.
Unforgiven([FFsnE 53 1) Ck 1992 4F. Warner Bros. Entertainment, Inc.)
DVD %5¢7t: Warner Home Video.
Union Pacific([ XU ) Ck 1939 4F. Paramount Pictures.)
DVD #5¢7t: ¥ 2 rALRH],
Violent Men, The (AR D4 ]) CK 1954 47, EKRN =)
DVD %&7¢7t: Sony Pictures Home Entertainment.
Virginian, The (T7% B O ]) Ck 1946 4. Paramount Pictures Inc.)
DVD %72t Universal Studios.
Wall Street (74— L ])(Ck 1987 4. Twentieth Century Fox Film Corporation.)
DVD J&7¢ 7t : Twentieth Century Fox Home Entertainment.
Western Union ([ 765538]) CK 1941 4£. Twentieth Century Fox Film.)
DVD 78t : ¥ R AL,
When the Daltons Rode (['#0) = Z—52]) CK 1940 4F. Universal Pictures)
DVD %$5¢7C: Image Products. U.S.A.
Will Penny (Ck 1968 4F. Paramount Pictures.)

DVD *75cJn: Paramount Pictures. U.S.A.
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